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Bu sofracık, efendiler — ki iltikâma muntazır 
Huzurunuzda titriyor — şu milletin hayâtıdır 

Şu milletin ki muztarib, şu milletin ki muhtazır! 
Fakat sakın çekinmeyin, yiyin, yutun hapır hapır. 


Yiyin, efendiler yiyin, bu hân-ı iştihâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


Efendiler pek açsınız, bu çehrenizde bellidir; 
Yiyin, yemezseniz bugün, yarın kalır mı kim bilir? 
Şu nâdi-i niam, bakın kudümunuzla müftehir! 

Bu hakkıdır gazânızın, evet, o hak da elde bir... 


Yiyin, efendiler yiyin; bu hân-ı zi-safâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


Bütün bu nazlı beylerin ne varsa lıkta say: 
Haseb, neseb, şeref, şataf, oyun, düğün, konak, saray. 
Bütün sizin, efendiler, konak, saray, gelin, alay; 
Bütün sizin, bütün sizin, hazır hazır, kolay kolay... 


Yiyin efendiler yiyin; bu hân-ı iştihâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


n biraz ağır da olsa hazmı yok zarar, 
Gurür-ı ihtişamı var, sürür-i intikâmi var, 

Bu sofra iltifâtınızdan işte âb ü tâb umar. 

Sizin bu baş, beyin, ciğer, bütün şu kanlı lokmalar... 


Yiyin efendiler yiyin; bu hân-ı can-fezâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


Verir zavallı memleket, verir ne varsa, mâlini, 
Vücudunu, hayâtını, ümidini, hayâlini, 

Bütün ferağ-ı hâlini, olanca şevk-i bâlini 
Hemen yutun, düşünmeyin harâmını helâlini... 


Yiyin efendiler yiyin; bu hân-ı iştihâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


Bu harmanın gelir sonu, kapıştırın gider ayak! 
Yarın bakarsınız söner bugün çatırdayan ocak! 
Bugün ki mi'deler kavi, bugün ki çorbalar sıcak, 
Atıştırın, tıkıştırın, kapış kapış, çanak çanak... 


Yiyin, efendiler yiyin; bu hân-ı pür-nevâ sizin; 
Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin! 


RIFAT ILGAZ 
İLE 

GEÇMİŞTEN 

GÜNÜMÜZE 


Onbeş onaltı yaşlarında 
şiire başladım. 
İlk şiirlerim Açıksöz'de, Nazikter'de 
yayımlandı. 


Marko Paşa belli bir 
tarihsel dönemin ürünüydü. Halkın 
umudunu, isteklerini dile getirdi. 


Nedense eleştirmenler 
benim mizah hikâyeciliğime kadar 
gelirler de romancılığım 
üzerinde durmazlar. 
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Atilla. Özkırımlı: Şürle başlamak istiyorum. 
Şair yanınızla girelim. Şiire başladığınız Yyıl- 
ların özellikleriyle. 

Rıfat Ilgaz: Şunu anlatayım öyleyse. 1926-27 
yıllarında şiire başladım. 1911'li olduğuma gö- 
re demek ki 15-16 yaşlarındaymışım. Kastamo- 
nu'da ortaokul son sınıftaydım. Kastamonu'da 
iki gazete çıkıyor: Nazikter ve Açıksöz. Açık- 
söz, tarihi bir gazete. Kurtuluş Savaşı'nın tek 
gazetesi belki de. Sanıyorum bir de Konya'da 
Babalık vardı. Biz de Kastamonu'nun Cide il- 
çesinde dünyaya geldiğimize göre babam ve 
kardeşimin okuduğu gazete bu. Daha ilkokul- 
dan beri evimize giren bir gazete. 

Okulda da Hilmi Özgen isimli sınıf arkadaşım 
var; <73 Hilmi»... Bu arkadaşımız sonra Siya: 
sal'dan mezun oldu, kitapları var: Türkiye'de 
Sosyalizm, Tarımda Sosyalizm gibi. Nerden 
bilgi edinmişse aruzla şiir yazıyor. Ben de, 
aruzla şiiri ondan öğrendim desem yeridir. Or- 
taokul son sınıftayız. Edebiyatçı Rıfat Necdet 
Evrimer «Malumat-ı Vataniye» dersine geliyor. 
«Hilmi efendi, Hilmi efendi» diyor. O da O'na 
aruzla «Vezni aruzu çoktan beğendi» diyor. 
Aşağı yukarı aynı konuşma geçmiştir sınıfta. 
«Aferin» diyor, hoca «Hiç bir yanlış yok». Bu- 
na benzer Karagöz - Hacivat misali konuşuyor- 
lar. Bende de kulak dolgunluğu başlıyor. «De- 
mek böyle bir vezin var, parmakla sayılan he- 
ce veznini biliyoruz, demek aruz da budur» 
dedik. Bir istek, ben de yapabilir miyim; olu- 
yor yavaş yavaş, kıyıda köşede çalışıyorum. 
Tam bu sıralarda, sene 1926, İstiklal Marşı için 
yeniden yarışmalar düzenleniyor. 

Maarif Vekaleti bu işi üzerine aldı, okullara 
bildirildi ve ilan edildi. Ben de duydum, aruzu 
da yeni öğrendik ya. Şimdi ben İstiklal Marşı 
yazıyorum. Sene de 26 falan oldu, demek 15 
yaşlarındayım. Maarif Vekaleti'ne bir tane 
yazdım gönderdim. Bunu kimseye de söylemi- 
yorum. Bir gün Hilmi Özgen, «Bak» dedi, «Rr- 
fat, Vekalet'ten mektup aldım». «Ne yazıyor» 
dedim. «Gönderdiğiniz şiiri aldık, teşekkür ede- 
riz diyor» dedi. Ben de gerçekten unutmuşum, 
ona gösterip göstermemeyi. Bana da o günler 
de gelmiş. Birimiz gececi, birimiz gündüzcü 
olduğumuzdan görüşemiyoruz. Ben hemen git- 
tim, defterlerimin, kitaplarımın arasından zar- 
fı çıkardım, «Bana da geldi be Hilmi» dedim. 
Şimdi gerisini Hilmi kitaplarından birinde şöy- 
le anlatıyor: «Rıfat» diyor, «baktım daha ba- 
şarılı, onunkinde daha çok şey yazıyor 'Kabi- 
liyetinizi tebrik ederiz, çalışmalarınızda başa- 
rılar dileriz' falan diye yazmış. Oysa» diyor, 
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«o Şiiri bana göstermemişti». Dost dergisinde 
çıktı bu yazı. Yazının bâşlığı: Bir şaire ölme- 
den önce övgü: «Bir şaire, yazara övgüler hep 
öldükten sonra düzülür, hakkında bir şeyler 
yazılır. Oysa» diyor, «ölmeden yazılmalı. Rıfat 
Ilgaz benim arkadaşımdır. Soluk Soluğa adlı 
kitabı çıkmış, aldım okudum.» diyor. Sonra o 
günü anıyor yeniden, «Rıfat'ın o yeşil gözleri 
bana çok ha'nce geldi, halbuki ben Rıfat'ı çok 
severim» diyor. Nitekim Maliye müfettişi oldu. 
Edebiyatı bana bıraktı daha doğrusu. 

O şüir aklınızda mı? 


Aklımda değil. Hangi arşivde saklanıyorsa o 
arşivde vardır; İstiklal Marşı arşivlerinde bel- 
ki. Ben de merak ederim. Neyse, Hilmi'ciğim 
artık edebiyatı bize bıraktı, oda matematikçi 
oldu. Biz sınıfın şairi olduk. Babamın vefatın- 
dan sonra muallim mektebine geçtim, yani öğ- 
retmen okuluna. Ordan mezun oldum Hilmi 
aynı sene liseyi bitirdi. Sonra Siyasal'a gitti, 
ordan mezun oldu. Cahit Sıtkı'nın da sınıf ar- 
kadaşıdır. 


Peki, ilk şiirleriniz nasıl yayımlandı? 
Kastamonu'da Açıksöz gazetesinin çıktığını 
söylemiştim. Ben şiir yazmaya başlar başla- 
maz, şiirlerimi Açıksöz'e verdim, Nazikter'e 
verdim, Güzel İnebolu, Güzel Tosya gazetele- 
rine verdim Hattâ babamın ölümü dolayısıy- 
la yazdığım şiir Samsun gazetesinde çıktı. Bu 
sıralarda, sene 1928'miş —sonradan öğrendim, 
ben 27 sanıyordum— Faruk Nafiz'le Mustafa 
Necati bir Orta Anadolu gezisinden dönüşte, 
Kastamonu'ya uğruyorlar. Okul tatil, aylardan 
temmuz ayı çünkü. Ben babamın yanına dön- 
memişim. Babam, Samsun'da memur, Terme 
kazasında. Mahalle arasında oynuyorum, kar- 
şıdan okulun hademesi geldi: «Seni müdür 
bey istiyor» dedi. Meğer, Mustafa Necati'yle 
Faruk Nafiz istemiş beni. Nedeni de şu: Gel- 
dikleri gün benim Açıksöz'e bıraktığım şiir- 
lerden biri yayımlanmış. Ve tabii vilayetin tek 
gazetesinde kapı gibi bir şiir. Faruk Nafiz oöku- 
yor, «Bakın, çok güzel bir şiir var burda» di- 
yor. 

Neyse... Ben de sınıfın değil, okulun da en kı 
sa boylu ufaktefek çocuğuyum Okul da tatil, 
koşması rahat olsun diye uzun pantolondan 
kesilmiş bir kısa pantolon var üzerimde Bu 
kıyafetle beni tuttular getirdiler. Faruk Nafiz 
beni Mustafa Necati'ye şöyle tanıttı: «Efen- 
dim» dedi, «akşam, bir şairin şiirini okumuş- 
tuk ya, işte o şair». Mustafa Necati'nin güldü- 
ğünü hatırlıyorum Oda kalaba'ık, umum mü- 
dürler hepsi orda, nerdeyse bütün vekalet bir 


Sanatçının Dünyası 


Bindokuzyüz kırklara 
kadar yazdığım şiirlerimin aylak 
sınıfın hoşuia gittiğini 
anladım ve ondan sonra belli 

bir anlayışla şiirler 
yazdım 


arada. Faruk Nafiz bu şiiri tekrar okudu, be- 
nim de hoşuma gitti. «Sen'n başka şiirlerin var 
mı?» dedi. «Var» dedim, «Evde». «Git getir» 
dedi. Defterimin sonuna şu cümleyi yazdı: 
“Kastamonu'dan geçerken tanıdığım genç ve 
kıymetli Mehmet Rıfat'a takdirlerimle ve sey- 
gilerimle.” 

Bu şiiri aradım. araştırdım, Kastamonu'da yok. 
En sonunda Mehmet Saygın isimli bir arkada- 
şım —Gazi Eğitim Fakültesi'nde okuyor— ara- 
ya araya bu şiiri bulmuş, bana gönderdi. Şiir 
Kastamonu'da yayınlanan Açıksöz gazetesinin 
2 Temmuz 1928 tarihli sayısından alınmış Ga- 
zetenin koleksiyonu yalnızca Ankara Milli Kü- 
tüphane'de var. Ama gazete eski harflerle ba- 
sıldığı için iyi okuyamamışlar, bazı yerleri yan- 
lış yazmışlar, ben düzelttim Şiirin adı: «Saz'nı 
Çalana» İlk kez gün ışığına çıkıyor bu vesi- 
leyle. Okuyorum: 


Ey zulmete sazıyla haykırıp duran âşık 
Yıldızsız ufuklara, sönük mehtaba yalvar 
Ey mızrabın sazına durmadan vuran âşık 
Senin de mi kalbinde sonsuz bir elemin 
var? 


Kimbilir, yarattığın nağmeyi kim , 
dinliyor? 
Bu feryatla ağlıyor kimbilir hangi kadın? 
Hangi âşık kalbini bastırarak inliyor? 
Vur mızrabı, kalpleri ağlatmaksa 
maksadın. 
İlahidir sazından yükselen her bir perde 
Bu hülya dolu sesler bütün kalpleri 
sular 
Yıldızlar titreşiyor bu nağmeyle göklerde 
Çağlıyor kalbin gibi şimdi ırmaklar, 
sular 


Ey yaralı kalplere bi teselli katan 
Karanlığa bakarak in'e, durmadan inle 
Ey sazıyla ağlayan, ey sazıyla ağlatan 
Zulmetleri parça'a, coşkun nağmelerinle 


Gecelerin ruhu da inlesin vur mızrabı 
Kalbinden ıstırabın ördüğü ağ sökülsün 
Aksın hasta ruhlara nağmelerin şarabı 
Vur mızrabı ağlayan kalpler bir parça 
gülsün. 


Sanatçının Dünyası 


İlk şiirlerinizden biri diyebiliriz herhalde. 

İlk şiirim zaten, ikinci üçüncü falan. 2 Tem- 
muz 1928'de bu Açıksöz gazetesinden alınmış. 
Şöyle böyle, epeyce de büyümüşüz artık. Şiire 
15'te başladığımıza göre 17 olmuş. 17 yaş, ge- 
ne o günkü.Türkçe, o günkü şiir dili, burda be- 
ni yadırgatan «zulmete» kelimesi oluyor. Ka- 
ranlık kelimesini kullanmıyoruz, ayıp çünkü 
Daha henüz jiire geçmemişiz, muhakkak kül- 
türlü görüneceksin, «zulmete» diyeceksin. Son- 
ra bir de «elem» kelimesi var. 

Şimdi, şunu sorabilir miyim? Daha doğrusu, 
ilk şiirden sonra uzun bir atlama yaparak 1940 
ve sonrasına gelelim. Heceden söz ettiniz de- 
min, aruzla tanışmanızdan falan. Belli ki o 
dönemin egemen şiir anlayışının etkisiyle yaz- 
mıştınız. Şimdi, bu etkiden sonra, özellikle biz 
1960'tan sonra yetişenler, sizi toplumcu şür 
çizginizle tanıyoruz. Buraya nasıl geldiniz? Bu- 
nu belirleyelim. 

39-40'lara gelişimi şöyle açıklıyorum: O güne 
kadar yazdiğım şiirlerimin aylak sınıfın ho: 
şuna gittiğini anladım, bundan sonra artık bel- 
li bir anlayışta şiirler yazacağım, yazıyorum, 
yazmaktayım. 

Yürüyüş dergisini biz, toplumcu ve gerçekçi- 
ler çıkarmaya karar verdik. Bu derginin ko- 
leksiyonu bende var. Orda «Şiire Dair» isimli 
bir yazım var. Orda da belirtiyorum: «Artık» 
diyorum, «bugünün senatçısı ileri bir dünya 
gö ne sahip olmalıdır ve bunun dışındaki 
bir görüşte olan sanatçı çağının sanatçısı de- 
ğildir.» Bu, bir bilince varma meselesidir. Ye- 
ni bir dünya görüşüne vardığımı kendim sap- 
tadım ve eski şiirlerimi almadım kitaplarıma 
Çünkü dünya görüşüm değişmişti bilinçli bir 


şekilde, yükseköğrenimimi yapmıştım, Türkçe 
hocası olmuştum. Ortamım, çevrem değişmiş- 
ti. İstanbul'a gelmiştim. Edebiyat Fakültesi'nin 
felsefe bölümüne öğrenci olarak yazıldım. Hem 
öğretmenlik yapıyordum ortaokulda, hem de 
okuyordum. Sabahattin Kudret'ler falan be- 
nim sınıf arkadaşımdır, okul arkadaşımdır, 
daha sonra Salah Birsel'ler falan. Sonra Beh- 
çet Necatigil, aynı koridora çıkardık. 

O da Türkoloji'deydi. 

Evet, Türkoloji'deydi, birlikteydik. Hattâ Tü- 
tengil daha sonraki sınıflarda katıldı bize. Ca- 
vit... 

Cavit Orhan Tütengil, o da sosyoloji öğrenci" 
siydi. 

O da benim arkadaşımdı, O vakit edebiyata 
bağlı felsefe bölümü vardı. O da oranın 
rencisiydi, efendi, yakışıklı biriydi. Ben, Be- 
yazıt'ta pansiyonda otururdum. Aydın 1-2 yaş- 
larındaydı. Yani, Aydın'la beraber başlar bi- 
zim toplumculuğumuz, devrimciliğimiz. 

O yıllara gelmişken, o yılların olaylarını da 
belirleyelim. O yıllar sizin dertlerinizin de 
başladığı yıllar; para alamıyorsunuz, hapislik 
söz konusu oluyor, sonra kilaplarınız toplatı- 
luyor, bir Marko Paşa serüveni var. Sırasıyla 
bunların tarihsel bir dökümünü yapabilir mi- 
yiz? Belge olarak. 

Şimdi ben, Atatürk'ün öldüğü yıl Gazi Eği- 
tim Enstitüsü'nü bitiriyorum. Yani Mustafa 
Nihat, Ahmet Kutsi'nin öğrencisi olarak; Ba 
ha Dürder, Rüştü Şardağ sınıf arkadaşım. Ora- 
yı bitirdiğim yıl bir diploma var elimizde ve 
bir de rapor. Rapor, ciğerlerimizden hasta ol- 
duğumuzu bildiriyor; beni Adapazarı'na atı- 
yorlar, yani tayin ediyorlar. Ve Aydın'ın an- 
nesi sınıf arkadaşım, nişanlıyız, birlikte gel 
dik Adapazarı'na ve ben altı ay sonra evlen- 
dim. Aydın ilk çocuğumdur o hanımdan; ikin- 
ci hanımımdır; ondan evvel de başka bir ha- 
nımdan Aydın'ın ablası vardır. Adapazarı'n- 
da birkaç aylık hocalık yapabildim o sene. Ra- 
hatsız olduğum için ciğerlerimden, İstanbul'a 
atandım Hasan Ali Yücel zamanında, hanım 
da Eskişehir Lisesi'ne verildi edebiyat hoca 
sı olarak. İki sene sonra ben onu İstanbul'a 
aldırdım. Sıhhatim biraz düzelir gibi oldu. Ya- 
ni sıhhatimde bir aksaklık yoktu o yıllarda. 
Bu sefer 2. Dünya Savaşı başlamış, bütün fe- 
caatiyle, bilhassa kışıyla başlamış, o meşhur 
kış. Bizim evimizde —şiirimde belirttiğim gi- 
bi— raptiyeyle tutturulmuş perdeler ve 1sın- 
ma çok önemli bir faktör oldu; odun, kömür 
yok. Gene şiirlerimde geçtiği gibi Bulgarya'dan 
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gelen kömür motorlarından İstanbul'a kömür 
alınacak, üretimde çalışanlar bu kez tüketi- 
me geçmişler, hepsi silah altında. Bizim de en 
sıkıntılı yıllarımız, tabii şiirlerim de bu yaşa- 
ma paralel gidiyor, hiç bir uydurma tarafı 
yok. Sabahattin Ali de bunu eleştirisinde şöy- 
le belirtir: «Yarenlik isimli kitabını okudum 
Rıfat Ilgaz'ın. Bakıyorsunuz, Rıfat Ilgaz'ın özel 
bir defteri gibi geliyor bunlar, bir de bakıyo- 
ruz» diyor, «bütün toplumun sorunu.» «Top- 
lumcu şiir nedir diyenlere bu kitabı salık ve- 
ririm» diyor. «Burda hiç zorlanmadan 2. Dün 
ya Savaşı'nın bütün sıkıntıları dile getirilmiş.» 
Bizim Yarenlik adlı kitabımız 43'lerin ürünü. 
Sabahattin Ali'nin bu eleştirisi Yurt ve Dünya 
dergisinde çıktı. 

Sabahattin Ali'yle tanışmanız ne zamana rast- 
lıyor? 

Kitaplarımdan birinde anı olarak 33 yılında 
demişim. Bu vesileyle düzeltirim, 34 yılında 
olacak. 1933 Cumhuriyet'in 10. yılıdır, o tarih- 
te ben asker oldum,'zaten ordan doğru tarihi 
çıkardım. 34'te benim bağlı olduğum alay İran 
Şahı'nın Ankara'ya gelişi dolayısıyla görev- 
lendirildi. Atatürk davet etmişti O'nu ve biz 
resmi geçit için çağrıldık Adapazarı'ndan. Mü- 
rettep bir taburduk ve ben ağır makinalı ko- 
mutanıydım. Bu vesileyle Ankara'ya geldiğim- 
de —tabii asker elbiseleri üzerimde— sınıf ar- 
kadaşlarımı gördüm Muallim Mektebi'nden. 
Gazi Terbiye Enstitüsü'ne girmişler. Çok sev- 
diğim bir arkadaşım, sonra başmüfettiş oldu; 
«Hoş geldin Rıfat'cığım» dedi, «bu elbiselerle 
seni her yere çıkaramam, gel gidelim bizim ya- 
takhaneye, sana bir sivil elbise giydirelim» de- 
di. Götürdü beni. Asker elbisesiyle girdik, si- 
vil elbisesiyle çıktık Gazi Terbiye Enstitüsü'n” 
den. Doğru çiftliğe gittik. Çiftlikte geziyoruz, 
karşıda bir grup var, bira içiyorlar ayakta. 
«Bak» dedi, «şu sarışın, orta boyluca, yakışık- 
lı zat Sabahattin Ali.» «Evet» dedim, «ben ya- 
zılarını falan okudum.» Viyolensel adlı hikâ- 
yesini işte o zaman hatırladım okuduğumu. 
Sene 34, yani ben 28'lerde falan okumuşum, 
Meşale dergisinde ve birkaç yerde de şiirini 
görmüşüm. Bizim gibi Muallim Mektebi me- 
zunu olduğunu biliyorum. Bir abi o benim için, 
daha da fazla ünlü değil henüz. «Biz» dedim, 
«biçimine getirelim, o gruba doğru yaklaşa- 
lım». Tanıştırılmadan konuştuk o grubun için- 
de. Böylece tanışmış olduk, o benim Rıfat ol- 
duğumu bilmiyor, ben onun Sabahattin Ali 
olduğunu biliyorum. Çek neşeli, gene o günkü 
konulardan konuşuyoruz. 

Yakından tanışmanız nasıl oldu? 


Sanatçının Dünyası 


Sabahattin Ali'yi yakından çok sonraları gör- 
düm, 45'lerde falan. Esat Âdil Müstecaplıoğ- 
lu'nun evinde karşılaştık ve ondan sonra da 
ölünceye kadar ayrılmadık. Demek 45'den 48'e 
kadar. Hemen hemen bir-iki ay aralıklarla. 
Sonra birlikte çalıştığımız dergiler. Gün ga 
zetesinin sekreterliğini yapıyorum. 

Esat Âdil Müstecaplıoğlu çıkarıyor. İmtiyaz 
Hasan Tanrıkut'taydı, Gün'ün imtiyazı. Felse- 
feden okul arkadaşım, dostuz Hasan Tanrıkut' 
la. Bu derginin imtiyazı elinde, çıkaramıyor. 
Daha önce de bir iki dergide birlikte yazı yak- 
dık. «Yeni İnsan», «Hamle» buralarda çalıştık. 
Gün, elinde imtiyaz olarak var, o zaman imti- 
yaz almak imkansız. O sıralarda Esat Âdil 
müfettişlikten ayrılmış, dergi çıkarmak isti- 
yor, biliyorum. İmtiyaz yok elinde. Hasan'da 
imtiyaz var, dergi çıkaramıyor. Ben ikisini ta- 
nıştırdım, böylece Gün dergisi çıktı Gün'ün 
de düzenlemesini ben yapıyorum, ayakçılığını 
da yapıyoruz; yazı topluyorum. Bu arada Sa- 
bahattin Ali'den de hikâyeler alıyorum. Bir- 
çok hikâyesini ben almışımdır. Hattâ bu ara- 
da aramızda şöyle bir olay da geçti: «Millet 
Yutmuyor» isimli bir hikâye verdi bana, ben 
dizdirdim, kapağa yazarların ve yazıların ismi 
konuyor ya, ben, «Türk Milleti Yutmuyor» diye 
yazmışım. «Rıfat'cığım biraz dikkatli ol bu 
konularda, önemlidir» dedi. Ben, ciddi mi söy- 
lüyor, şaka mı söylüyor falan derken, gülme- 
ye başladı. «Yahu nerde o günler» dedi, «Al 
lah vere de Türk milleti yutmasa» dedi. Öyle- 
ce de tatlıya bağladık işi. 

Biraz da Marko Paşa'dan söz eder misiniz? 
Türkiye Sosyalist Partisi açılmış, başkanı bi- 
liyorsunuz Esat Âdil Müstecaplıoğlu, Sırasel- 
viler'de, Aziz'le yayan olarak gidip geliyoruz. 
İkimizde de metelik yok o günlerde. Parti üye- 
si işçiler uyanık, bizim yazar olduğumuzu bi- 
liyorlar, benim şiirleri biliyorlar. Bir gün de- 
diler ki, Marko Paşa adlı bir mizah dergisi çı 
karalım. Bize bunu öneren ilk önce işçiler. 
Marko Paşa adını bulanlar onlar. Sabahattin 
Ali de Ankara'ya gelip gidiyor, sık sık karşıla- 
şıyoruz. Daha partiye kayıtlı değil. Biz de, çok 
sonraları Aziz'le girdik partiye. Kısa sürdü be- 
nimki, sonra öğretmenlik için başvurdum ve 
resmen istifa ettim, öğretmen oldum. Dönü- 
şümde de Marko Paşa'ya katıldım, hepsi bir- 
iki ay içinde oldu. 

Biraz daha açar mısınız? 

Ben, Hasan Âli Yücel zamanında öğretmen- 
likten uzaklaştırılmıştım, «Sınıf» isimli kita- 
bım dolayısıyla. Reşat Şemsettin Sirer Milli 
Eğitim Bakanı olunca gittik, «biz mağdur ol- 
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duk» dedik. «Hasan Âli Yücel zamanında ho- 
calıktan çıkarıldık.» Pek anlıyamadı o gürül- 
tü sırasında, daha yeni bakan olmuş. Encü- 
men —MEB encümeni yani— orada, tanıdık- 
larımız var; Halil Vedat Fıratlı mesela, Milli 
m Müdürü'ydü İstanbul'da o zaman, o se 
sini çıkarmadı. bilmeyenler zaten bilmedikleri 
için, bizim ayrılmamızın nedeni nsiz göre- 
ve gitmediğimiz için müstafi sayılmışız gibi 
oldu. Sıkıyönetimin kararları da Milli Eğitim'e 
gelmemiş. Baktılar dosyamıza, «Eh» dediler, 
«mesleğe dönmesinde sakınca yoktur.» Bizi Bo- 
ğazlıyan'a öğretmen olarak verdiler. Bu sıra- 
larda zaten bizim sıhhatimiz bozulmuş, ha- 
pishaneler falan, doğru Validebağ senatoryu- 
muna geçtik Boğazlıyan'dan. Tabii Aziz'ler fa- 
lan başladık temasa, Marko Paşa'yla da ilgi- 
miz var. Derken bizim dosya tekrar incelen- 
diğinde öğretmenlik yapamıyacağımız sonu- 
cuna varılıyor. Biz de doğru Marko Paşa'ya 
geliyoruz, 100 lira aylıkla Marko Paşa'ya ida- 
reci oluyoruz. Sayfaları, tashihleri yapıyoruz. 
Bir Sabahattin Ali eksik, bir Aziz Nesin eksik, 
bazen ikisi birden eksik, biz Marko Paşa'ları 
çıkarıyoruz. 


Bir de Hür Marko Paşa var... 

Sabahattin Ali'nin ölümü o sıralarda... Aziz 
bir süre uzaklaştı İstanbul'dan, Aydın tarafla- 
rına geçti. Ben de Hür Marko Paşa'yı tek ba 
şıma çıkardım, Aziz'in yazıları falan yoktu. 
Tekrar hapse girdim, bu sefer gazete ve der- 
giden. Çıkışımda bir posta daha gene Hür Mar- 
ko Paşa'yı çıkardım. Ama artık 1950 senesine 
erişmiştik. Mizah gazetesiyle muhalefete de 
ihtiyaç kalmamıştı. Çünkü halkımız umudu- 
nu Demokrat Parti'ye bağlamıştı. Bu sırada 
Gazap Üzümleri'ni çeviren arkadaş, Rasih Gü- 
ran, «Rıfat'cığım sen bu gazeteyi bana bırak, 
nasılsa çıkaramıyacaksın, çünkü Heybeli'den 
sıran geldi, senatoryumdan» dedi. O vakit te- 
davi olmak için sırayla yatılırdı. Üç ay hasta- 
nelerde yatma hakkımız vardı. Hem sıram gel- 
di, hem de 1950'in Mayıs'ı falan oldu, yani se- 
çimler bitti. Devrettim Rasih'e. 


Az önce Marko Paşa'lara ihtiyaç kalmadığını 
söylediniz. 1950'lere gelindiğinde işlevini bitir- 
mişti, diyebilir miyiz? 

Tabii tarihi eylemini bitirmişti. Bugün bile o 
Marko Paşa'yı çıkarsak müşterisini bulamaz. 
O belli bir tarihsel dönemin, çağın ürünüydü. 
Cumhuriyet Halk Partisi'ne karşı ilk muhale- 
fet örneklerini vermişti. Halkın umudunu, is- 
teklerini dile getirmişti. Kısaca, üzerine düşen 
işi yapmıştır. 


Şimdi geçmişte dolaştıktan sonra günümüze 
gelip söyleşiyi öyle bağlayalım. Bugünlerin 
Rıfat Ilgaz'ı neler tasarlıyor, bundan sonra ne- 
ler yapacaksınız, neler yazıyorsunuz, yazmayı 
düşünüyorsunuz? Biraz da romanlarınızdan 
söz eder misiniz? 


Nedense eleştirmenler benim mizah hikâyeci- 
liğime kadar gelirler de, romancılığım üzerin- 
de fazla durmazlar. Benim değer verdiğim 
eserlerimin başında «Karartma Geceleri» ge- 
lir. «Sınıf» isimli kitabımın toplatılmasından 
sonra tutuklama emri çıktı. Hastayım o sıra- 
lar ve Nişantaşı Ortaokulu Türkçe öğretme- 
niyim. Tutuklanma emrimin çıkacağını da 
biliyorum. Kitap toplatılmış çünkü, sıkıyö- 
netim dönemi. Onun için bir süre saklan- 
mak gereğini duydum, kaçma değil. Has- 
tayım, bir sorgu, sıkıntılı bir sorguya katlan- 
mak zor. İki buçuk aylık bir saklanma döne- 
mim oldu İstanbul'un içinde. Polis tarafından 
arandığımı biliyorum, eve gelmişler, ev aran- 
mış falan. İşte «Karartma Geceleri» bu iki bu- 
çuk aylık dönemin romanıdır ve o günlerin 
sorunları da paralel olarak gelişir o roman- 
da. Ama çok sonra yazılmıştır. Bu roman ne- 
dense Konur Ertop tarafından şöyle değerlen- 
dirilmiştir: «Bu yılların romanları içinde mo- 
daya uygun olarak Rıfat Ilgaz'ın da hapishane 
romanları çıkmıştır.» Halbuki o yıllarda ya- 
zılmadı o, 68 yılında yazıldı, 68 yılında da bir- 
kaç kitabevi gördü. Gün Kitabevi'nin sahibi 
Mehmet Ali Ermiş aldı ve o öldükten sonra bu 
kitap onda kaldı. Neyse uzatmayalım... «Ka 
rartma Geceleri» roman türü olarak da bizde 
az rastlanır türdendir. Biraz anı olabilir ama 
anı romanı değildir. Olaylar ayıklanmış, ro- 
manlaştırılmıştır. 

İkinci romanım «Karadeniz'in Kıyıcığında.» 
Bunu da aynı yıllarda, 1968'de yazdım. Akça- 
koca'da ilkokul öğretmenliği yaptığım yılla- 
ra dayanıyor. Romanda oradaki değişim an- 
latılıyor. «Sarı Yazma» Cide'deki çocukluk ya- 
şamımı alıyor. Kurtuluş Savaşı'ndan 1950'ye 
kadar. Üç roman olarak düşünülmüştür. Al- 
tın Kitaplar'la anlaşmıştık. Üçünü de basacak- 
tı, Oysa Sarı Yazma'yı bastı. Ötekilerini bas- 
mayacaklarını söylediler. Böylece hevesim kı- 
rıldı. 

«Yıldız Karayel» ödül kazanan romanım. Yal- 
çın'da çıktı. 2 baskı yaptı. Onda da Karadeniz' 
in yıllardan sonraki Cide kesimi. Böylece üç 
Karadeniz romanım oluyor. Ayrıca mizah ro- 
manlarım da var. Ne yapacağıma gelince. Yaz- 
mayı sürdüreceğim. . 


Tırnaklar Yukarı 


Tomris Uyar 


Eenim hesabıma göre günün tarihi 36 
Aralık 1984, yani yeni bir yıla girdiğim fa- 
lan yok. Ama başkaları girdiğine göre, bir 
veni yıl var, yeni bir şeyler yazmak gereki- 
yor. Umut bezirgânlığı yapmadan umut ver- 
mek, derinden sevinme yetisini 'yitirmeme 
karşın sevinmek geliyor içimden. Ama önce 
bir döküm yapmalıyım: geçtiğimiz yılda mes- 
Jekdaşlarım ve ben nerelerde tökezlemişi 

Konuya yazım savurganlığıyla girebiliriz. 
Geçen yılın dergilerini karıştırırsanız, bulaşı 
cı bir hastalıkla karşı karşıya olduğumuzu 
anlarsınız kuşkusuz: ne çok tırnak, tire, bar, 
parantez, italik, ünlem, köşeli parantez v.b. 
kullanmışız yazılarımızda. Demek, ya anlat- 
tığımızı okura yeterince iletemediğimizi dü- 
şünerek anlamı pekiştirecek sözcüklerin al- 
tını çizmeyi seçmişiz ya da okurun altını çiz- 
diğimiz sözcüklerden ve kavramlardan baş- 
ka bir anlam çıkarmasını sanki göz kırparak 
rica etmişiz. Önceleri, tırnak işareti, metne 
aykırı ya da yadırgı düşen bazı yabancı ama 
vazgeçilmez sözcükleri bu özellikleriyle vur- 
gulamak, yazıda dil bütünlüğünü korumak 
adına kullanılıyordu: «hayalperest» sözcüğü, 
«egzotik bir iklim» tamamlaması gibi. O dö- 
nem tırnaklarının Türkçe'nin arılaşmasına 
büyük katkıda bulunduğuna inanıyorum; en 
azından Türkçe düşünmeye alıştırmış, zorla- 
mış bizi o tırnaklar. 

Sonraki dönemin tırnaklarıysa yeni bir 
işlev yüklenmeye başlıyor. Yazarlar, egemen 
ideolojinin bir parçası saydıkları her şeyi ba- 
kıyoruz tırnak içine alıyorlar: «erkek adam» 
gibi, «boyalı basın» gibi, «geçiş dönemi» gibi. 
Böylelikle tırnak, yazarın dünyaya bakışının, 
siyasal seçmesinin bir göstergesi haline geli- 
yor. 

Derken bir işaret daha karışıyor işin içi- 
ne: tırmağın yanısıra bir de ünlem. «Çok mu- 
teber (!) bir kişidir o» ya da “ünlü ses sanat- 
çısı(!)” örneklerinde gördüğümüz gibi. Yani 
yazar okurun kendisiyle bir olup sözkonusu 
kişilerle alay etmesini istiyor ama okurun 
zekasına fazla güvenemediğinden olacak, dü- 
şüncelerinin altını çizmeden edemiyor. 

Yazarın kendi humor anlayışına katılma- 
yan, katılamayan bir okur kitlesine seslen- 
mesinin gülünçlüğü bir yana artık iyiden iyi- 


ye tırnaklı düşünmeye başladık. Yerli yersiz 
kullanılan tırnak, iç dünyamızın karmaşıklı- 
ğını gösteriyor gibi. Bir anlamda, kendi dü- 
şüncelerimize bile yadırgılaştığımızı. 

Bu konuda rahatça kendimden de örnek 
gösterebilirdim ama Emre Kongar'ın güzel 
bir yazısından alıntı yapmayı daha uygun 
gördüm. İnanın bana bir yazıyı hem beğenip 
hem eleştirebilirsiniz. Yazı Türk Kadınının 
Kültürel ve Toplumsal Gelişimi 1934-1984 baş- 
lığını taşıyor (Milliyet Sanat Dergisi, sayı: 
110). Bir bölümü şöyle: 

Bu «yanlışlar geleneği» içinde en az yan- 
Luş yapan, çünkü kendisine verilmiş haklar 
açısından en eylemsiz olan guruplardan biri, 
belki de birincisi «kadınlarımız» idi. 

Kongar'ın düşüncesine katılmamak elde 
değil de tırnakları kaldırsak ne değişecek? 
Aynı soru şu paragraf için de geçerli: 

Şimdi «seçkin», kültürlü ve «kentli» ka- 
dınların «başarılı olanlarını», bir an için bir 
yana bırakalım. 

Dışarda çalışmaya başlayan kadın, artık 
erkekle benzer sorunlara sahiptir. Bu neden- 
le daha anlayışlı olur, diyor Kongar. Ve sür- 
dürüyor: 

Evin içi «cennete dönmese bile, biraz 
daha «çekilir» hale gelir. Fakat bunun için 
de kadının ödediği fatura çok yüklüdür. Hem 
dışarda «erkek gibi», hem de içerde «kadır 
gibi» yani «iki kat» çalışır. 

Yazarın önceki yazılarını okumuşsanız 
ni elbette anlarsınız. Ama 
okumamışsanız, görüşlerini bilmiyorsanız şu 
paragraf, size oldukça bulanık gelecektir: 

..Şu anda hemen aklıma gelen «saygı- 
değer» görev sahibi ve kişilikleri de görevleri 
kadar «saygıdeğer» olan kadınların isimlerini 
yazmaya bu derginin tüm sayfaları bile yet- 


mez. 


Ben, kendi adıma, Emre Kongar'ın «say- 
gıdeğer»i tırnak içine alarak bu kavrama ve 
bu sıfatı yakıştırdığı kişilere dudak büktüğü- 
nü hiç sanmıyorum. Ama tırnak'ın oyunları 
bunlar işte... Ya bar'ın, parantez'in, boyuna 
çizelge çizmek ve habire alıntı yapmak has- 
talığının oyunları? Onları başka bir yazıda 
ele almalı. . 


ESKİ SİS 


Sis geçiyor ağaçlardan 
kurt köpeğinin soluğundan 
çöpçünün süpürgesinden, sönük gözlerinden. 


Sis geçiyor uykusuzluğun uzun sabahlarından 
işten, işlerden 
işinden başka işi olmayanların kaygılarından. 


Sis geçiyor sabah ezanları arasından 
amele pazarında bekleyenlerin ihtiyar umutlarından 


şaşkın Pazartesi'lerden, yerini yadırgayan Salı'lardan. 


Sis geçiyor son yıllara giren hayatımdan 
iyi niyetten, sabırdan, bağışlamadan 
oğlumun geleceğinden, benim yarıda kalmış 


geçmişimden. 


Sis geçiyor güneşi dinlemeden, toprağı görmeden 
sis geçiyor, sis geçiyor 

o eski “düd-i muannid” geçiyor. 

Sis. 

Geçiyor. 


KAZI 


Sonbahara bile girmemiştik; 
yağmurların aydınlık yağdığı yerlerde 
sessizlik kırıntıları vardı. 


Mercimek ekmeği yeniyor mu oralarda? 
Teleme? 


YANLIŞDOGRU 


Ayırmıyorum 
çirkin, hatırlanmayan gecelerin hastalığından 


ayırıyorum. 


Bırakmıyorum 
yaşlanmayacak bir belleğin ömrüne bırakıyorum. 


SÜREYYA 


BERFE 


Bu sayıdan başlaya- 


rak dergimizin bir 
sayfasını bir şairi- 
mizin en son yazdığı 
yayımlanmamış şiir- 
lerine ayıracağız. Bu 
sayının şairi Süreyya 
Berfe. 

Önümüzdeki aylar- 
da stoplu şürleri»nin 
yayımlanacağını öğ- 
rendiğimiz o Süreyya 
Berfe'nin üç kitabı 
var: Gün Ola (1969), 
Savrulan (1971), Ha- 
yat ile Şiir (1980). 
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| Görüntüler 


Yuvadan Bir Kuş Uçtu 


Işıl Özgentürk 


evg ne çok anlattım. O benim röportaj- 
larımın, hikâyelerimin hep en vazgeçilmez 
si oldu. Hikâyeleri, yaşama direnci ve sağ- 
duyusuyla, bu yüzü dövmeli, iri elli, yedi kız 
anası kadın, benim için toprak ve suyun baş- 
ka türlü harmanlandığı, rüzgarın hiç bilme- 
diğim türküler söylediği, yaşamın hep büyük 
bir keder ve büyük bir nimet gibi algılandı- 
ğı başka dünyaların, başka iklimlerin insa- 
nıydı. 

Kan davası nedeniyle geldiği iş kenti İstan- 
bul'da kendi rüzgarını, kendi toprağının ko- 
kusunu unutmamak için olağanüstü bir ça- 
ba harcardı. En çok inadını severdim onun, 
bu inat ona bazan hiç de akıllıca olmayan iş- 
ler yaptırsa bile. Sürekli kız çocuğu doğurdu- 
ğu için ona 'kancık anası' diye seslenen ak- 
rabalarına, kocasına inat, yaşamını yitirmeyi 
göze alarak tam yirmiüç kez gebe kaldı ve 
her seferinde doktorların şaşkın bakışlarına 
gülerek, 'sonunda bir oğlan doğuracağım,' di- 
ye masalardan kalktı. Evi ben ne zaman git- 
sem ona yatıya gelmiş memleketlileriyle do- 
lup taşardı, nasıl da severdi konuklarını, tür- 
küler söyleyerek yemekler pişirirdi. Bir ara 
kocasına bir kuma bile aldı, kumanın çocu- 
ğu da kız olunca, çocuğu evlat edindi, kuma- 
yı kapının önüne koydu. Sonra kendine işler 
buldu. Kapısının önünden arabalarla aldılar 
onu, arabalarla bıraktılar, Sevgül gibi iş ya- 
pan kaç kadın var, kolay mı? 

Sevgül 'Tomanını yazacak' olana yüreğinin 
tüm gizlerini açan bir hoş, bir güzel, bir deli 
kadındı, yedi kız anasıydı bu da onun en bü- 
yük sorunuydu; 'bu her yanı kötülük olan di- 
yarda, kızlarını nasıl koruyacaktı” Sevgül 
ün inadı, gücü işte bu noktada yetmedi, hele 
kızlar güzelse, apartmandaki genç kızların, 
kadınların giyimlerini, yaşam biçimlerini iz- 
liyorlarsa, hele gizli gizli dergiler, gazeteler 
eve giriyorsa, Sevgül ne yapsın? 


Uçan ilk kuş Nuriye oldu. 

Önce bir fabrikaya girdi Nuriye, iri yeşil göz- 
leri anasına çekmişti, aklı bir masal prensin- 
deydi, fabrikaya girdiğinin birinci ayında yan 
tezgahta çalışan yakışıklı Kemal'e aşık oldu 
ve birlikte İzmit'e kaçtılar. Yaşadığı toprak- 
larda kız kaçırmanın nelere mal olduğunu bi- 
len Sevgül hiç bir akrabasına, kocasına bile 
haber vermeden genç âşıkların peşine düştü, 
onları kaldıkları gecekonduda buldu, tuttur- 
du Kemal'e 'nikah kıy' diye. 

Kemal'in nikah kıymaya hiç niyeti yoktu, Ke- 
mal İstanbul'un acımasız topraklarında bir 
iyi kaşarlanmıştı, «al kızını git başımdan,» de- 
di Sevgül'e. «Kızın kendi rızasıyla geldi, zor- 
lamadım!» Sevgül çaresiz kızını alıp döndü. 
Diğer kardeşler yadırgı yadırgı baktılar Nu- 
riye'ye, baba bir şeyler sezdiyse de üsteleme- 
di, mahallenin birahanesine daha çok gider 
oldu yalnızca. 

Bir süre evin içinde uğradığı bozgunun şid- 
detiyle ne yapacağını bilemez halde dolaşan 
Nuriye bir 'sabah, kardeşlerinin, Sevgül'ün 
önünde soyundu, diri göğüslerini açıkta bıra- 
kan bir giysi giydi, dudaklarını kıpkırmızı bo- 
yadı, taraklı ayaklarını ince topuklu pabuç- 
lara soktu ve hiç bir şey demeden kapıyı vu- 
rup çıktı. 

Yuvadan bir kuş uçtu. 

Sevgül dellendi. Aylarca sırrakadem basan 
Nuriye'yi aradı. Nuriye bir arabadan indi, bir 
arabaya bindi. Sevgül ilk yenilgiyi tattı. Kız- 
lardan biri gitmişti geri kalanları korumalıy- 
dı. İkinci kızı Filiz'i bir mezbaha işçisiyle ken- 
di eliyle evlendirdi, türküler söyledi düğünde, 
gözyaşları döktü. 

Filiz, vay Filiz, okumasaydın keşke, hiç bil- 
meseydin o dergileri, hiç bir televizyon rek- 
lamını izlemeseydin, ne bilsin mezbaha işçisi 
Yılmaz, çiçek getirmeyi, evden çıkarken Fi- 
liz'i yanaklarından öpmeyi, güzel sözler söy- 


Görüntüler 


lemeyi ne bilsin? Filiz görmüştü ama işte, baş- 
ka bir hayat vardı, sevgi dolu yuvalar, ince. 
nazik, bilgili adamlar. Bu Yılmaz da ne tür- 
lüydü, suskun, sessiz. İçine kapandı Filiz, ha- 
yallerle avunmaya başladı. Hayallerinde de- 
niz kıyılarında dolaştı, gemilere bindi, balola- 
ra giti, bir gün hayallerinde, çok genç ve gü- 
zel bir adamın ona el uzattığı gün, yeni do- 
ğurduğu kızı Neslihan'ı beşiğinde unutarak 
evden çıktı, yürüdü ve ansızın insanlar kendi 
kendine konuşan genç bir kadın gördüler yol- 
da. Sevgül'e haber gitti, Filiz dellendi!” Fırla- 
dı gitti Sevgül, Filiz'i kucakladı, konuşmaya 
çalıştı onunla, Filiz bomboş gözlerle baktı 
anasına, «misafirler için akşam yemeğini ha- 
zırladınız mı?» diye sordu. 


Sevgül Filiz'i akıl hastanesine yatırdı; torunu 
Neslihan'ı bağrına bastı. 


Yuvadan bir kuş daha uçtu. 


Sevgül Tazegül'e bağladı umudunu, kız iyi 
okuyordu, kimbilir belki retmen ya da dok- 
tor olurdu. Nuriye'nin, Filiz'in acısını unut- 
turdu anasına. Sevgül, ah Sevgül, umudunu, 
neşesini hiç yitirmeyen Sevgül; türküler söy- 
lediği bir akşamüstü Tazegül'ün ağladığını 
duydu. Ertesi gün de Tazegül okulu bırakıp 
işlerini yoluna koyan, yanında birkaç kişi da- 
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ha çalıştıran Nuriye'nin yanına gitti, ablası- 
nın sermayesi oldu. 

Yuvadan bir kuş daha uçtu. 

Bir sabah «yallah», dedi Sevgül, «yallah! bi- 
zim diyarlara göçeceğiz, kalamayız artık bu 
cehennemde!» Bir çırpıda topladı eşyalarını, 
iki altın bileziğini gözünü kırpmadan sattı, 
kocasını birahaneden çıkardı, benimle helal- 
laştı, doğup büyüdüğü iklimlere göçetti. 
Aradan aylar geçti, Sevgül'ü unuttum. Arada 
sırada onu düşündüğümde, kendi toprakların- 
da mutlaka kök saldığını, o kırılmaz inadıyla 
bunu başardını düşündüm, içim sevgiyle dol- 
du. 

Çok sonraları öğrendim, kopan kökleri yeni- 
den tutturmak zormuş. Sevgül kendi iklimin- 
de uzun süre yaşayamamış, doktorların bağ- 
ladığı kordonlarını gizlice başka doktorlara 
çözdürmüş, gebe kalmış ve pek çok şeyin, ufa- 
lanıp giden çocuklarının bedelini ödercesine 
henüz kırkına varmadan doğum masasında 
ölmüş, arkasından bir “kancık anası, öldü' de- 
mişler. 

Ah Sevgül ah, şu ara kadın hakları üstüne, 
çok ciddi çok asık suratlı senin gırgır geçtiğin; 
adamlar, öyle çok konuşuyorlar ki, haydi o 
gittiğin uzak iklimlerden geri dön de birlikte 
gülelim. . 
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İlk Kitapları 


Uzun Sürmüş Bir Yaz 


Nedim Gürsel 


23 Haziran 1982. Moda'da avukatım Gülçin Çaylıgil'i bekliyorum. Sa- 
bah güneşi yükseldikçe İstanbul sisin içinden sıyrılıyor. Kurşun kubbeler, 
minareler, surlar ve kuleler. Bir de yusyuvarlak, her an patlamaya hazir 
vaz güneşi. Kavafis “Bu kent peşini bırakmaz senin” demişti. İstanbul pe- 
simi bırakmadı. Paris'te, Moskova'da, New-York'da, çöller geçip denizler 
aşarken ya da gece yarısı bir otel odasında yatarken uykularımı böldü. 
Sivri minareleri, kuleleri, mazgalları, burçlarıyla tenime saplandı. “Uzun 
Sürmüş Bir Yaz” 1975 sonunda yayımlandığında Mehmet Sönmez kentin 
silüetini çizmişti kapağa. Bu siluetin yıllar sonra, askeri savcının 159. mad- 
de gereğince mahkümiyetini istediği kitabımın kapağından çıkıp bir yaz 
sabahı Moda burnunda karşıma dikileceğini, bana “Kadınlar Kitabı”nda 
anlattığım bir başka yaz sabahını, sisler içinden sıyrılan İstanbul'u Ban- 
dırma vapurunun güvertesinden ilk gördüğüm sabahı anımsatacağını bi- 
lemezdim elbet. O gün Selimiye'nin uzun, dar koridorlarında Gülçin Çay- 
lıgil'in her vakit iyilikle anacağım koruyuculuğunda yürürken, “Uzun Sür- 
müş Bir Yaz”ın serüvenini düşünmüştüm. Kafka'nın deyimiyle “kesin so- 
nucu sürekli ertelenen” bir davanın bitiminde aklandığı için şu günlerde 
Cem Yayınevi'nce üçüncü baskısı yapılacak bu ilk kitabım gerçekten bir 
“ilk kitap” mıydı? 

1976 Türk Dil Kurumu Öykü Ödülü'nü aldıktan sonra Necati Tosuner 
“Varlık” dergisinde şöyle bir soru yöneltmişti bana: 

“İlk kitabın Uzun Sürmüş Bir Yaz'la T.D.K. öykü ödülünü kazandın. 
Ne diyorsun, yapıtın bir ilk kitap özelliklerinden çok beklenen bir kitap 
özellikleri taşımıyor mu?” 

Dostum Necati Tosuner'e verdiğim yanıtı yıllar sonra —tam sekiz 
yıl sonra — Paris'te, “Varlık” dergisinin sararmış, yer yer eprimiş satır- 
larından buraya aktarıyorum: ii 

“Uzun Sürmüş Bir Yaz gerçekte bir ilk kitap mı? Bu ilk kitap sözü 
üzerinde duralım biraz. Bence bir yazarın birinci kitabı her zaman ilk kitap 
olmayabilir. İlk kitap tanımı ister istemez umut ve acemilik sözcüklerini 
çağrıştırıyor. Oysa ben kitap çıkarmakta acele etmeyen, bu konuda ol- 
dukça titiz ve sabırlı davranan yazarlar arasında sayıyorum kendimi. Ki- 
tap bence bir bü oluşturmalı; yazarın vardığı yeri, geçirdiği evreleri 
olanca açıklığıyla göz önüne sermeli. Uzun Sürmüş Bir Yaz'ın birinci ki- 
tabım olmakla birlikte bir ilk kitap sayılamayacağını umarım. Beklemek, 
senin deyiminle beklemiş bir kitabı yayımlamak olumlu bir yazarlık tav- 
rıdır, bana kalırsa.” 

“Uzun Sürmüş Bir Yaz” 1980 Eylülünün hemen ertesinde Fransa'da 
yayımlandı, üç ayda ikinci basımı yapıldı. Yunanca, Bulgarca ve Hollan- 
daca baskıları da artık yasak olmayan Türkçeleriyle birlikte basık tavanlı 
odamın derme çatma kitaplığında duruyor. Ne var ki, bütün bunlar pek 


İlk Kitapları 
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ilgilendirmiyor beni. Bir kitabın yayımlandıktan sonra başına gelenler, okur 
ve eleştirmenlerce değerlendirilmesi elbette önemlidir. Ama yazar, kita- 
bını bitirdikten sonra uzaklaşır ondan. Ya susar, ya da bir başkasına baş- 
lar. Kitabı, bir nesne, pazara sürülen bir mal olarak karşısında duran 
kitabı, masadaki vazo ya da duvardaki resimden farksızdır. Ama ya- 
zar, yine de, adını taşıyan kitabında sürdürür varlığını. Çünkü yaşamının 
bir bölümünü onda bırakmıştır. Karabasanları, sevinç ve tutkuları, köklü 
düşünceleri, hattâ gövdesinin acıdan kıvranışıyla hazdan ürperişi kitapta 
sürmektedir artık. Kitabı, hele bu bir “ilk kitap”sa, eti kemiğidir. Ama Yyi- 
ne de, bir kitabın oluşumu önemlidir yazar için, yayımlandıktan sonraki 
serüveni değil. Bu nedenle, “Uzun Sürmüş Bir Yaz” 1973 yılında aramız- 
dan ayrılan dostları, onların ağustos güneşinde savrulan çıplak gövdele- 
rini anımsatıyor bana. Bir de Poitiers'de, katedralin karşısındaki çatı 
odamın geceleri hiç sönmeyen lâmbasını. Bu ilk kitabım bir lâmbanın öy- 
küsüdür gerçekte. Umarsızlığın, sürgünlüğün, yalnızlığın öyküsü. Cesare 
Paveze günlüğünde şöyle diyor: 

“Gerçekten kendin olduğun bir yer varsa o da Torino'daki o cadde- 
dir- her zaman ya bahar ya yaz olan, Şiirlerini yazdığın o soylu ama gös- 
terişsiz, geniş, sessiz, gürültüsüz cadde. Kullandığın malzemenin birçok 
kaynakları vardı, ama biçim aldığı yer orasıydı.” 

Evet, “malzemenin biçim aldığı yer”dir yazarın gerçek konumu. Bu 
mekânla, yani yazının alanıyla özdeşleştirir kendini. “Uzun Sürmüş Bir 
Yaz”ı İstanbul'dan uzakta, ışığına pervanelerin gelmediği mavi karpuzlu 
bir lâmbanın başında yazdım. Böylece İstanbul'u, o yıllarda aramızda 
serseri bir mayın gibi dolaşan genç ölümü yaşamak, o baskı günlerin- 
den, kurmaca düzeyinde de olsa, kurtulmak istedim. Kurmaca ve kurtul- 
mak. İşte bizi gerçeğe, yazınsal gerçeğe yaklaştıran iki sözcük. Şimdi o 
uzun sürmüş yaz, 1972-73 yazı yok artık. Başka yazlar, başka acılar ya- 
şandı. Behçet Necatigil'in deyişiyle “Uzun sürmüş bir yaz yok artık / Bel- 
ki bir gün olmuştur.” Ama bir kitap var, “Uzun Sürmüş Bir Yaz” başlığını 
taşıyan. 1972-73 yazı yalnızca anılarda değil bu kitabı okuyanlarda da ya- 
şıyor çünkü. Mavi karpuzlu bir lâmbanın ışığı da, uzak bir kentin çatı oda- 
sında halâ yanıyor. Hiç sönmedi o ışık. Yıllardır, sabaha dek, yandı dur- 
du. Başka öykülerin, başka sözcüklerin beyaz kâğıtlarını da aydınlattı. Bu 
yüzden “Uzun Sürmüş Bir Yaz” biraz da, hem dergilerin sayfalarında dar- 
madağın bıraktığım, ilk kitabıma almadığım öykülerimin, hem de yazma- 
dığım, yazılmamış öykülerimin öyküsüdür. 
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Zülfü 
Livaneli 
Üzerine 


Filiz Ali 


Günümüzde Kitaplar'ın Aralık '84 
sayısında, Atilla Özkırımlı'nın 

Karşı Yazılar'da değinip geçtiği 

bir konu çeşitli tepkilere 

yol açtı. Olumlu-olumsuz, üstelik 

sözlü tepkilerdi bunlar. Bu nedenle 

bir müzik eleştirmeninden, Filiz Ali'den 
bu konudaki görüşlerini sorduk. 


S anatta, özellikle müzikte «eleştiri» çok 
önemlidir. Öğrencilik yıllarında hocaları- 
mız «eleştiri»yi istemediğimiz kadar yaparlar. 
Müziği meslek seçmiş kişinin en çok yararla- 
nacağı hoca da zaten zor beğenen hocadır. 
Öğrencisini pohpohlayan, şimdiki deyişle «gaz 
veren» hocaya pek kulak asmayın. Ondan faz- 
la birşey öğrenemiyeceksiniz demektir. Öğren- 
cilik dönemini geride bırakıp, kendi başını- 
za kaldığınızda karşınıza çıkacak ilk tuzak, 
eleştiri yokluğundan doğacak yanlış adımlar- 
dır. Önünüzde iki yol vardır: ya kimsenin fik- 
rini almadan yaptığınızdan memnun olmak, 
ya da güvendiğiniz ustalara arada bir danış- 
mayı sürdürmek. 

Müzisyenler, birbirlerine çalmayı, dinletmeyi 
bu nedenden sever ve isterler. Her ne kadar, 
eleştirilmek insanın doğasına biraz aykırı gel- 
se de, bir başka kulağın, bir başka kafanın 
yargısı, «ben olsam şurayı şöyle yapardım, 
kulağa daha iyi geliyor», ya da «yahu, sen bu 
pasajı çok hızlı çalışıyorsun, cümle temiz çık- 
mıyor» demesi .bile insanın aklını başına ge- 
tirir. Müzisyen, kendi başına kaldığında bazı 
alışkanlıklar edinebilir. Zamanla bu alışkan- 
lıkları kendi de beğenir ve düzeltmeyi düşün- 


mez bile. İşte, bir başkasına dayanışmanın ve 
dinletmenin bu noktada büyü yararı vardır. 
Teyp icadedildiğinden beri, müzisyenin * «ÖZ- 
denetimi» daha kolaylaştı. Ben kendimi band- 
dan dinlediğim zaman bazen kulaklarıma ina- 
namam. «Aman, ben bunu nasıl yapmışım, 
orada acele etmenin ne gereği vardı?» Yahut 
«Burada vurgular yanlış, nasıl duymamışım?» 
dediğim çok olmuştur. Hoş, bunları benden 
başka kimse anlamayabilir ama benim ken- 
dime karşı olan sorumluluğum, başkalarının 
anlayıp anlamamasından daha önemlidir. 
Zülfü Livanelli ile yapılan ve yayınlanan ko- 
nuşmalardan anladığıma göre, müzik eğiti- 
mi görmemiş, örnek aldığı bir ustası olmamış 
bu sanatçının. Amatör olarak saz ve gitar ça- 
larmış, sonra da beste yapmaya başlamış. 
Kendi kendini yetiştirmiş demek ki. Benim ak- 
lım bir türlü ustasız, öğretmensiz yetişmeyi 
almıyor. Dünyanın tartışmasız en büyük mü- 
zik dehalarından biri olan Mozart bile, önce 
babasından klavsen ve keman, sonra Fried- 
rich Abel'den orkestrasyon ve üfleme çalgılar, 
Johann Christian Bach'dan klavyeli çalgılar 
üzerinde doğaçlama ve Manzuoli'den şan öğ- 
renmeseydi yeteneğini böyle büyük boyutla- 
ra ulaştırabilir miydi acaba? Eğer Michelan- 
gelo, resmin ve freskonun inceliklerini, gizle- 
rini Ghirlandaio atölyesinde öğrenmeseydi, 
heykeltraş Bertoldo'ya çıraklık etmeseydi, 
Michelangelo olur muydu yine? 

Tek başına yetenek hiç bir işe yaramaz. Sana- 
tın incelikleri ancak ustasından öğrenilerek 
özümsenir. Yeteneğe destek olacak bilgi ve 
görgünün çok önemli olduğunu yinelemeye 
gerek var mı? 

Zülfü Livaneli'nin temelde pek çok eksiği var. 
Bunlardan en önemlisi, var olan sesini kul- 
lanmayı bilmemesi. Her tona aşağıdan başla- 
yıp yukarı doğru itmesi devamlı pes söyleme- 
sine neden oluyor. Diyaframını bilinçli ya da 
bilinçsiz kullanmayı öğrenmediğinden, bir şar- 
kıcının en önemli dayanağı olan «nefes»i ye- 
tersiz. Bir Sadi Hoşses'i, ya da Münir Nu- 
rettin'i anımsayacak olursanız, ne demek is- 
tediğim daha kolay anlaşılır. 

Bunlar teknik eksiklikler. Bir de doğuştan şar- 
kıcı olup, olmama sorunu var. Aşık Veysel, 
sesi güzel olsun veya olmasın, doğuştan şar- 
kıcıdır örneğin. Sözüyle, müziği birbirini ta- 
mamlar. Duyguları, sesinin titreşimiyle, vur- 
gularıyla, iniş çıkışlarıyla biçimlendirir, düm- 
düz başlayıp dümdüz bitirmez söyleyeceği sö- 
zü. Ruhi Su, Safiye Ayla, Münir Nurettin, 
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Muazzez Abacı, Pete Seeger, John Baez, Ja- 
gues Brel, Maurice Chevalier, Maria Farando- 
uri, Barbara Streisand, Milva, Ella Fitzgerald 
ve daha pek çok değişik örnek gelebilir akla 
doğuştan şarkıcı tanımı için. Sesin güzelliği, 
çirkinliği önemli değildir burada. 

Söz ile müziği bağdaştırmak ise başka bir ko- 
nudur. Zülfü Livaneli Yalçın Pekşen'le Cum- 
huriyet Gazetesinde yaptığı bir konuşmada 
şöyle diyor: «Melodi gelir önce ama şiire bağ- 
lı olarak daha kolay olur bu. Çünkü her şii- 
rin içinde bir müzik var bana göre.» Cümle- 
nin başladığı nokta yanlış, sonra doğruya 
yaklaşıyor, ardından da dünyanın en eski 
gerçeklerinden biri olan «şiirin içindeki mü- 
zik» gerçeğini kendi buluşu olarak sunuyor 
Zülfü Livaneli. 

Şiirin içinde müzik tabii ki vardır, ayrıca her 
dilin kendi müziği ve ritmi vardır. O halde 
şarkı yaratıcısı önce şiirden çıkmalıdır yola. 
«Dünyayı güzellik kurtaracak/bir insanı sev- 
mekle başlayacak herşey» dizelerinde dilin 
doğal vurgusu <güzellik»teki «lik» hecesi ile 
«sevmekle» deki «mek» hecesinde yoğunlaşır. 
Ancak bu vurgularla, dünyayı güzel(liklin 
kurtaracağı ve bir insanı sev(mek)le her şe- 
yin başlayacağı anlaşılabilir. «Dünyayı» ve 
«insanı» sözcükleri üzerinde yoğunlaşıyorsa 
vurgu ve bu sözcükler de kendi içlerinde uzun 
atlamalı hecelere bölünüyorsa, dizelerin an- 
laşılması güçleşir. Ezgi çizgisi de doğru vur- 
gulara yönelik iniş çıkışlar gerektirir. Ters 
hareketli bir ezgi çizgisi Türkçe dizeleri ya- 
bancı dilmiş gibi aktarır kulağa. 

Zülfü Livaneli'nin Ada plağındaki parçaların 
çoğunda, dünyanın çeşitli yörelerine özgü 
müzik stillerinin bir karışımı da dikkati çek- 
mektedir. Örneğin «Gün Olur» adlı parça 
Latin Amerika kokan bir enstrumantal açılış- 
la başlar, ses girdiğinde ritmik nabız ve ezgi 
özellikleri ile Yunan müziğine yakınlık sezi- 
lir, bu iki ayrı stil parça boyunca yer değişti- 
rir durur. Zülfü Livaneli'nin de öyle belirli 
bir şarkı söyleme stili yoktur. Zaman zaman 
Fransız Chansonier'lerine öykünür, bazen dü- 
gün salonuvârileşir, kimi kez de türkü söyler 
gibidir. Ya da «gözlerin» diyeceğine, «gözüle- 
lerin» diyerek, Türkçeye yeni heceler kazan- 
dıranlar ordusuna katılır, 

Türk müziğinde yeni arayışlara girişmek için 
bazı temel yanlışları düzeltmek, en azından 
stil birliği arayışına yönelmek ve ortaya çı- 
karılan müziğin teknik eksiklerini giderici ça- 
lışmalar yapmak gerekiyor kanısındayım. m 


AYIN 
ON KİTABI 


Füsun Akatlı, Oktay Akbal, Filiz Ali, Süreyya 
Berfe, Asım Bezirci, Recep ölleiner, Ahmet 
Cemal, Demirtaş Ceyhun, Ferruh Doğan, Selim 
ileri, Adnan Özyalçiner, Kemal Sülker, Cemal 
Süreya ve Tomris Uyar'dan, tür sınırlamasına 
girmeyerek, son aylarda okuyup beğendikleri 
üç kitabın adını istedik. Daha sonra bize ve. 
rilen kitap adlarını tarayarak yinelenenlerden 
bir liste oluşturduk. Ayın önerilen kitapları di 
yoruz bunlara 


Şiir Boşuna Yazılmış Olmayacak / 
Deneme, De Yayınevi Neruda 


Babıali'nin 40 Yılı / Demirtaş Ceyhun 
İnceleme, Milliyet Yayınları 


Aydın Üzerine Tezler 2 / Yalçın Küçük 
İnceleme, Tekin Yayınevi 


Gemi Adamları / Zeyyat Selimoğlu 
Öykü, Can Yayınları 


Shakespeare ve Hamlet / Mina Urgan 
İnceleme, Alim Kitaplar 


Uluslararası İletişim / Hıfzı Topuz 
İnceleme, Anadolu Üni. Yayınları 


Evlilik Mahkümları / Lee Comer 


İnceleme, Kadın Çevresi Yay. 


Baudelaire / Erdoğan Alkan 
İnceleme, Alaz Yayıncılık 


Victor Hugo / Server Tanilli 
İnceleme, Say Yayınları 


Ortancalar / Hernandez 
Öykü, Can Yayınları 
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Soruşturma 
Tartışma 


J 


Kitap Fuarları 


İmza Günleri 


Son yıllarda yaygınlaşan kitap fuarları ve imza günleri, amaçlarının 
ötesinde, salt kitap satışının arttırılmasına yönelik girişimler görünü- 
münü aldı. Fuarlarda bir rekabet, bir yarış havası estirildi neredeyse. 
Bu olgudan yola çıkarak bir soruşturma-tartışma başlattık geçen sa- 
yımızda. Bu kez de Vedat Günyol ve Tarık Dursun K'ya «Kitap fuar- 
ları, imza günleri ve dolayısıyla yazarın satış unsuru olarak kullanıl- 
ması» konusundaki düşüncelerini sorduk. Konuyu gündemde tutmak 
ve tartışmak amacıyla bu soruşturmayı sürdürecek, her sayı başka 
yazarlarımızın düşüncelerini yayımlayacağız. Soruşturmamızın bü- 
tün okurlarımıza açık olduğunu belirtirken, onların da bu konudaki 
düşüncelerini beklediğimizi ekleyelim. 


Vedat Günyol 


Batı kaynaklı bir sözcük. Bel- 

li zamanlarda, belli yerlerde mal sergile- 
mek için açılan büyük pazar anlamına geli- 
yor. Uluslararası ilk fuar 1851'de İngiltere'de 
açılmış. İstanbul'da da 1863'te. Amaç, mal ser- 
gilemek ve satmak. Kitabın, bir mal olarak pa- 
zarlarda sergilenmesi elli altmış yıl önce baş- 
lamış olsa gerek. Tarihçesini bilmiyorum. Son 
yıllarda, özellikle Almanya'da her yıl açılıyor 
kitap fuarları, dünyanın dört bir yerinden 
destek ve katkılarla. 

Ben, ilk kitap fuarıyla 1947'de, belki de 
1948'de Paris'te karşılaştım. Ulusal bir fuardı 
bu. Günün bütün ünlü yazar ve şairleri top- 
tan katılmışlardı. Aragon'la, Eluar'la ilk kez 
orada burun buruna geldim. Sanatçılar ken- 
dilerine ayrılan mlerde kitaplarını imza- 
lıyorlardı. Her bölümün önünde ya da yanın- 
da, tanınmış sinema ve tiyatro oyuncuları, 
güler yüzle okurları çekiyorlardı kitaplara. 
Maurice Chevalier başta olmak üzere ünlüler 
gülücük dağıtıyorlardı. Ay sonu olmalıydı. Ce- 
bimde para yoktu. Sadece kitaplarla yazarları 
görmenin tadını çıkarıyordum. Bir bölümün 
önünde, o günlerde on sekiz yaşının tazeliğin- 
de Simone Signoret duruyordu. Çivilenmiş 
kalmışım önünde. «Ne istediniz mösyü» sö- 
züyle kendime geldim ve kızara bozara baş- 
ka bölümlere seğirttim. 

Böylesi bir fuara bir daha raslamadım. 
Anısı hep taze duruyor belleğimde. 

Salt kitap fuarı bir iki yıldır başladı biz- 


de. İzmir Fuarlarında, kitap başka mallarla 
aynı zamanda sergileniyordu. Üç kez İzmir'e 
çağrılı olarak gitim. Üçünde de güzel anılar- 
la ayrıldım. İlk ikisinde, Aziz Nesin'le yan ya- 
na oturmak mutluluğuna erdim. İki kez de, 
oturduğumuz masanın dört bir yanı gençler- 
le dolup taşıyordu. Aziz Nesin, durmadan im- 
zalıyordu kitaplarını. Bense topu topu on on- 
beş kitabımı imzaladım. Ama, iki kez de çok 
güzel bir görev üstlendim, Aziz Nesin'in önü- 
ne kendi kitaplarını sürmekti bu görev. Çok 
sevilen bir yazarın mutluluğuna tanık olmak 
benim için büyük bir mutluluktu. 

Üçüncü kez, İzmir Fuarında Cemal Süre- 
ya ile Arif Damar arasında yer aldım, Cum- 
huriyet Kitap Kulübünün çağrılısı olarak. Bu 
iki nefis insanla bir arada olmak çok güzeldi. 
Masamızı tanıdık tanımadık genç, yaşlı in- 
sanlar sarmıştı. Hele, bir delikanlı çıka gel- 
di babası ile, elinde fidan boylu üç kırmızı 
gül tomurcuğu ile. Üçümüze de ayrı ayrı bir 
kağıda şunları yazmıştı: «Hayatın boyunca ka- 
fanın ışığından ve kaleminden halkımıza ne 
verdinse helal et.» 

Bütün bunları şunun için yazdım: Kitap 
fuarları, imza günleri ve dolayısıyla yazarın 
satış unsuru olarak kullanılması sorununa de- 
neyimlerimle bir karşılık vermek istedim. Fu- 
arlarda üretici, malını alıcı ile en elverişli or- 
tamda buluşturma amacındadır Kitap söz 
konusu olunca, burada üretici yazar mı, yok- 
sa yayıncı mı sorunu çıkar ortaya. 


Soruşturma 


Üretici elbette yazardır. Yayıncı da bu 
üretime yardımcı olmaktadır. Burada parsa- 
yı kim toplayacak diye aşağı düzeyde bir tar- 
tışmaya girmek istemem. Yayıncı ya da pa- 
zarlayıcı, yazarla okurları buluşturmakta bir 
çıkar sağlıyorsa da, yazarın okuru ile yüz yü- 
ze gelmesi için başka olanak az bulunur. Ge 
rek Yazarlar Sendikası'nın, gerek Cumhu: 
yet Kitap Kulübü'nün İzmir'de düzenledi, 
imza günlerinde büyük özveriler yapılmıştır. 
Gidip gelme uçak biletleri, yiyip içme, yatıp 
kalkma giderleri karşılanmıştır. Yazarların 
burada, okurlarıyla yüz yüze gelme mutlulu- 
ğuyla yetinmeleri gerekir. Ama, aynı kentte 
düzenlenen imza günlerinde, yayıncıların, sa- 
tış üzerinden yazarlara bir merhaba demele- 
ri, «yazarın satış unsuru» olma durumunu bir 
ölçüde ortadan kaldırmaz mı dersiniz? 

Ben, bir ara, imza günlerine karşıydım. 
Birçok öneriyi de geri çevirmişimdir. Seyi: 
lik bir'sirk yaratığı gibi, pek de uğranılma- 
yan bir masa başında oturmak bana ağır ge- 
lirdi. Şimdi öyle düşünmüyorum. Masada, çok 
sevilen, çok okunan, örneğin Aziz Nesin gibi 
bir insanla dirsek dirseğe oturmak, onun top- 
ladığı ilgilere sevinmek gibi bir mutluluk ba- 
na yeter de artar da. . 


Tarık Dursun 


azarın okuruyla karşı karşıya gelmesi, 

kuşku yok, bir kazançtır; ama nasıl bir 
kazanç, kaç yanlı bir kazanç? Kimdir kazanç- 
lı çıkan bu karşı karşıya gelmekten? Okur 
mu, yazar mı? 

Okurluğum sıralarında yazarları merak 
eder dururdum: Kimselere benzeme:yen, deği- 
şik, bir çeşit «üstün insan»mış gibi gelirdi ba- 
na hep. Benim gibi yürüdüğünü, yeyip-içip 
kalktığını, sövdüğünü, sevdiğini, kızıp tepesi- 
nin attığını, her sabah belediye otobüsünde 
(we ayakta) yolculuk ettiğini, borçlandığını 
(ne bileyim işte), &cı biber turşusunu ve sar- 
mısağı kesinlikle sevmediğini düşünmezdım 
bile. Yazar bunları yapıyor, bu işlerin adamı 
oluyorduysa, peki, nasıl yazar oluyordu öy- 
le? Yazar olmak herkesin harcı mıydı, herkes 
yazar olabilir miydi, kolay mıydı o kadar? 

Sait Faik'i Beyoğlu'nda gördüm bir İs- 
tanbul'a gelişimde; baktım: Dıştan yazar fa- 
lan değildi. Orhan Veli'yi gördüm Ankara'nın 
Kızılay'ında; bir gazete bayiinden «Yaprak» 
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dergilerinin iadeleriyle hesabını alıyordu. Ca- 
hit Sıtkı'yı gördüm: Mülkiyeliler Birliği'nin in- 
sana afakanlar basan bahçesinde sıska bir 
akasya ağacının altına oturmuş, bir genç 
emeklisi gibi rakısını yudumluyordu. Fakir 
Baykurt'u ilk Ankara'ya gelişinde arkadaşım 
Kemal Mutiş'le birlikte Hergele Meydanı'nda- 
ki cümbüşlü bir otelin çok yataklı bir oda- 
sında güç belâ tanıyıp bulabilmiştik. 

Frankfurt Kitap Fuarı'nda uzamış kuy- 
ruklar giderek bir ırmağın denize kavuşması 
Eİbi teke indirgeniyor ve bir masanın başına 
oturmuş saçları kır, gözleri yorgun, sağ eli 
durmaksızın dermansızlığından titreyen yaş- 
luca bir adamın önünde son buluyordu. Sayıl- 
maz insanlarla dolu kuyruklardaki herkesin 
elinde bir kitap vardı. Seyrek adımlarla il 
liyorlar, suskun bekliyorlar, o kır saçlı, gö: 
leri yorgun adamın önüne geldiklerinde (es- 
ki deyim; «huşu»yla) yarım bel kırıp ilk say- 
falarını önceden açtıkları kitabı uzatarak im- 
zalatıyorlardı. 

Adamın eli (o sağ eli) hep titriyordu. So- 
nu iki «Il ile biten soyadının birinci «bsini 
yazarken bazan «l»leri birleştiriyor, «»ler bir- 
birine giriyordu. 

Adamın adı Heinrich Böll'dü. 

Bu anlattığımın bir benzerini de Belgrad 
Kitap Fuarı'nda, Bulatoviç'te görmüştüm. İl- 
ginin büyüklüğü, yazarın okuruyla ilk kez 
karşı karşıya gelmesinden oluşuyordu. 

Üzerinde durulması gereken nedir ger- 
çekte? Bu imza günlerinin yazar yararına ol- 
madığını vurgulamak mı? Öyledir diyelim; 
hiçbir yararı yoktur, katılıyorum. 

Peki, ya okura yararı? 

Okura da bir yararı olduğunu kabullen- 
mek zordur biraz. Karşınıza gelmiş dikilmiş 


yay, 
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bir okura kitabınızın ilk sayfasında elyazınız- 
la ne diyerek sesleneceksiniz? «Sevgili fa- 
lanca...» mı? Aman ne senli benlilik!. Arkası- 
nı nasıl getireceksiniz, sorarım: Bir anlığına 
seçilmez bir bulanıklıkta yüzünü gördüğünüz, 
kimliğini çıkaramadığınız o kişiye ne demeli, 
neler yazmalısınız bakalım? «Sevgilerle.» Klâ- 
sik ve soğuk! «Aydınlık günler dileyerek.» 
mi? «Mutluluklar dileyerek...» mi? Beylik söz- 
ler bunlar, eskimiş, değerini yitirmiş sözler. 
Okur, yaklaşmak istemesine karşılık, yine de 
uzak durur size. Hani söyleşecektiniz onunla, 
konuşacak, açıklamalarda bulunacak ve... 

Bizim okurumuz çekingen yaradılışlıdır 
da ondan mıdır bu uzak duruş? Olabilir. Unut- 
mamak gerek: Bir de kafasında kurduğundan, 
düşlediğinden daha başka birini bulmuş ola- 
bilir karşısında. Ayrıca, hiç de ilginç değildir. 
Hiç bir çarpıcı yanı yoktur. Genelde sıradan 
bir insana, bir yazardan daha çok benzemek- 
tedir. Demek o kitapları, o falanca ile filan- 
canın serüvenlerini yazan, o kocaman sözler- 
le başkişilerini konuşturan, duygulandıran 
(ah o yazarlar, bazan ağlatırlar da insanı), 
coşturan yazar bu mu, bu kişi mi? Kara ku- 
ru (ya da iri kıyım), gözlüklü (ya da çipil 
gözlü), orta boylu, papuçları çamurlu, göm- 
leğinin yakası son derece köti tülenmiş, bo- 
yunbağı çarpık bu adam mı 0? 

Yazar da sıkıntılıdır. Oturduğu (ya da 
oturtulduğu) masanın başında ter dökünür 
durmadan. Karşıdan gelen her insanı kitabı- 
nı imzalatacak bir «hayran okur» sanır. Ya- 
nından geçenlerin alıcı kuş bakışları onu sı- 
kar. Hayvanat bahçesinde beller kendini, se- 
yirlik yaratıktan sayar. 

Burada kazançlı çıkan, yazar değildir el- 
bet. Okur.da değildir. Her ikisi de bu görme- 
mişlik (ya da yeni görmüşlük) ve yüz-göz ol- 
muşluk içinde nerdeyse günaşırıya vardırılan 
bunca sık imza günlerinde acı bir burukluğa, 
bir keskin düşkırıkiığına uğrarlar. Özellikle 
de okurlar... 

Kazançlı çıkan, kitabevidir, fuar düzenle. 
yicisidir, yayıncıdır. Suçlamıyorum onları. ÜL 
kemizde kitap öyle gönendirici sayılarda sat- 
mıyor. Okurun alış gücü her geçen günle bi- 
raz daha geriliyor; fiyatlar büyüyor, paramı- 
zın değeri yittikçe yitiyor. Çok satmak, daha 
geniş okur yığınlarına varmak, okur sayısını 
çoğaltmak yolunda imza günleri bir adımdı, 
bir umuttu. 

Aşırılığa kaçaak bunu da ayağa mı dü- 
şürdük ne? 


İmza Günlerinde 
Okur var 
Okurcuk var 


Rıfat Madenci 


İmza günleri üzerine 
mizahi bir deneme 


B en öyle okuru alnından öperim. Tutup 
«lank» diye bağrıma basarım. Tamı tama- 
mına 15 kitabımı satın almış. İmza ne demek. 
İstesin, her sayfaya ayrı ayrı imza atayım. İs- 
tesin her satırına paraf atayım. 30 kitabımı 
satın alsın, akşam meyhaneye götüreyim. 100 
kitabımı alsın, yatağıma alayım, saçını başı- 
nı okşayayım. İç dünyamı seccade gibi ayak- 
larının altına sereyim. 

Biraz ince düşününce hak vereceksiniz. Biz 
yazarlar ruhumuzu, beynimizi ortaya koya- 
rak kitap yazıyoruz. Kolay mı? Sonra da ki- 
tabı bastırmak için göbeğimiz çatlıyor. Derdi- 
miz yine bitmiyor. Kitap satsın diye ha babam 
imzala dur. «Müşteri velinimetimizdir» ta- 
mam. «Müşteri her zaman haklıdır» doğru. 
Fakat müşteriden müşteriye fark var. İyi müş- 
teri var, vasat müşteri var. Her müşteriye ay- 
nı şekilde davranmaya çalışırsak —şimdi yap- 
tığımız gibi— ne zamanımız yeter ne de ener- 
jimiz. Üstelik verdiğimiz servisten kimse mem- 
nun kalmaz. Bu arada sürümden kazanmayı 
da göz ardı etmemek gerekiyor. 

Bence, bu temel pazarlama ve satış politika- 
sı çerçevesinde Kitap Fuarları ve İmza Gün- 
leri uygulamalarını yeniden gözden geçirme- 
liyiz. N 

Bu konuda yeni düşüncelerim, planlarım var. 
Önce gerekli malzemeyi yazdırayım: 

üçük boy bilgisayar. 

— Bir adet mübaşir. 

— Bir adet tumike. 

Şimdi anlatacağım hayali senaryo, sistemin 
nasıl çalışması gerektiğini açıklayacak. 

Okur öğlene kadar kitap satın alıyor. Adını, 
soyadını kaç kitap satın aldığını mübaşire bil- 
diriyor. Mübaşir bu bilgileri hemen bilgisaya- 
ra yüklüyor. 

Saat 14'e doğru, yazar, Kitap Fuarının arka 


Mizah 


kapısından süzülerek, alkışlar arasında masa- 
nın başına geliyor. Turnike ve kordonlar, ka- 
labalık okur kitlesinin yazarı çepeçevre sar- 
masını, soluksuz bırakıp bunaltınasını önlü- 
yor. Bu mekan düzenlemesi, bir bakıma yaza- 
rın kitleler arasında kaynayıp gitmesine, ki- 
şiliğini yitirmesine en büyük engel. 

Mübaşir bilgisayarın düğmesine basıyor... 
Hop... o gün en çok kitap satın alan okurun 
adı ekranda beliriyor. 

Haydeee vur değneğini yere mübaşir! 

«— Yazarın 359 kitabını satın alarak, bu mut- 
lu imza gününde Kitap Fuarının yıldızı ol- 
mayı başaran Rıfkı Kitapsever... geçsin tur- 
nikeden yaklaşsın yazara...» 

Güm... güm... güm... Rıfkı Kitapsever'in yü- 
reği güm... güm... güm diye atıyor. Acaba ba- 
şarabilecek mi? 

Para her şeyi satın alamaz. Hele bir yazarı 
asla. 

Rıfkı Kitapsever paraya kıydı, turnikeden 
geçti. Ama bakalım, yazarın birinci dereceden 
ilgisine layık bir okur mu? 

Yazarın birkaç küçük sorusu, okurun genel 
kültürünü ve edebiyat bilgisini ölçmeye yeti- 
yor. 

— Benim için sarhoş diyorlar, doğru mu? 
— İlham perimi tarif eden lütfen? 

— Kaç günde bir iç çamaşırı değiştiririm? 
Okur bütün soruları bildi. Bravo ona. 

Artık yazar bir süre için okurun emrindedir. 


İMZALANILABİLİR. ! 
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Okur kitaplarını imzalatır. Şakalaşır. İster- 
se kol güreşi yapar. Bir iki arkadaşını daha 
çağırır kafakarış oynarlar. Samimiyet ilerler. 
Sonunda öpüşüp, randevulaşıp ayrılırlar. 
Mübaşir düğmeye ikinci kez basar, ikinci sı- 
radaki okur turnikeden geçer. 

Sorulan sorular, sınama biçimi yazardan ya- 
zara değişebilir. Daha ciddi yazar, okurun ka- 
fasını, tıpkı iyi kavun seçer gibi ellerinin ara- 
sına alıp, kafayı parmaklarıyla bastırarak sı- 
nama yapabilir. 

Bu tür imza sistemi okurlar arasına rekabet 
sokar ve kitap satışlarının alabildiğine art- 
masını sağlar. 

Aslında, bütün müşteri kitlemizi kollamalı- 
yız. Az kitap alan okurları gücendirmemeli- 
yiz. Bunların kitaplarını yolda, sokakta, evde 
boş zamanlarımızda imzalamalıyız. Fakat im- 
za atma olayı gelişir, içinden çıkamadığımız 
boyutlara erişirse «Kitap İmzalama A.Ş.yi 
kurmakta yarar var. Üç, dört hattat işe alı- 
nır. Önlerine, içinde bütün yazarların imza- 
ları bulunan bir sirküler konur. Kitap baskı- 
dan çıkınca hemen imzalanmaya başlar. İm- 
zalı kitaplar doğal olarak imzasızlara oranla 
biraz yüksek fiyata satılır. 

Yazarlar, tüketicinin nabzını ellerinden dü- 
şürmeyerek ve çağdaş pazarlama-satış sis- 
temlerini yakından izleyerek kitap satış eğri- 
sini yukarlara çekmek zorundalar. 

Gelecek Program: Yazar var, Yazarcık var. m 
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Cervantes 


Ahmet Cemal 


ervantes'in Mancha'lı adamının, yani Don 

Çuijote'sinin! epey bilinen yanları vardır 
ülkemizde. Örneğin, durup dururken yel de- 
ğirmenlerine saldıran bir garip kişi, bir ka- 
çıktır Don Ouijote; Rocinante diye sıskamı s1s- 
ka bir atcağızı, Dulcinea diye düşsel bir sev- 
gilisi vardır. Bir de tabii, uşağı şişman Sanc- 
ho Panza. Bütün bunlar —yapıtı «tanıyanla- 
rın» geniş kesimine göre— gülünç ve insanı 
güldürmeye, hoşça vakit geçirtmeye yarayan 
bir çerçeve oluşturur. Kısacası, geniş bir okur 
çevremizde bu kitap ve içinde geçen adlar, 
«hep bilinegeldiği için» bilinmesi «adet» ol- 
muş, bilinmesi gereken şeylerdir. Bu genel 
konumuyla Don Çuijote, dünya yazınının di- 
limize çevrilmiş, hem de nefis bir çeviriyle ak- 
tarılmış, ama düşünce evrenimizde en özüm- 
senmemiş klasik yapıtları arasında yer alır. 

Gelgelelim dünya yazınında —Kitab-ı Mu- 
kaddes'ten sonra— en çok dile çevrilmiş ve 
günümüze değin otuz milyonu aşkın satmış 
olan bu başyapıt, ne gülünçtür, ne de salt 
güldürmeyi amaçlar. Ya da şöyle diyelim: Gü- 
lünçlüğü —daha doğrusu «komikliği 
cak bir «İnsanlık Komedisinin gül 


bileceği orandadır; gerisi bir çağın öyküsü ve 


insanlığın sonrasız yazgısıdır; gülmece öğe- 
sini en yetkin düzeyde kullanabilmiş bir tra- 
gedya örneğidir. 


İspanya'nın altın çağı 

Cervantes'in yaşadığı ve yazdığı çağ, İs- 
panya tarihinde yazının ve genelde tüm kül- 
tür yaşamının Altın Çağı (1560-1660) diye ad- 
landırılır. Dışardan bakıldığında, sansürün ve 
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Enkizisyonun varlığına karşın böyle bir dö- 
nemin yaşanması, anlaşılmaz gelebilir. Ancak 
çağımızın kimi tarihçilerine göre İspanyol hal- 
kının geniş bir kesimi, bunları ulusal birliğin 
sağlanması ve özellikle Müslümanlar karşı- 
sında tutunulabilmesi için gerekli önlemler 
saymıştır. Bu dönemde kutsal inançlardan 
sapması yasaklanan İspanyol düşünü ve ya- 
ratıcı gücü, kendini şiirin, düzyazının, oyun 
yazarlığının, mimarlık, heykeltraşlık ve resim 
sanatlarının evreninde çok büyük atılımlarla 
geliştirir. Var olan. ünlü üniversitelere yirmi 
yeni üniversite eklenir. 1551'de yalnızca Sala- 
manca kentindeki üniversite öğrencilerinin 
sayısı 5856'dır?, Eğitim ve kültür o denli önem- 
lidir ki, kültürlü olmayan, kendini yeterince 
eğitmemiş birinin soylu (caballero) diye anı- 
labilmesi, olanaksızdır. Kültür yaşamının bu 
patlamasının temelinde, hiç kuşkusuz İspan- 
ya'nın politik, ekonomik ve dinsel alandaki 
zaferleri yatar; her iki Amerika kıtasından ge- 
tirilen zenginlikler, İtalya, Hollanda, Porte- 
kiz ve Hindistan'da kurulan egemenlik, İspan- 
ya'da Araplara, İnebahtı'da Türklere karşı 
kazanılan savaşlar, Il. Filip'in saltanatının güç 
kaynaklarıdır. 


Yazın alanındaki gelişme ise özel bir ağır- 
lık taşır. O dönem İspanyasında çağın —baş- 
ta Juan de Mariana olmak üzere— en iyi ta- 
rihçileri yetişir. Bunun başlıca nedenlerinden 
biri, İspanya Kralı Il Filip'in «tarihçilerin dev- 
let işleri konusunda yeterince bilgi sahibi ol- 
malarını sağlamak» amacıyla Simancas'daki 
arşivleri olağanüstü zenginleştirmiş oluşudur. 
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Yine bu dönemde, roman alanında sonradan 
doruklara giden yolu belirleyecek iki girişim- 
le karşılaşılır. 1553'de adı bilinmeyen bir ya- 
zar, Lazarillo de Tormes adlı yapıtıyla, picaro 
roman türünün ilk örneğini verir. Onu, 1599 
yılında Mateo Alemân, Vita del picaro Guz- 
man de Alfarache adlı romanıyla izler. 

Beş yıl sonra Cervantes, her iki yapıttan 
hareketle bütün zamanların en büyük birkaç 
romanından birini yaratacaktır. 


Şövalyelik ruhu 

Cervantes'in yapıtında neyi işlediğini ye- 
terince kavrayabilmek için, şövalyelik ruhu' 
nun «ikinci doğuşu» ve çöküşü üzerinde bi- 
raz durmak gerekir. Şövalyelik romantizmi- 
nin, buna bağlı olarak da kahramanlık hay- 
ranlığının ve şövalye romanları modasının 
yeniden doğuşu, 15. yüzyılda önce İtalya'da 
ve Hollanda'da başlayan, 16. yüzyılda da 
Fransa ve özellikle İspanya'da doruğa varan 
bir gelişmedir? Öte yandan bu gelişme, dev- 
let yönetiminde mutlakiyetçi eğilimin ağır 
basmaya başlamasının da bir belirtisidir. Bu 
dönemde Avrupa kültürü, bir tür saray kül- 
türüne dönüşürken, yeni soylular sınıfıyla 
mutlakiyet yanlısı hükümdar ve prensler, şö- 
valye yaşamının ideallerini ve erdem kavram- 
larını kendi ideolojilerinin maskesi olarak kul- 
lanırlar. Ne var ki, gelişmenin doruğuna var- 
dığı dönemde şövalye ideallerinin, ekonomik 
ve toplumsal gerçeklerin akılcı yapısıyla bağ- 
daşabilmesi, toplumsal bir temel yerine ge- 
çebilmesi, artık olanaksızdır. Yüz yıl boyunca 
özellikle serüven romanlarında coşku kayna- 
ğı olma niteliğini sürdüren şövalyelik ruhu, 
aynı yüzyılın sonunda tam bir yenilgiye uğ- 
rar. Dönemin iki büyük yazarı, Shakespeare 
ve Cervantes, şövalyeliğin ömrünün dolduğu- 
nu söylediklerinde, yalnızca çağlarının sözcü- 
lüğünü yapmış olurlar. 


Gerçeklerin acı dünyası ” 

Bu yenilgi, en belirgin biçimde İspanya' 
da somutlaşır. Zaferleri peşpeşe toplamış olan 
İspanya, tüm zenginliğine karşın Hollandalı 
tüccarların ve İngiliz deniz korsanlarının eko- 
nomik vurucu güçleri karşısında boyun eğ- 
mek zorunda kalır. Başlıca uğraşları savaş- 
mak olan kahramanlarını artık besleyemez 
hale gelir. Gururlu savaşçı, Hidalgo, karnını 
doyurmaktan aciz bir insana dönüşür. Savaş 
uğraşı son bulmuş birinin savaşsız toplumla 
uyum sağlayabilmesine iset şövalye İroman- 
ları ve şövalyelik idealleri yardımcı olamaz. 
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Cervantes'in kendi yaşam öyküsü, şöval- 
ye romantizminden gerçeklerin acı dünyası- 
na geçişin tipik bir örneğidir. Miguel de Cer- 
vantes (1547-1616), yoksul bir soylu ailesinin 
çocuğudur. Büyük bir olasılıkla, yüksek öğ- 
renim yapma fırsatı bulamadan, yoksulluğu 
nedeniyle, Il Filipin ordularına katılmak 
zorunda kalır. İnabahtı Savaşı'nda ağır yara- 
lanır. İtalya'dan ülkesine dönerken Cezayirli 
korsanların eline düşer ve beş yıl tutsak ka- 
lır. Yeniden İspanya'ya döndüğünde yurdu, 
bu savaş kahramanına ancak çok düşük ge- 
lirli bir vergi memurluğu sunabilir. Parasal 
sıkıntılar içersinde yaşamaya başlayan Cer- 
vantes, bir ara suçsuz yere, ya da çok önem- 
siz bir olaydan ötürü hapse de girip çıkar. İs- 
panya'nın askeri gücünün kırılışına ve İn- 
giltere karşısında yenilgiye uğrayışına tanık 
olur. Bunun üzerine toplumsal ve bireysel çö- 
küşün nedenlerini, hiç de romantik olmayan 
bir çağda şövalye romantizminin çağdışılı- 
ğına saplanmış olmakda bulur. 


Gülmece ve felsefe ustalığı 

Cervantes'in yazınsal yaşamı, çok genç 
yaşlarda yayımladığı birkaç şiirle başlar. Da- 
ha sonra, yirmi beş yıl boyunca tiyatro oyun- 
ları kaleme alır. Otuz kadar oyun yazar; ba- 
Şarısız olmasına karşın, kendisinin iyi bir 
oyun yazarı olduğuna inanır. Savaştan dön- 
dükten sonra,. Argamasilla'da hapse düştü- 
günde, başyapıtını kaleme alır. Madrid'e dön- 
düğünde, metni Francisco de Robles'e satar. 
1605 yılında yayımlanan Don Çuijote de la 
Mancha'nın Yaşamı ve Serüvenleri, yazarına 
kısa zamanda çok büyük bir ün kazandırır, 
bir gülmece ve felsefe ustalığı olarak nitelen- 
dirilir. Bu başarıdan sonra parasal bakımdan 
da rahatlayan Cervantes, romanının ikinci 
kısmını yazmaya koyulur. Ancak 1614 yılın- 
da kendine Avellaneda adını takan bir taklit- 
çi, Cervantes'den önce davranarak Don Oui- 
jote'nin kendisi tarafından yazılmış ikinci kıs- 
mını çıkarır. Bu sahtekârlığın ilgiyle karşılan- 
ması üzerine çalışma temposunu hızlandıran 
Cervantes, özgün ikinci bölümü 1615 yılında 
yayımlar. Romanın bu bölümü, daha da bü- 
'yük bir başarı kazanır. 

Temelde Don Ovijote, insanoğlunun idea- 
lizminin trajikomik yanını dile getirir ve özü 
açısından gerçekliğin, insanı her zaman düş 
kırıklığına uğratmaya yargılı olduğunu ser- 
giler, Bu durumu, Cervantes'in kahramanı 
karşısında aldığı tutumdan görebilmek, ola- 
sıdır. O zamana kadar yazın alanında kah- 
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ramanlar, karakterler çok belirliydi: İyi ya 
da kötü, kurtarıcı ve hain, kutsal olanlar ve 
olmayanlar. Don Ouijote ise bir yandan ide- 
alizmi içersinde kutsal insanı, öte yandan 
gerçek karşısındaki: körleşmesiyle sağlıksız 
düşünceyi aynı kişilikte birleştirmiştir. 

Don Ouijote, dünya ile kendi idealleri 
arasındaki uyumsuzluğun nedenini, gerçek- 
liğin büyülenmiş oluşunda arar; öznel ve nes- 
nel düzen arasındaki çatışkıyı bir türlü kav- 
rayamaz. Bunun anlamı; Don Ouvijote'nin bir 
çağın değişimini «uykuda geçirmiş» oluşudur; 
bu nedenle de büyülü ve kötü ruhlarla dolu 
bir dünya karşısında kendi düşler dünyasını 
tek gerçeklik olarak benimser. Romanın kah- 
ramanıyla dış dünya arasındaki bu tür bir 
kopukluk, zorunlu olarak kahramanın her tür- 
lü eyleminin gerçekliğin yanından geçip git- 
mesine yol açacaktır. 

Cervantes'in Don Ouijote'sinde yeni olan, 
şövalyelik idealleri karşısında ironik bir tu- 
tum alınması değildir; asıl yenilik, iki dünya- 
nın birden, yani bir yandan idealist-romantik 
dünyanın, öte yandan gerçekçi-akılcı dünya- 
nın aynı ölçüde görece kılınmış olmasında be- 
lirginleşir! Bir yandan ideallerin, gerçekli; 
dünyasında bir edime dönüştürülmesinin ola- 
naksızlığı, öte yandan gerçekliğin ideale indir- 
genmesinin olanaksızlığı-Cervantes'in yeni'si, 
bu giderilmesi olanaksız ikilemi ortaya koy- 
muş oluşudur. 

Borges'e göre başka klasik yapıtlarla, ör- 
neğin İliada, Aeneis ya da Ilahi Komedya'yla 
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karşılaştırıldığında, Don Ouijote gerçekçi ya- 
pıdadır; ancak bu, 19. yüzyıl gerçekçiliğinden 
temelden ayrılan bir gerçekçiliktir.” Çünkü 
Don Çuijote'de kurgusal-şiirsel bir dünya ile 
gerçekçi bir düzyazı-dünyası karşı karşıya ge- 
tirilmiştir. Joseph Conrad ve Henry James, 
gerçekliği şiirsel buldukları için roman kalıbı- 
na dökmüşlerdir. Cervantes'e göre ise gerçek 
ile şiirsel, karşıtlık oluşturmaktadır. 

Don Ouijote ile Cervantes, modern roman' 
ın ilk ve en güçlü ürünlerinden birini vermiş 
oldu. Çağının yazın düzeyindeki yetkin pano- 
raması niteliğiyle Don Ouijote, Lesage, Fiel- 
ding, Smolett ve Stern'e açılan yolun başıdır. 

. 


Bu yazıda, İspanyolca adların yazılışında Don Ouijo- 
te'nin Türkçe basımının başındaki açıklamalara 
bağlı kalınmıştır. Bak. Cervantes: Don Ouljote, çev. 
Bertan Onaran, Sosyal Yayınlar/Bilge Pazarlama, 
İstanbul, 2 cilt. 

. Will/Ariel Durant: Das Zeitalter der Vernunft hebt 
an, Francke Veri, Bern 1963, s. 320 vd. 

, Geniş açıklama için bak. Arnold Hauser: Sozlal- 
geschichte der Kunst und Literatur, C.H. Beck, Mü- 
nih 1975, s. 425 vd. 

. Bu sahtekârlık konusunda Thomas Mann'ın görüş- 

leri, çok ilginetir; bak. Thomas Mann: Meerfahrt 

mit Don Oulijote, in: Dichter und Herrscher, Bertels- 

mann Lesering, Darmstadt, s. 350 vd. 

A. Hauser: a.g.y. 

A. Hauser: a.g.y. 

Jorge Luis Borges: Partielle Zauberelen im «Ouljo- 

ten, in: Das Elne und die Vielen-Essays zur Literao- 

tur, Carl Hanser Veri., Münih 1960, s. 149. 
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İki Yazar 
İki Yol 


Anmak ki 
Hüzündür 


Hulki Aktunç 


b ei şiir söyler, hikâye söyler ve 
anıları da söyler bizim toplumumuz. Söy- 
lemek, anlatmaktan da öncedir. Anlatmak bir 
aşama. Yazmak bir aşama ötesi. 

Eskiyazı döneminde sözlü edebiyat, yazılı ede- 
biyat ile koşut gelişti. Tek tük örnekler dışın- 
da, sözlü edebiyat yok bugün. Ama o edebi- 
yatın dillerde ve kulakta bıraktığı, dilde bı- 
raktığı izler var. Tabii, yazıda bıraktığı izler 
de. 

Eskiyazı, köklü yazıydı, güzel kullandığımız 
bir yazıydı. Yazısı güzel ülke, Latin abecesi- 
ne geçtiğinde elbet bir süre bocalayacaktı. 
Üzerinde düşünmeye değer: Halit Ziya, «Kırk 
Yıl»ı eskiyazıyla değil de Latin harfleriyle yaz- 
saydı, o yazının içeriği hiç değişmez miydi? 
Harflerin de kendi başlarına apayrı bir me- 
saj taşıdığı yadsınabilir mi? (Geçmişin harf 
militanlarını, Hurufileri analım burada.) 
Bence ülkemiz edebiyatı, 1950'lerle birlikte 
yeniyazıyı da güzel kullanmaya başladı. O 
yıllardaki hikâye ve şiir açılımı, her bakım- 
dan latin harflidir. (Şu anda, eskiyazı kul- 
lanan kaç yazarımız var acaba?) 

Genelde söylersek, anlatmayı severiz, yazma- 
yı pek değil Yazmalara kalıp gerek: «Güzel 
Mektup Numuneleri» ülkemizin gizli ve sü- 
rekli best-seller'ıdir. 

Öte yandan, anlatacak şeyi olmayıp da salt 
anlatmasının güzelliği yüzünden dinlediğimiz 
kişiler vardır. 


Bazı yaşlılarımız şöyle der: Ben anlatayım, 
sen yaz. Bu yöntem üzre gerçekleşmiş nice 
anı kitabımız. 

Şu 'hayatım roman' deyişiyle gır geçmek is- 
teyenlerden hiç hoşlanmam ben. Yaşadıkla- 
rını, hayatlarını romandan böylesine uzak 
tutma isteği, hem hayatı hem romanı küçürn- 
semekten başka nedir? 


Anmak, anlatmak, hem de bire bin katarak 
yapmak bunu, tatlı tatlı, güzel güzel, ağlaya 
güle söyleyip durmak çok ayartıcı. Yazmayı 
da öylesine ayartıcı bulanlarımız az halbuki. 
İşte tam bu noktada, sürekli düşünüyorum: 
Çok zengin bir söyleme geleneği, çok zengin bir 
üsluplaştırma, yazma geleneği yaratmalıdır 
mutlaka. Bu, yazarların boynuna borçtur. Ya- 
şanan uçar gider, söylenen uçar gider, yazı- 
lan yazılmışı ürete ürete sürer gider. Hep 
anarım... Dilerim ki hâlâ «anlatmakta» ol- 
sun, meddah Behçet Mahir, eski bir meslekta- 
şının, Meddah Süruri'nin bir sözüyle yaralı 
değildir: «Sakiye sohbet kalmazmış baki»... 
Hüzün vericidir, Süruri anlatması hikâyeler 
yazıda yok, Behçet Mahir anlatması hikâye- 
ler, hem yazıda, hem ses kasetlerinde var ola- 
bildi. 

Tek At, Tek Mızrak 

Nimet Arzık'ın anıları, hem bu söz/söylem/ 
yazı sorununu aklıma getirdi, hem de yazaca- 
ğı varken yazmadan geçip gitmiş nice insa- 
nımızı, 


Nimet Arzık, usta, üslup yaratmış gazeteci- 
lerimizden. Şöyle de denebilir: Kendisine öz- 
gü bir konuşma tadını, atak ama tatlı, dişli 
ama duygusal bir yazıya dönüştürmüş. De- 
dikodu kavramını yalanından soyutlayıp ek- 
lemek isterim: Yaşadıklarını, belirli bir çev- 
renin gerçeklerini, Nimet Arzık gibi gözleyip 
yazan, yazdığına «gerçeğin dedikodusu» ha- 
vasını katabilen başka bir yazarımız sanırım 
yoktur. 

«Tek At, Tek Mızrak» kitabını okuyun: Nimet 
Arzık'ı dinlediğinizi sanırsınız. 

«Hep imzasız yazmak istedim,» der Nimet Ar- 
zık. Çünkü imzasız konuşmaz mıyız? 

Öyle dobradır ki, ailesinin uğradığı bir hak- 
sızlıktan söz eder ve şöyle bağlar: «Madalya 
bendedir. “Ulan bunu da bizden kimse ala- 
maz ya' diye, düşündüğüm olmuştur.» Bir tek 
sözcükle, bütün sinirini (görüşünü) ortaya 
koyuverir. 

Duygusaldır, antenlerinizin açık olduğu an- 
da, gözlerinizi yaşartır: O güzelim Singer di- 
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kiş makinesiyle ilgili hikâye, geçmişin acıla- 
rına çarpıcı bir simge değeri kazanır... «On- 
lara... sessizlikte tıkır tıkır işleyen Singer me- 
kinesini söyleyemem ki». 

Dündekini bugüne atfetmekte de övülesi bir 
acımasızlık gösterir: «O zamanlar da belki 
silah kaçakçıları, uyuşturucu madde kaçak- 
çıları vardı ama biz onları tanımıyorduk. Sak: 
lanmak gereğini duyuyorlardı.» 

Tek parti döneminden başlayın. Geriye dö- 
nüşlerle Abdülhamid'e gidin gelin. Demokrat 
Parti dönemi ve 27 Mayıs 1960'a varışın in- 
sanlarını, hariciyecileri, bakanları, başbakan- 
ları, cumhurbaşkanlarını ve onların eşlerini 
tanıyın. Küçük küçük dokunuşlarla, şöyle bir 
göz atmalar söz atmalarla, «üst tabaka» kişi- 
lerinin bu eşsiz «sarrafı», Nimet Arzık, bakın 
nasıl anıyor anlatıyor. 

Bu çevreler için bugün varılan nokta, Nimet 
Arzık'ın anılarında nasıl ârifane biçimde boy 
atıyor, görün. 

Arada da, en güzel anlamıyla «çok uluslu» 
olan bir ailenin dramı, o Singer dikiş makine- 
sinin uzak sesiyle tıkır tıkır tıkırdıyor. 

(Bir soruya yanıt olur mu acaba? «O Galibe 
hanımların, Saliha hanımların bulunduğu çev- 
reye, Rusya'lardan gelme büyük annemin de- 
yimiyle bir 'atlı hassas' (ne demekse... acaba 
“hussard'dan mı gelme?) kabul edemezdi,» 
diyor Nimet Arzık. Sanırım büyük anne 'at- 
lı ases' demek istiyordu.) 


Unutmuyorum! 

Selim İleri'nin «Hatırlıyorum»unu, Nimet Ar- 
zık'ın «Tek At Tek Mızrak» kitaplarıyla bir- 
likte okudum. 

Selim İleri, «unutmuyorum»larını yazmış as- 
lında. Geride kalanın tartışılması yahut yar- 
gılanmasını, b k bir içtenlikle okuruna bı- 
rakıyor. Sevgili «unutamam»larını okuruyla 
paylaşmak istiyor. 

Erken değil mi? Yanıt çok yalın olmalı ben- 
ce: Selim İleri yazdığına, yazmış olduğuna gö- 
re, kesinlikle erken değil. 

Selim İleri, «Annem İçin» kitabında duygula- 
rının üslubunu yazıyla en güzel biçimde yeni- 
den yaratmıştı. 

«Hatırlıyorum» bu ustalığın bir sürdürümü. 
«Günlerle Geceler İçinde» bölümü, özellikle 
ilk sayfalarıyla, tam bir Selim İleri hikâyesi- 
dir. Hamdullah Suphi'den, Halide Edip'ten söz 
eden sayfalarda, geçmişi yaşamak ile bugün- 
den ironi ışıkları yollamak, «Pastırma Yazır 
kitabını çağrıştırdı bana. «Tanıdığım Kemal 
Tahir» bölümü, Kemal Tahir'i insan olarak 
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en iyi yansıtan tanıktır. «Sevgili Yazarım Dos- 
toyevski»de, Selim İleri'nin ince noktaları gör- 
meyi çok iyi bilen, gönül ortaklığı kollarken 
somut gerçekler yakalamayı da başaran in- 
celemeci yanı öne çıkar... ği 
Diyeceğim: «Hatırlıyorum» her şeyden önce 
Selim İleri'ye özel bir yazma ustalığının yeni 
ürünüdür. Bir edebiyat yapıtıdır, öncelikle. 
Bu yönüyle, bizim edebiyatımızda az görülen 
bir tanıklık örneğidir. (Bir «Aşk-ı Memnu» ile 
bir «Saray ve Ötesi»nin edebiyat değerlerini 
birbiriyle oranlamak doğru değil belki. Ama 
aralarındaki fark, söylemek istediğimi somut- 
laştırır. Anılarını yazarken, Halit Ziya, büyük 
bir edebiyatçıdan çok, üst düzeyde bir gaze- 
tecinin, bir siyaset adamının tavrına bürü- 
nür.) 

Selim İleri'nin anıları, okurdan gördüğü il 
giyle de büyük bir önem kazanıyor: Türkiye 
de bu tür kitap «satılmaz» efsanesi, bu kitap- 
la birlikte yıkılıyor şimdi. («Deneme satılmaz» 
cıları Salâh Birsel nasıl mahçup ettiyse!) 
Anı edebiyatı adına, ilerde hep anılacak, unu- 
tulmayacak bir başarı... Çünkü, bu türün 
önünü açıyor. Çünkü yüreklendirici bir atı- 
lum «Hatırlıyorum». 

(Kitapta bana yönelik bir soru var: Selim 
İleri, «Hulki öykülerini gösterir miydi (Ke- 
mal Tahir'e), şimdi çıkaramıyorum,» diyor. 
Kemal Tahir, sanırım bir tek hikâyemi oku- 
du: «Yazılamamış Bir Günlük»... O sıralar 
tanımazdım Kemal Tahir'i. Yeni Edebiyat der- 
gisi, “Ustaların Seçtikleri' diye bir bölüm dü- 
zenlemişti. Genç şairlerin yolladığı şiirlerden, 
Behçet Necatigil seçme yapmıştı. Aynı bi- 
çimde, yollanan hikâyelerden birini de Ke- 
mal Tahir seçecek, Yeni Edebiyat yayımlaya- 
caktı. Şimdi içim burkularak düşünüyorum: 
Kemal Tahir benim hikâyemi seçmez dü- 
şüncesiyle de olsa, «Yazılamamış Bir Gün- 
lüksü yollamıştım —Hikâyemi 'avangard' sa- 
nıyor, Kemal Tahir bu yaklaşıma yabancıdır, 
diye düşünüyordum*— Kemal Tahir, yolla- 
nan hikâyeler içinden «Yazılmamış Bir Gün- 
lük»ü seçmişti. Tanıştıktan sonra, hiç bir hi- 
kâyemi göstermedim ona, çekingenliğimden.) 


Anılar, ileri! 

Yazımın başına döneyim: Anmak ve anlatmak 
kadar, anlatım biçiminin, yazmanın da ağır- 
lık kazandığı edebiyatımızda, Nimet Arzık'ın 
ve Selim İleri'nin kitapları birer koçbaşıdır. 
İnsan hayatının sorumluluğuyla, yazar haya- 
tının sorumluluğunu ayrılmaz biçimde bir ara- 
ya getiren birer dokuma şöleni. . 


Edebiyat Eleştirisi Üzerine 
Terry Eagleton 


Süleyman Bulut 


Terry Eagleton, son dönem İngiliz estetikçilerinden. 
Bir el kitabı niteliğindeki yapıtı, “sanat üretimdir” 
tezini savunmasının yanısıra son yıllarda ülkemizde de 
tartışılan biçim-öz, yazar ve bağlanma gibi konularda 
oldukça anlamlı açıklamalar getiriyor. 


CR dönem yayımlananlar arasından kü- 
çük ama önemli bir kitap gözden kaçtı 
sanırım: Terry Eagleton'un «Edebiyat Eleştiri- 
si Üzerine» adlı çalışmasından söz etmek isti- 
yorum. 

i Eagleton, son dönem İngiliz Marksist es- 
tetikçilerin başında geliyor. Söz konusu çalış- 
masını, bir tanıtma dizisi için hazırlamış; o 
yüzden bir el kitabı niteliğinde. 


Kitabın bence önemi, Marksist sanat ko- 
nusunda değişik bir bakış açısı öneren «sanat 
üretimdir» tezinin -sanırım- Türkçedeki ilk 
kitabı olması. Bilindiği gibi Marksistler uzun 
yıllar sanat konusundaki görüşlerini Sosya- 
list Gerçekçilik kuramıyla ifade ettiler. Çeşit- 
li uygulamaları ve aşırılıkları zaman zaman 
eleştirilmiş olsa da (aklıma hemen Lukacs ge- 
liyor) Sosyalist Gerçekçilik teorik bir sistem 
olarak bütünüyle eleştirilmemişti. Sanat üre- 
timdir, tezi ilk kez böyle bir eleştiri getiriyor. 
Sosyalist Gerçekçiliğin temellerinin Mark- 
sizmde olmadığını söyleyerek, yeni bir sanat 
teorisi oluşturmaya çalışıyor. 

Eagleton, Batı'da bu tezi oluşturanların 
başında geliyor. Bu kitapçıkta sanatın neden 
üretim olduğu konusuna pek sayfa ayrıl(a)- 
mamış ama sanatın birçok sorununa getirdi- 
ği çözümlemeler oldukça anlamlı ve açıklayı- 
cı. Kitap dört bölüme ayrılmış. Bu bölümler- 
den kısaca üst başlıklarıyla söz edecek olur- 
sak... 


Edebiyat ve Tarih 
Bu bölümde edebiyatın, altyapı-üstyapı ve 
ideolojiyle olan ilişkisi sorununa değiniliyor. 


Şunu söyleyemeliyiz bir kere: elbette ede- 
biyat, balığın suda yaşaması kadar, en az 
onun kadar, sosyal hayatın içinde doğar ve 
yaşar. Ama balığı anlatmak istediğimiz za- 
man nasıl yalnızca sudan söz etmiyorsak, ede- 
biyatı anlatmak istediğimiz zaman da yalnız- 
ca toplumsal hayattan söz edemeyiz. Heming- 
way'ın hikâyelerini anlatmak için kullandığı 
ünlü bir «buzdağ» benzetmesi vardır. Hani, 
hikâyenin su üstünde görünür yanının altın- 
da, suyun içinde, görünür kısmından daha bü- 
yük bir görünmez yanının olması. Bu benzet- 
me edebiyatın tarihle ilişkisi içinde kullanı- 
labilir gibi geliyor bana: görünen bir edebi- 
yat ama temelinde -o doğrudan görünmeyen 
temelinde- koskoca bir tarihin var olması. 

Eagleton, tarih-edebiyat ilişkisinin meka- 
nik bir şekilde kurulmasını eleştirirken, çok 
düzeyli bir ilişki öneriyor. Eliot'un ünlü Çorak 
Ülke şiiri için söyledikleri iyi bir örnek olarak 
buraya alınabilir. Diyor ki Eagleton: T.S. Eli- 
otun Çorak Ülke'sinin «kaba Marksist» bir 
yorumu şöyle yapılabilir: şiiri doğrudan doğ- 
ruya, ideolojik ve iktisadi etkenler, yani, em- 
peryalist kapitalizmin, Birinci Dünya Savaşı 
diye adlandırılan bunalımının burjuva ide- 
olojisinde yarattığı manevi boşluk ve tükeniş 
belirlemiştir. Bu yorum, şiiri o koşulların do- 
laysız bir yansıması olarak açıklar; ama met- 
nin kendisi ile kapitalist ekonomi arasındaki 
ilişkilere «aracılık eden» bir dizi «düzeyleri» 
hesaba katmaz... 

Çorak Ülke'nin tema olarak anlaşılması 
için bu belirtilen (ve öteki) etkenlerin hesaba 
katılması zorunludur. Bu, şiiri çağdaş kapita- 
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lizme indirgemek değildir; ama ortaya akıllı- 
ca engeller çıkarıp kapitalizm gibi somut bir 
olgunun sonuç olarak unutulması da değildir. 
Aksine saydığım tüm öğeler (yazarın sınıfsal 
yeri, ideolojik biçimler ve bunların edebiyat 
biçimleriyle bağlantısı, ruhsallık ve felsefe, 
edebi üretim teknikleri, estetik kuram) ta- 
ban/üstyapı modeliyle doğrudan ilgilidir. 
Marksist eleştirinin aradığı bütün bu öğelerin 
Çorak Ülke adındaki özgül, benzersiz birliği- 
dir. Bu öğelerden hiç biri.bir ötekiyle karıştı- 
rılamaz: her birinin kendi göreceli bağımsızlı- 
ğı vardır. Çorak Ülke burjuva ideolojisinin 
bunalımından kaynaklanan bir şiir olarak 
açıklanabilir elbette, ama kendisini yaratan 
ve bunalım ya da siyasal ve iktisadi koşullar- 
la olan ilişkisi hiç de basit değildir. (Şiir ola- 
rak, tabii ki, kendisinin belirli bir ideolojik bu- 
nalımın ürünü olduğu bilincini taşımaz ken- 
dinde, çünkü taşısaydı Çorak Ülke olmaktan 
çıkardı. Şiirin bu bunalımı «evrensel» düzeye 
aktarması, insanlığın, eski Mısırlılar ve mo- 
dem insan tarafından aynı derecede paylaşı- 
lan değişmeyen yön n bir parçası olarak 
kavranması gerekiyordu). Öyleyse, Çorak Ül 
ke kendi zamanının gerçek tarihiyle çok iç içe- 
dir; ve bu bakımdan tüm sanat yapıtlarına 
benzer. 


Biçim ve Öz 

Hiçbir Marksist şu cümlenin tersini söyle- 
meye kalkmaz pek: «Öz ile biçim arasındaki 
ilişki diyalektiktir ama öz biçimi belirler.» Gü- 
zel de, iş uygulamaya gelince genellikle cüm- 
lenin «ama»yla başlayan ikinci kısmının iş- 
leme sokulması niye? Ve özden söz etmenin 
sanat olayını açıklamada yeterli görülmesi 
(biçimi olmayan bir öz olabilirmiş gibi)! Yi- 
ne ve, özden söz etmekle biçimden de söz edil- 
diğinin sanılması (öz biçimi belirliyor ya)! 

Bu konuda en başta söylenmesi gereken 
şu Sanırım: «Biçim ve öz pratikte her ne ka- 
dar ayrılmaz iseler de kuramsal olarak ayrı 
şeylerdir. Aralarındaki değişen ilişkiden söz 
edebilmemizin nedeni de budur.» 

Biçimin tarih içindeki değişiklikleri için 
şunu söylüyor Eagleton: «Bir yazar, bir biçim 
seçerken tercihinin daha başlangıçta ideolojik 
olarak sınırlanmış olduğunu görür. Varolan 
edebiyat geleneğinin kendisine sunduğu bi- 
çimleri isterse birleştirir, değiştirir ve dönüş- 
türür; ama yazarın yaptığı değişiklikler de, 
bu, biçimlerin kendileri de ideolojik bir an- 
lam taşır. Yazarın kullandığı dil ve edebi 
araçlar, belirli ideolojik algılama biçimlerini, 


gerçeği yorumlamanın bazı kalıplaşmış bi- 
çimlerini zaten içermektedir.» 

Bu bölümde ayrıca, edebi biçim konusun- 
da Lukacs, Goldmann ve Pierre Macherey söz 
konusu ediliyor. Lukacs ve Goldmann, ülke- 
mizde belli ölçülerde tanınıyor ama Mache- 
rey'den daha birşey çevrilmedi. Macherey, sa- 
nat yapıtında organik bütünlük kavramına 
karşı'çıkıyor. Ona göre, yapıtın ideolojiyle iliş- 
kisini yalnızca «yazılan»da değil, «yazılma- 
yan» şeylerde de aramalıyız. Her metinde boş- 
luklar, suskunluklar vardır. Nasıl «yazılan» 
lar belli bir ideolojik etkiyle yazılmışsa, «yazıl- 
mayan»lar da belli bir ideolojik etkiyle yazıl- 
mamıştır. Onun için diyor Macherey, edebi 
yapıt organik bir bütünlük taşı k yerine, 
anlamsal çelişki ve ayrılıklarla ö; ği. 


Yazar ve Bağlanma , 

Bağlanma, öteden beri Marksistleri en çok 
uğraştıran sorunların başında gelmiştir. 

Nedir bağlanma? Hayata belli bir dünya 
görüşü açısından bakmak mı? Ama bu kav- 
ram Sosyalist Gerçekçilikle birlikte açıkça an- 
lam değiştirmiştir. Bunun temeli olarak da 
Lenin'in ünlü sözü gösterilmiştir. Edebiyat, 
parti edebiyatı olmalıdır. Ne demek istiyordu 
Lenin? Bunu en iyi kendi uygulamalarında 
görebiliriz sanırım. Edebiyat, parti edebiyatı 
olmalıdır, diyen Lenin, pratikte hiçbir zaman 
yazarlara yön vermeye kalkmamış, kendi ede- 
bi beğenilerini «tek doğru» örnek olarak ile- 
ri sürmediği gibi, partiden hiç kimseyi de «iş- 
çi sınıfı yararına sanat komiserliğirne atar 
mamıştır. 

Lenin'in bu sözü edebiyat için söylemedi- 
ği söylenmiştir. En başta, onun eşi ve en ya- 
kın çalışma arkadaşı Krupskaya söylemiştir 
bunu (Terry Eagleton'da bu görüşe yakın). 
Ama metin ortada, Lenin'in orada edebiyatı 
da söz konusu ettiği açık. Ayrıca mantıki 
olarak da doğru bu. Ama bu sözü, bizzat Le- 
ninin kendi uygulamaları doğrultusunda 
kavramak gerekir: «mekanik bir eşitlikçiliğe, 
çoğunluğun azınlığa tahakkümüne en az ta- 
hammül edebilecek olan şey hiç kuşkusuz ede- 
bi çalışmadır. Bu alanda düşünce ve yaratıcı- 
lık, biçim ve öz için oldukça geniş bir hare- 
ket alanı tanınmalıdır» (Lenin). 

Ayrıca, Eagleton'un konu bağlamında 
Troçki'ye de hakettiği önemi verdiği söylen- 
melidir. Troçki aslında, Sovyet devriminin en 
önemli kültür adamlarından biridir. Türkçeye 
de çevrilen Edebiyat ve Devrim adlı kitabı bu- 
gün bile geçerli görüş ve çözümlemeler içer- 
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mektedir. Politik konumunun, kültür alanın- 


İletişim Yayınları 


daki görüntüsünü silikleştirmesi bir «talihsiz- 
liktir». 
Üreteci Olarak Yazar 

Sanatın ne olduğu sorusuna öteden beri 
bir ikilem cevap olarak sunulmuştu: Yansıt- 
ma ya da yaratma. Sanatın yansıtma olduğu- 
nu söyleyenler, sanat yapıtını bir aynaya ben- 
zetmiş, orada hayatın yansıtıldığını söylemiş- 
lerdir. Sosyalist Gerçekçilik de yansıtma kay- 
naldı bir sanat teorisiydi; başına her ne ka- 
dar «aktif» «dinamik» gibi sıfatlar konulmak- 
taysa da, bu pek fazla bir değişiklik getirmi- 
yordu. 

Bugün, bu ikilemin dışında üçüncü bir tez 
var: sanatın üretim olduğunu söyleyen tez. 

Böylece bu ikilem, sanatın üretim olduğu 
teziyle aşılmış gibi görünüyor. Üretim! basit 
bir üretme çağrışımı yapıyor gibi ama öyle de- 
ğil. En azından, sanat olayına öbür iki tezden 
daha kapsamlı yaklaşıyor. Sanatın kendisini 
tümüyle ne yapıtın kendisinde ne de sanatçı- 
nın kendisinde yoğunlaştırıyor. Sanatın tüke- 
ticilerini de sanatın üretilmesinin bir parçası 
sayıyor. Çünkü sanat yapıtı bir kerede ve bir 
şekilde tüketilecek bir olay değildir; bu, sana- 
tın çok anlamlılığıyla da örtüşmektedir. Böy- 
lece, Marx'ın «somut gerçeklik» dediği zihnin 
inşa ettiği gerçeklik fikri, sanat üretimdir te. 
zinin temeli oluyor. 

Eagleton diyor ki: «Bu bölümde ele alaca- 
ğım Marksist eleştirmenler sanatın bir top- 
lumsal üretim olduğu gerçeğini kavramış 
olanlardır. Bunlar bu gerçeği edebiyat sosyo- 
loglarına havale edilecek, sanatın dışında bir 
gerçek olarak değil, sanatın niteliğini içten içe 
belirleyen bir gerçek olarak kavrarlar. Bu 
eleştirmenlere göre -en başta W. Benjamin ve 
Brecht'i kastediyorum- sanat akademik olarak 
incelenecek bir nesne değil, her şeyden önce 
toplumsal bir pratiktir. Edebiyatı bir metin 
olarak gördüğümüz gibi, toplumsal bir etkin- 
lik, öteki toplumsal ve iktisadi üretim biçim- 
lerinin yanısıra sürdürülen ve bunlarla karşı- 
lıklı ilişkisi olan bir toplumsal ve iktisadi üre- 
tim biçimi olarak da görebiliriz.» 

Dediğim gibi, bu el-kitabı çalışması atlan- 
mamalı. . 
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Cemal Süreya'nın Şiiri 
Sevda Sözleri 


Metin Celâl 


Ç Süreya şiir üzerine konuşan/konu- 
şabilen ender şairlerimizdendir. Cemal 
Süreya'nın belki de araştırıcılığı nedeniyle 
şiiri üzerine bir suskunluk vardır. Kaynakça 
çalışması yapıldığında bu açıkça görülebilir. 
Oysa Cemal Süreya Türk Şiirinin en önemli 
duraklarından birinin, İkinci Yeni'nin (başka 
bir deyişle 50'lilerin) en seçkin adlarından: 
dır ve şiirinin soluğu günümüze kadar kesil- 
meyen bir şairdir. 

Şiirleri geçtiğimiz günlerde toplu olarak ya- 
yımlanan! Cemal Süreya'nın ilk şiir kitabı 
Üvercinka belki de şiir bilgisine bağlı olarak 
acemilikle nitelenebilecek hiçbir özellik taşı- 
maz. Ayaklarının üzerinde, geçmişe bağlı ama 
karşı bir şiiri üretir. Karşıdır çünkü özgün bir 
kimlik kazanmak isteyen her şair yeniyi bul- 
mak durumundadır, yeniyi bulmanın.en gü- 
venilir yolu da şairin kendi dilini, şiir geçmişi- 
ni kısacası geleneği bilmesiyle olasıdır. 

Aşkla örülmüş bir cinselliktir Üvercinka'nın 
ana izleği. Daha kitabın ilk şiiri San'da «Yok- 
suluz gecelerimiz çok kısa/Dört nala seviş- 
mek lâzım» derken bu olguyu belirler ve ki- 
tabın son şiiri Yazınam Bir Daha Aşk Şiiri'ne 
dek yoğun bir yaşam deneyinden geçirerek 
görkemli bir sevdaya eklemler. 

Cemal Süreya, cinselliği Cumhuriyet Dönemi 
Türk Şiiri'ne paldır küldür sokarken şiirini 
ince bir alayla örer. Belki de bunun nedeni 
gerçekte oldukça doğal olması gereken, hiç- 
bir ayıp yanı bulunmayan bu olguya toplu- 
mun yaklaşımının yadırgatıcılığının ayrımı- 
na varmış olmasıdır. Önceleyin'de masaya 
konulan kurallar, duvara asılan utanç bu dü- 
şünceyi vurgular. Önceden belirlenmişlik bir 
yana bırakılır ve iki insan doğallıklarıyla 
yaklaşırlar birbirlerine. Aşk bedenlerin birbi- 
rini tanımasıyla gelişir Cemal Süreya'nın söz- 
lüğünde. Yalnız saçlar, gözler, eller ya da 
yüzle tanımlanamaz sevgili, öpülecek dudak- 
ları, memeleri kısacası tüm bedeniyle vardir. 
Bu nedenle sevda şiirleri yatakların sıcaklığı- 


nı, tenlerin birbirini tanımasını da anlatma- 
lıdır insana. 

Cemal Süreya, Üvercinka'da somutun soyut- 
lanması anlayışı yerine somut olanın somut 
olarak yansıtılması anlayışını koyar. Kurduğu 
imge sisteminin olanca görselliğidir bunun 
kanıtı. Şiirine yerleştirdiği gerçeküstü ögeler- 
le de bu somutluğu renklendirir, buğulandı- 
rır, amaç Şiirle düz yazının ayrımını vurgula- 
maktır. Anlamsızlık ya da «ikinci yeni» ola- 
rak suçlanmasının temelinde yatan da bu ger- 
çeküstü ögelerdir. Asım Bezirci'nin İkinci Ye- 
ni'yi tanımlarken kullandığı birçok kıstasın 
da dışındadır Cemal Süreya. Şiirlerini adeta 
söyleşi uslübunda yazar, konuşma dilinin ge- 
niş yeri vardır. Üvercinka'nın oluşumunu be- 
lirleyen ince alay havası ister istemez Cemal 
Süreya'yı nükteye, şaşırtmaya yöneltir ve bu 
eğilim şiiriyle nükte arasındaki kıldan ince 
dengenin zaman zaman bozulmasına yolaçar. 
Özün gerektirdiği en uygun biçimi bulmuş- 
tur şiirinde Cemal Süreya ve şiirin tadının 
alınmasında da bunun önemli bir payı vardır. 
Soyutluk, anlamsızlık, uşdışılık, güç anlaşı- 
lırlık, toplumdan kopukluk, gibi suçlamalar 
ise Cemal Süreya'nın şiirinde örneklerini bu- 
lamazlar. 

Üvercinka'da alttan alta bir coşku da sezilir. 
İmge yapısının temelini oluşturan doğa ve 
şiirin genel mekanlarından İstanbul'a bakı- 
şında iyice belirginleşir bu coşku. Özgürlük 
tutkusu, sevgi, topluma bakıştaki sevecenlik 
gibi bir çok duyguyu yansıtan imgeler savaş 
sonrası yayımlanan bir çok şiir kitabında ol- 
duğu gibi kendine ayrı bir yer bulur Üvercin- 
ka'da. Kitap çağdaş şiirin etkilerine de açık- 
tır. Asım Bezirci'nin belirttiği gibi! bazı dize- 
ler hiç bir değişime uğramadan yer alır Üver- 
cinka'da. Hamza Süiti, Hür Hamamlar Deni- 
zi gibi şiirleri okurken nasıl Salâh Birsel şii- 
rini yoğun olarak anımsarsak «Büyük bir ih- 
timalle ölmüştük/Şehir kan kıyametti ayak- 
larımızda» gibi dizeleri okurken de Attilâ İl 
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Şir 


han şiiri gelir aklımıza. Ama bu etkilenmeler 
geçicidir ve şiir yapısının harcında yer al- 
mazlar. Sonuçta okunan Cemal Süreya'nın 


Oluşturulan soluk soluğa ritm durmaksızın 
tüm kitabı okuturken sesin özgü 
ayırdına varmamızı sağlar. «Kahin-klin, ka- 
hin-klin>», «Modigliani oğlu Modigliani» gibi 
bazı dizeler cımbızla çekilip ayrılmazsa Üver- 
cinka'da anlamsız hiç bir şiir yoktur. 
Göçebe'nin ilk şiiri Ülke, yapı, biçim ve söy- 
leyişle bir ustalığı müjdeler. Mekan olarak İs- 
tanbul'un dışına çıkan şiir cinselliği de yan- 
lızlığından kurtarıp yaşamı oluşturan tüm ol- 
guları kavrayacak şekilde açar. Şiir birikimi- 
ni sorgulamaya alırken onu kendi tezgahına 
bir gereç, bir yapıtaşı olarak koymaktan da 
çekinmez. Ramis Dara'nın belirlediği gibi* he- 
ce ölçüsüyle yazılan şiirlere raslarız Göçebe" 
de. Şiirlerdeki çok anlamlılıkla birlikte soyut- 
lama da yerini bulur. 

Değişik, kullanımı az sözcüklere, özel isimle- 
re, yer adlarına meraklıdır Cemal Süreya. Gö- 
çebe'de dünya tarihine ve Türkiye Coğrafya- 
sına yaptığı girişle birlikte atlaslar, sözlükler 
ve tarihçelerle perdelenir şiir ve yepyeni bir 
boyut kazanır. Şiirin ucu bu nedenle zor ya- 
kalanır bir nitelik kazanacaktır bazıları için 
ve anlamsızlık suçlamasının yoğunlaşmasına 
yol açacaktır. 

Göçebe'nin tüm şiirleri bu sonuçlanmamış ta- 
rih ve coğrafya araştırmasının izlerini taşır. 
Ama bu ipuçları bizi bir senteze götürmez. 
Uçuşan isimler, tarihler, dönemler, yer adla- 
rı öylece havada kalırlar. Genel bir tarih coğ- 
rafya okumasının notlarıdır adeta Göçebe. 
Kitaba adını veren Göçebe'de tarih ve coğraf- 
ya derlenir, toplanır «Yüzüm giyotine abone» 
dizesiyle ve İşte Tam Bu Saatlerde'de «Kök- 
lerimiz kendi çiçeklerinden ürküyor» diyen 
Cemal Süreya düğümü iyice sıkar. 
Üvercinka'da «Kızılırmak parça parça olasın» 
dizesiyle ucunu gösteren «Şiire düşman» folk- 
lor ve Divan Şiiri belki de sezdirmeden yeri- 
ni bulur Beni Öp Sonra Doğur Beni'de. Cemal 
Süreya «Gözleri göz değil gözistan», «Elma 
da elma ha allahlık» gibi unutulmaz dizelerin 
şairidir. Bu kitapta dizecilik anlayışı/geleneği 
genişliyerek yetkin örneklerine ulaşır. Bu uzun 
dizelerde hesaplaşılan şehirdir, insandır; İs- 
tanbul ve Türkiye insanıdır. Bir Kentin Dışar- 
dan Görünüşü'nde fenikelişememek kavramı- 
nı açarken «Deniz kaçkını bir ulusun çocuk- 
larıyız biz» diyerek toplumsal yapıyı nasıl kav- 


radığını belirtir. Cemal Süreya şehir'i sorgu- 
larken geçmişin birikimini almıştır ardına. 
«Kibar ve fahişe» sıfatlarını yakıştırırken şeh- 
re yüklediği anlam bu yüzden çok boyutludur. 
Beni Öp Sonra Doğur Beni'de cinsellik erotik 
boyutundan sıyrılır ve Sevda Sözleri adlı bö- 
lümde incelerek estetik boyutlara varır. Sö; 
leyişteki uyum, imgelerin oluşturduğu görü- 
nüm ve şiirin sarsılmaz yapısıyla Sımsıcak, 
Çok Yakın, Kirli bunun seçkin bir örneğidir. 
Yunus ki Süt Dişleriyle Türkçenin dilin ya- 
pılması sürecinde şairin ve halk şairinin ye- 
rini, işlevini belirler. Yunus Emre, Aşık Paşa, 
Köroğlu, Süleyman Çelebi gibi ustalar isim 
isim anılırken ödenen bir gönül borcudur. 
Ortadoğu'da bilinmeyen bir tarihin anlatıcı- 
sıdır Cemal Süreya. Bu dört bölümlük uzun 
şiirde «Biz kırıldık daha da kırılırız» diyen Ce- 
mal Süreya tarih gö nü açık ve net ola- 
rak ortaya serer. «Biz yeni bir hayatın acemi- 
leriyiz/Bütün bildiklerimiz yeniden biçimle- 
niyor» dizeleri o uzun tarih araştırmasının 
dünya görüşüne eklemlendiği yeri vurgular. 
Beni Öp Sonra Doğur Beni'deki şiirler yük- 
lendikleri tarihsel yoğunlukla birlikte günü- 
ne denk düşen göndermelere de sahiptir. 70'li 
yılların sıcaklığı hemen tüm şiirlerde gözlem- 
lenirken Onlar İçin Minibüs Şarkısı ayrı bir 
önem taşır. Üvercinka'dan beri oldukça ge- 
ride kalan ince alay bu şiirde yeniden öne çı- 
karken farklı bir görevi de üstlenir. Toplum- 
sal bir eleştiri getirmektedir bu şiirde Cemal 
Süreya ve düşünsel olarak ayrıca öneme sa- 
hip savlar da öne sürmektedir. Göndermele- 
rin kime yapıldığı ayırdedilirse şiirin farklı 
boyutları çok daha kolay yakalanabilir. N 
Bu kitaptan sonra yaklaşık 6 yıl susan Ce- 
mal Süreya sonunda dergilerde ayrı ayrı ya- 
yımlanan şiirlerinin toplamıyla çıktı. Uçu- 
rumda Açan'daki şiirler önceki kitaplardaki 
gibi dilsel ya da anlamsal olarak bir bütün- 
lük göstermezler. Onları birleştiren tek şey 
özlemdir ya da Cemal Süreya şiirinin tüken- 
mediğini belirleme çabası. Uçurumda Açan' 
daki hiç bir şiir önceki kitaplardaki şiirlerin 
düzeyine ulaşamaz. Nü, Striptiz, G Vitamini, 
Kısa Türkiye Tarihi ve özellikle Adı İlhan 
Berk Olan Şiir'de zoraki yaslanılan alaycılık 
espiriye doğru yönelirken İlhan'ın Anısına 
Türküler, Mübeccel İzmirli, Ceyhun Atuf Kan- 
su ve Behçet Necatigil için yazılan şiirler Ce- 
mal Süreya" vefakarlığını örneklemek .dı- 
şında şiire/şiirine bir katkıda bulunmazlar. 


Devamı 63. Sayfada 


Şiirde 
Durgunluk 
Var mı? 


Ahmet Ada 


G ünümüz şiirinin durgunluk içinde oldu- 
ğu görüşü yanılsamalı bir görüş. Bu ka- 
nıda olan eleştirmenlerin, yaşlı şairlerin gü- 
nümüz şiirini yeterince okuyup inceledikleri 
de söylenemez. Okuyup inceleselerdi, şiirde 
olay yaratacak bir kitap aramak şöyle dur- 
sun, Şiirin doğal akışını da, kimi radikal çı- 
kışları da görüp tanışırlardı. Şiirde bunalım 
var, ortaya bürokratik bir şiir çıktı gibi nes- 
nel olmayan görüşlere de varmazlardı sanı- 
rım. 

Bu görüşlerini hangi temele dayandırdıkları- 
nı Milliyet Kültür/Sanat Köşesi'nden okuya- 
lum. Attila İlhan'a göre «Türk toplumunun 
kültür değerleri ile genç şairlerin önerdikle- 
ri estetik değerlerin birbirini tutmaması, hat- 
tâ çelişik olması» şiiri bunalıma sürüklüyor. 
Murat Belge'ye göre ise şiirin içsel bir soru- 
nu bu. «Şiir piyasası kendini yeniden ürete- 
miyor, tekrarlıyor gibi... Eski cüretkâr çıkış- 
lar yok. Hep birbirine benzeyen klişeleşmiş 
kalıplara gidilip, özgünlük gözardı ediliyor.» 
Ona göre, bu yüzden, ortaya «bürokratik bir 
şiir çıktı.» Bugünkü şiirin akışını yakından 
izlediğini sandığım Asım Bezirci, Doğan Hız- 
lan, Refik Durbaş, Kemal Özer ise şiirde dur- 
gunluk olduğu görüşüne katılmıyorlar. 
Günümüz şiiri çocukluk hastalıklarını atlat- 
tı denemez. Ama yakın geçmişin şiir mirası 
üstüne bir şiir görgüsü kuruldu denebilir. 
Bu görgü içinde şiir üretiliyor. Özellikle, 1980 
öncesi ile 'BO sonrası, yakın geçmişin bütün 
şiir evrelerinin şiirde görülmesi sakıncalı bir 
durum bence. Yakın geçmişte tartışılıp, sa- 
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katlığı, estetik dışı olduğu saptanmış eğilim- 
ler yeniden uç verdi çünkü. Beni ilgilendiren, 
yeniden uç veren estetik dışı eğilimlerin'pazar 
bulup alkışlanması değil elbette. Onlar «mo- 
da» değişir, başka bir eğilim körüklenir ve o 
eğilime uyarlanırlar. Folklorculuk, biçimci- 
lik, anlamsızlık, anti-lirik şiir vb. estetik dışı 
ölçülerini uygulama alanına sokarlar yine. 
Beni ilgilendiren, dil ve şiir görgüsüne ulaşan 
ve geleneksel kültürle senteze giren şairler. 
Ve bu şairlerin gözardı edilmesi elbette. Bu 
bakımdan, Attila İlhan'ın, kültür değerlerimiz 
ile genç şairlerin önerdikleri estetik değerle- 
rin birbirini tutmaması savı da —yaşantı bi- 
rikimini şiirsel niteliğe dönüştüren çıkışları 
gözardı etmesinden dolayı— boşlukta kal- 
maktadır. 

Genç şair, dil ve şiir görgüsüyle geleneksel 
kültür değerlerine bağlıdır. Ama geleneği bü- 
tünüyle olumlamaz. Eleştirici bir tavrı be- 
nimser. Hepsi değil ama günümüz genç Şşiiri- 
nin kimi sözcüleri salt dil bilinci, şiir görgü- 
sü ve sezgisiyle şiir üretmiyor. Öyle olsaydı, 
varolan kültür değerleri içinde şiir üretilirdi. 
Varolan şiir görgüsüyle şiir üretmek hayatla 
somut anlamda ilişkiye geçememek demek- 
tir. Başka bir söyleyişle, şiir.görgüsünün tek- 
nik bir olgu olduğunun bilincine bile vara- 
mamak demektir. Şiirin tekniği biliniyorsa 
şiir üretilir. İşte o zaman şiirde bunalım baş- 
lar. Murat Belge'yi izleyerek söyleyeyim «bir- 
birine benzeyen klişeleşmiş kalıplar» o zaman 
ortaya çıkar. Bugünkü şiir ise üyle bu 
durumda değil. Çünkü şiirin içeriği de, tek- 
niği de yenileniyor. Rastlantı ve sezgiyle de- 
gil, dil bilinci, şiir görgüsü ile hayatla ilişki- 
ye geçiliyor. Yaşadığımız somut hayatla. Gi- 
de gide gerçekliğin bilgisine varılıyor. Kül- 
türel değerlere bir dünya görüşünün odağın- 
dan bakılıyor. Kültürel değerlere de toplum- 
sal ilerlemenin gerektirdiği ölçüler içinde bak- 
mak zorunda günümüz şairi çünkü. Kültürel 
değerleri eleştirel bir tutumla gözden geçirip, 
değiştirip geliştirebilirse şiirini de varolan şii- 
rin dışındd bir konuma yerleştirebilecek. 
Kültür değerlerimizin sınıfsal özelliğini göz- 
ardı edemeyiz. Genç şairin egemen kültür bi- 
çimine dönüşmüş kültür değerleriyle çelişik 
durumda bulunması doğaldır. Yoksa nasıl 
bir üst alana sıçratabilir şiiri. Bu bağlamda, 
yeni estetiksel değerler önerip o doğrultuda 
şiirini geliştirmek istemesi de sağlıklı bir yol- 
dur önünde. 


Devamı 63. Sayfada 


İki Ödül İki Yaklaşım 


İlhan Özdemirci 


ilinen ve çok yinelenen bir gerçek: Ede- 

biyatımızda, özellikle şiir adına, ödül çok. 
Yılın her ayı bir şiir yarişınası düzenlenmiyor- 
sa bile, iki aylık dergiler gibi süreklilik kazandı 
yarışmalar. Bunun doğal sonucu yarışmalara 
ilgi, itibar azaldı. Bu ilgi hem katılanlar, hem 
sonucu bekleyip ona göre davranış yönlendi- 
renler açısından azaldı. Ve yarışmalar kendi 
nedenlerini kendileri .-yokeder duruma geldi- 
ler. Yarışmaların bu kadar çoğalması, edebi- 
yatımız ve şiir açısından bir takım olumsuz- 
lukların varlığını ve yarışmalar yoluyla bun- 
ların aşılmaya çalışıldığını gösteriyor. Bir de 
yarışmayı düzenleyenler açısından yararlı, ta- 
nıtım olanakları doğuruyor yarışmalar. Çoğal- 
manın önemli nedenlerinden biri de bu. 
Yarışma yapmaktan amaç, düzenleyen, katı- 
lan, değerlendiren, sonucu bekleyen ve bekle- 
meyenler yönünden birkaç kalemde sayılabi- 
lir. Şiir alanına (ya da yarışmanın konusu ne 
ise o alana) yeni güç katılması, akarsu örne- 
Bi gibi kendini yenilemesine katkıda bulunul- 
masıdır. Bu yenileme doğal gidişle, dergiler, 
yayınlar yolu ile olmakta ise de, artık birçok 
derginin ve kitap yayınlarının yeniye pek ye» 
vermediği, yer verdiklerininse kendi çevreleri- 
nin dar sınırları içinde kaldığı gerçeğidir. Çark 
kısırdöngüyü aşamıyor ve yarışma ile olaya 
müdahale ediliyor. Bu olumsuzluğu aşmakta 
yarışmalar umut kapısı olarak genç şairler 
için değerini bir süre daha koruyacaktır. Ola- 
yın öteki yanı ise daha kötü. Okurun yarışma- 
lara ilgisi hemen hemen kendisinin katılması, 
sonucun kuşkuyla karşılanması, yarışma da 
kazananın başka ölçütlerle de yeniden değer- 
lendirilmesi şeklinde beliriyor. Kuşkularında 
haksızlar diyemeyiz. Çünkü her kuşku ger- 
çeğe dönme potansiyelidir. Artık yarışmanın 
asıl amacının sözünün edilmeye değer olma- 
dığını gösteriyor. Heyecan yok. Yarışınayı dü- 
zenleyenler açısından gerçekleşen amaç, ka- 
tılanlara yapılan yardım gibi ikincil amaç- 
lar ise ayrı konular. Öte yandan yarışma s0- 
nuçları yayıncıyı ise hiç zorlamıyor. O zaten 
işin içini bilen olarak soğuk bir seyirci (gibi). 
İşin aslı, zaten yayınların hemen hemen hep- 


sinin bir yarışma niteliğinde olmasında, Bir- 
çok dergi gereği kadar incelemeden, adını duy- 
madığı şairlerin şiirlerini, yanıtlamak gereği 
ni bile duymadan bir köşeye atıyor. Belki da- 
ha kötü şiirler sürekli yayınlanıyor, çünkü on- 
lar tanıdıktır. Gizli bir yarışma söz konusu. 
Yayınlanan ve yayınlanmayan. Değerlendi- 
renler ise seçici kurul gibi. Aynı konu yayın- 
lanan birçok kitap için de söylenebilir. Değer- 
lendirme geneldir, her dergi, her yayınevi için 
değil, yarışmalar için de öyle. 

Kim kimi değerlendiriyor? Niçin? Değerlendi- 
ren kişiler nesnel bir tavır içinde olabilirler 
mi, yoksa kendi anlayışları, bağlı oldukları 
kurumların anlayışları ile sınırlı mıdırlar?. 
gibi sorular uzatılabilir. Yarışan, yarıştıran, 
değerlendiren ve sonucu genellikle edilgen bir 
tavırla kabullenenler bu soruları sormalı 
—hem de daha fazlasını— ve yanıtlarını ara- 
malılar. 

Önce iki olay var: 

İki yarışma sonuçlandı. Rıfat Ilgaz - Cide Ede- 
biyat Ödülü 1984 yılında, şiir dalında Seval 
Esaslı'nın Sekizinci Renk adlı yapıtına veril- 
di. İkinci olarak, Akademi Kitabevi Şiir Ödü- 
lü'nü Nevzat Çelik'in Şafak Türküsü adlı ya- 
pıtı kazandı. 

Sonra bu iki olayın çakışması var. 

Nevzat Çelik, Akademi Kitabevi'nde birinci- 
lik alan Şafak Türküsü adlı yapıtıyla Rıfat 1l- 
gaz -Cide Edebiyat Ödülüne de katıldı, ancak 
bu yarışmada hiç bir şekilde değerlendirilme- 
di. Yada tersine olumsuz değerlendirildi. 

Ve sonra, çakışan olayların daha ayrıntılı içi- 
çe geçişleri var. Bunlara sadece kaba hatları 
ve gizli ipuçları ile değineceğiz. 

Her iki yarışmanın sonuçlarının farklı olma- 
sı; şiir, sanat adına yapıldığı için doğal karşı- 
lanmalı. Teknik, matematiksel birkaç olayın 
aynı sonuç vermesi doğru, şiirde ise yanlış 
olurdu. Sanatta tekseslilik sanatın yokedil- 
mesi anlamında, onun gizli adıdır. Ancak, her 
iki yarışmada yeralan seçici kurul üyelerinin 
toplumcu gerçekçi anlayış içinde olmaları bi- 
le, yani sadece kaba bir anlayışla tanımlan- 
maları bile bu kadar farklı sonuçlar alınması- 


Şiir 


33 


nın şaşırtıcı olmasını engellemiyor. Daha da 
şaşırtıcı olan, her iki kurul içinde yeralan 40 
Kuşağı şairlerinin farklı sonuçlara ulaşmala- 
rıdır. O halde, hem toplumcu-gerçekçiliğin il 
kelerinin açıklığa kavuşturulması, herkesin 
kendine göre anlam vermesinden kaçınılması, 
hem de 40 Kuşağı'nın anlayışının yeniden sor- 
gulanması gerekir. Çünkü sadece bir iki ka- 
ba ilkede birleşmek kuşak oluşturmaya yetmi- 
yor. 40 Kuşağı ile birlikte açıkça görülüyor 
ki, seçici kurullar kendi biçimlerine, suretle- 
rine uyanlara yakınlık duyuyorlar. Oysa şiir- 
de bile nesnel değerlendirmenin birçok kura- 
lı uygulanabilir. Aynı kuşak içinde yer alan 
ve birbirlerinin şiirleri hakkında fazla konuş- 
mayanlar, iş başka şiirleri değerlendirmeye 
gelince öyle bir çatışıyorlar ki, birşeyleri yeni- 
den gözden geçirmek gerekiyor. Bir seçici ku- 
rul üyesinin onlar şiir değil diye tartışmadığı 
şiirler bir başka yarışmada, başka (acaba çok 
mu başka?) seçici kurul üyeleri tarafından 
birinci seçiliyor. 


Burada her iki yarışmada birincilik alan iki 
yapıta bakmak yararlı olacaktır. Rıfat Ilgaz 
-Cide Edebiyat Ödülü Seçici Kurulu'nda yer 
alınam nedeniyle her iki yapıtı yarışma önce- 
si ve sonrası dikkatle incelemek zorunda kal- 
dım. Hazırladığım raporda Nevzat Çelik'e bi- 
rincilik Seval Esaslı'nın yapıtına da üçüncü- 
lük verirken, şiirleri hakkında kısa birer de- 
gerlendirme yapmıştım. 

Nevzat Çelik'in Şafak Türküsü için raporda 
şöyle yazmışım: «Bir hapisane şairi tarafından 
yazıldığı şiirlerin içeriğinden ve duyarlılığın- 
dan hemen anlaşılmakta. Aynı güç, şiirlerin 
diri yapısı ve süreklilik taşıyan canlılığında 
da var. Şairin kendine özgü imgeleri ve duyar- 
lılığı şiiri ayrıca güçlendiriyor. Hapisane du- 
yarlığını içtenlikle ve şiir dilinin coşkusu ile 
yansıtabilmiş. Yaşadığı ortamın şiire yansı- 
tılması olarak olumlu. Ancak coşku yer yer 
basit, yüzeysel deyişlere saplanmakta. Bazen 
bir şiirde kuru bir anlatıma, öğretici ve şiir 
dışı deyişlere rastlanmakta, bu ise şiirin gü- 
cünü azaltmakta, şiir tadı bozulmaktadır. Ay- 
nı olumsuzluğu bütün bir şiirde bile görebili- 
yoruz. Sesin coşkusu ve yaşadığı ortamın ver- 
diği tepkisel tavır içinde sözcük ekonomisi 
gözardı edilerek gereksiz uzatmalara gidil- 
miş. Yer yer usta şairlerin açık etkisi —ama 
kendi sesinin yanında— görülüyor. Bunlara 
karşın, günümüz genç şiirinin genel olarak 
tek sesli, bıkkınlık dolu sesi ve içeriksizliği 
gö nüne alındığında, bu şiirlerdeki diri ses 


katkı olarak başarılıdır.» Ayrıca şiirlerinin bir 
kitap olarak ele alınması durumunda inişli çı- 
kışlı düzeyi tam oturmamış bir şiir anlayışı- 
nı ortaya seriyor. Ancak büt şiirlerinde ya- 
şanının diri sesi olma çabası öne çıkıyor ve 
okuyanı sarıyor. 

Seval Esaslı'nın Sekizinci Renk adlı yapıtı 
önce ad olarak kolay bir duygulanmayı, po- 
pülist anlayışı çağrıştırıyor. Sonra «Diri ses 
yapısı ilk şiirlerinde hemen, öteki şiirlerinin 
bir çok dizesinde dikkati çekiyor. Kendi sesi- 
ni arama çabası onu birçok uğrağa itmişse de, 
halk şiiri izleğinin kolay yinelemelerle dolu 
şiirinde karar kılacak gibi. İmgelerdeki cesa- 
reti umut verici bir şiirin ipuçlarını taşıyor. 
Ancak bu umudu hep halk şiirinin sınırlı 
biçimi, söz ve dize yineleme oyunlarıyla şiiri 
uzatma ve yakalanmış bir duyarlığı çoğalt- 
ma anlayışı yıkıyor. «Başka şairlerin kullan- 
dıkları imgeleri aynı yükü ile kullanması açık 
etkilenmenin ötesinde de dikkati çeken olum- 
suzluk. Yapıt genel olarak bir bütün oluşturu- 
yor. Ancak şiir düzeyinin geneline katkısı var 
denemez. 

Her iki şair de birçok şair gibi —farklı düzey- 
lerde— başarılı olma çabasındadırlar ve bu 
düzeydeki şair sayısı az değildir. İlk olarak 
bu nedenle her iki yarışma sonucu gerçekçi- 
değil sadece bir görevi yapma gereğini yerine 
getirmiş olan seçimi kurul üyelerine ait so- 
nuçlardır. İkinci olarak günümüz şiirine yeni 
bir güç katıp katmamaları tartışılır. Bu yön- 
den yarışmaların amaçları eksik kalmıştır. 
Özellikle Sekizinci Renk için bu eksiklik da- 
ha göze çarpar durumda. En önemlisi her iki 
yarışma, birbirine benzeyen yönleri ile farklı- 
lıklarını ortaya koymuşlardır. Benzerlik ve 
farklılık hem yarışmalarda, hem seçimi kurul- 
larda, hem de sonuçlardadır. Daha doğrusu 
anlayış ve işleyiştedir. 

Bir ürün olarak şiirini okuyucuya ileten şair 
başta olmak üzere, onun iletilmesine aracı ve 
yardımcı olan yayınlar, yarışınalar, değerlen- 
diriciler, seçimi kurul üyeleri okura en iyiyi 
vermek ve iyinin yaratılmasına etkin olarak 
katılmak zorundadırlar. Bu savundukları an- 
layışların, sanatın şiirin zorunluluklarıdır. Bu 
zorunluluğu duymadan şiire katkının olanağı 
sadece gelgit rastlantılardadır. Bu amaçla, her 
kişi ve kurumun kendi ve ürünlerinin işlevle- 
rini, niteliklerini, dediklerini, diyeceklerini sü- 
rekli eleştiri süzgecinden geçirmeleri gerekir. 
Birçok olumsuzluğun kendimizde gizlendiğini 
bilmemiş gerekir. Lütfen dikkat!.. . 


34 


Murathan Mungan'ın Oyunları 


Esen Çamurdan 


Mü ile Yezida ve Taziye, çeşitli yazı 
ve şiirleriyle tanıdığımız Murathan Mun- 
gan'ın iki oyunu. Her ikisinde de geleneksel 
sevda öykülerinden yola çıkıp, modern tra- 
gedya diyebileceğimiz bir biçem ve kurgu de- 
nemesiyle, feodalizmin çöküş sürecinde ya- 
şanan bireysel ve toplumsal yıkımlar ele alı- 
nır. 

Mahmud ile Yezida'nın temelinde feodal top- 
lum/sanayi toplumu çatışması yatar. Oyun 
boyunca bu çatışma kişilere göre iki düzlem- 
de ele alınır: Mahmud ve Yezida/Toplumları, 
Havvas Ağa/Köylüler. 

Mahmud ve Yezida, Leyla ve Mecnun gibi 
birbirlerine hiç kavuşmamaya «yazgılı» iki 
sevgilidir. Bütün suçları amansızca düşman 
iki toplumun (Yezidiler, Müslümanlar) birey- 
leri olmalarıdır. Sevdaları, Yezida'nın deyi- 
şiyle, «hayat sevdası değil, ölüm sevdasıdır». 
Öte yandan, müslüman köyünün ağası Hav- 
vas Ağa otoritesini yitirme kaygısındadır. Köy- 
de eski bolluk bereket kalmamıştır, gurbet- 
çilerin çoğalmasıyla birlikte «başlar da dikleş- 
meye» başlamıştır. Ağa köylüye yeni ürün 
alanları bulmak zorundadır, yoksa hiç bir gü- 
cü kalmayacaktır. Sonunda karar verilir: Es- 
ki köy baskınlarından ötürü düşmanları olan 
Yezidi köyünün kalesi durumundaki bataklık 
kurutulup pirinç ekilecektir. Bu konuda ya- 
salar kolaylıkla ayarlanır. Ne var ki geriye 
töreler kalıyordur. Yezidiler ne olacaktır? 
Yezida'nın Mahmud'la kaçmaya sevda sözü 
vermesinin ardından Havvas Ağa yasalarla 
yenemeyeceği Yezidi köyünü törelerle ezme- 
ye karar verir: İnanışlarına göre, dışarı çı- 
kabilirler. Bundan yararlanarak, Müslüman 
Tüfekliler tekmil köyü daire içine alıp hapse- 
deceklerdir. Böylece onları eylemsiz kılıp ba- 
taklığı rahatlıkla kurutabileceklerdir. Bu ara- 
da Ağa, toprak hakkı istemesin diye başka bir 
ağanın Mahmud'a vurgun kızını onunla ev- 
lendirmek ister. Genç adam, bir kez daha tö- 
relerine karşı gelerek, ağasının isteğini ke- 
sinlikle reddeder. Yezida'yı kaçırmak üzere 
onun kırk örüğünü kırk günde ördüğü dilek 
ağacına gider. Yezidilerce yakalanır ve öldü- 
rülür. Mahmud'un ölümü müslüman köyün- 
de ekonomik bunalımla içten içe duyulan çat- 


lamaları bu kez toplumsal düzlemde açığa 
çıkarır: Tüm değer yargıları allak bullak ol- 
muştur. «Ekmeğin eski tuzu, başağın eski buğ- 
dayı yoktur.» 

«Sevginin sevdanın yüreklerden uğurlandığı» 
müslüman köyünde genel bir rahatsızlık ya- 
şanırken, Yezida, «sevdasını mle ödemek 
üzere», dilek ağacının altında bir ölüm daire- 
si çizmiştir kendine. Giderek çoğalan, sahne- 
den taşan kalabalığın tüm yalvarmalarına 
karşın daireyi silmeyecektir ve her gün bir 
örüğünü çözerek ölüme daha çok yaklaşacak- 
tır. «Hem kendine, hem törelerine asi» olma- 
yı göze alarak oralara gelip yalvuran Mah- 
mud'un annesini bile dinlemeyecektir. Ve kır- 
kıncı gün kırkıncı ö nü çözdükten sonra 
dairenin içinde yığılıp kalacaktır. Aynı anda 
bataklığın arkasında makine sesleri, traktör, 
buldozer sesleri sevinç çığlıklarıyla karışmış 
olarak duyulacaktır uzaklardan; «sessizliği 
kaplayacaktır, kederi kaplayacaktır, acıyı bas- 
tıracaktır». 

Törelere karşı savaşta yengi sanayinindir. 
Onbir sahneden oluşan Mahmud ile Yezida 
oyununun iki sahnesi (Ayin ve Köyün Dai- 
relenmesi) oldukça kısadır ve konuşma yok- 
tur. Burada yazar gerçek anlamıyla bir «tab- 
lo» çizer, bir durumun son derece Şiirsel bir 
betimlemesini yapar bize. Bunlardan ilk sah- 
ne olan Ayin, daha çok bir önsöz niteliğinde- 
dir, oyunla organik bir bağı yoktur. Trajik bir 
öğe olarak işlenen dairelenme geleneğini yan- 
sıttığı gibi, oyunun tümünü daha baştan bir 
tören havasına sokar. Öte yandan, yine Ayin 
sahnesinde görülen kefen öğesi oyunun 50- 
nunda da çıkar karşımıza. Yezida, dokuz kar- 
deşinin omuzlarında götürülürken, «herkesi 
kaplayacak kadar büyük, koskocaman, bem- 
beyaz bir kefen bütün sahnenin üstün! r- 
ter». Yazar böylece, oyun boyunca hissedilen 
feodal toplum/sanayi toplumu çatışmasında 
feodal toplumun ölümünü görsel bir yolla yan 
sıtmış olur. 

Taziye, yine Güney Doğu Anadolu'da geçen 
başka bir sevda öyküsü. Söz konusu olan yi 
ne ölüme «yazgılı» sevgililer. Bu kez evlene 
bilmişler, çünkü erkek bir ağadır (Bedirhan 
Ağa), kadınsa düşman bir toplumdan kaçır- 


Tiyatro 


dığı ve sonradan birbirlerine sevdalandıkları 
bir ağa kızı: Fatsa Kadın. Mahmud ile Yezi- 
da'ya göre burada ağırlıklı olan töre/birey 
çatışmasıdır. (Feodalizmin ekonomik yönden 
çatlamasına çok kısa birkaç bölümle değinil- 
miş ama bunlar oyunun bütününde işlevsel 
değiller.) 


Geriye dönüşlerle süregelen ve şimdiki za- 
manla geçmişin içiçe yaşandığı oyunun konu- 
su kısaca şöyle: Bedirhan Ağa, kendilerine 
lan başka bir ağanın kızını, kurul- 
nünden kaçırır ve evlenir. Birbirle- 
rini çok severler, bir de oğulları olur. Bu olay 
iki toplum arasındaki düşmanlığa düşmanlık 
kattığı gibi, Bedirhan Ağa'nın annesinin de 
lânetlerini toplar. Çünkü, «töreler deprem al- 
tındadır», çünkü, «sevdaların töresi, toprağın 
ve aşiretin töresine üstün gelecektir». Bir ge- 
ce, Bedirhan Ağa konağa gizlice giren geli- 
nin kardeşlerince öldürülür. Fatsa Kadın suç- 
lu bulunur. Gerekçe olarak, kardeşlerine, aşi- 
retine borcunu ödemek isteyişi gösterilir. Fat- 
sa Kadın'ın söyleyecek her sözü geçersizdir, 
çünkü ona göre, «kader ya da töreler söylene- 
cek kelâmı söylemiştir». Ölüme yazgılıdır o. 
Fatsa Kadın'ın tragedyası burada da bitmez. 
Ölümü, yine töreler gereği, babasının yerine 
ağa olan oğlu eliyle olacaktır. Son derece dra- 
matik bir sahnede Fatsa Kadın oğlunu kendi- 
ni öldürmeye ikna eder: «İnsan demek töre 
demektir, töre demekse öldürmektir. Ha usul 
usul, ha 'bir göz kırpımında...» Oğul anayı öl- 
dürür. Törenin buyruğu yerine getirilir. Ge- 
tirilir ama bir şeyler de değişmektedir usul 
usul. Oğul anasının taziyesini tek başına tu- 
tacaktır. Oyun öyle bir biçimde biter ki, bin 
yıl yaşlanmış genç çocuğun anasını mı, ba- 
basını mı, yoksa töreleri mi vurduğu belli ol- 
maz. 

Taziye oyunu yapı olarak altı bölümden olu- 
şur. Yazar bu bölümleri şöyle ayırır. Önoyun, 
1. Bölüm, Araoyun, 2. Bölüm, İfa Sahnesi, Ta- 
ziyeler. 

Kendi içinde iki kesitten oluşan önoyun'un 
ilk kesitinde Fatsa Kadın'ın kardeşlerinin, leş 
sürür gibi, bir kefeni sahneye getirip bırak- 
tıklarına tanık oluruz. Bu kısa sahne, Mah- 
mud ile Yezida'da izlediğimiz Ayin sahnesi- 
ninkine benzer bir işlev üstlenir oyunun ge- 
nelinde. Ses ve ışık etmenleri, oyuncuların tö- 
rensel tutumları da gözönüne alınınca kefen 
getirme sahnesi yapıta egemen olacak «Ölüm» 
havasını, daha seyirci/okuyucuyla ilk karşı- 
laşmada yaymaya başlar. Ve bu törensellik, 
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diğer yapıtta da olduğu gibi, oyun boyunca 
sürer. Mahmud ile Yezida'da daha baştan ya- 
şanan ağıt olayı, bu oyunda bir taziye töreni 
olarak çıkar karşımıza. 
Yazar, her iki yapıtında da oldukça yoğun 
olarak duyulan o trajik havayı verebilmek 
için her türlü tiyatrosal öğeyi (nesnelerin, 
ses ve ışık etmenlerinin kullanılışı, renkler, 
kişilerin tutumları, söylemleri...) ustalıkla kul- 
lanır. Her iki yapıtın ortak öğelerinden biri 
olan kefen, Mahmud ile Yezida'da yalnızca 
oyunun başında ve sonunda çıkarken, Taziye' 
de hep sahnededir ve çok işlevseldir: Kefen, 
doğum yatağı, beşik, çadır, çarşaf... 
Işıklandırmada çok sık başvurulan Karanlık 
/Aydınlık oyunları (burada Karanlık sahne- 
yi karartma amacıyla değil, bir renk olarak 
kullanılır, bir roldür.), nesnelerin çoğunun 
kara ve ak renkte olması (Ak Kefen, Kara Ta- 
banca, Kara Çarşaflı Kadınlar, Ak Çarşaflı 
Kadınlar...), ve bunlara yer yer kızıl, ateş 
renkli öğelerin birer leke olarak katılması (Kı- 
zıl Çapıt, Ateş Rengi Ay, Kırmızı Boya, Meşa- 
le...) oyunların, o törelerine bağlı Doğulu in- 
sanların katılıklarının, tutkularının birer gös- 
tergesi, sahneye son derece estetik olarak yan- 
sımasıdır. Sürekli olarak uzaktan duyulan ve 
nereden geldiği belirsiz sesler dolanır çevrede: 
Hırıltılar, köpek ulumaları, mırıldanışlar, usul 
usul ağıt sesleri, makine sesleri... Bunların 
arasına yer yer serpiştirilmiş uzun sessizlik- 
ler, gergin bekleyişler, ağır bir hava, ölüm 
havası... Konuşmalar, Doğuya özgü destansı 
bir söyleyiş biçiminde. olmakla birlikte hiç bir 
abartıya kaçılmamıştır. Tam tersine, Murat- 
han Mungan o Doğuya özgü söylemden son 
derece şiirsel bir anlatım çıkarmıştır. Biçem- 
de olsun, imgelemde, dramatik teknikte ya da 
karakterlerin işlenişinde olsun, şiirselliği hiç 
elden bırakmaz. Ayraç arasında yazdıkları 
ve genelinde kuru hirtakım teknik bilgiler ol- 
ması gereken yazıları bile estetik bir değer 
taşır. Çevreyi, renkleri, havayı en küçük ay- 
rıntısına dek betimlemeleri hep şiir doludur. 
Öyle ki, Mahmud ile Yezida ve Taziye'ye ne- 
redeyse «görsel metin» diyebiliriz. Çünkü bun- 
lar yalnız okunmuyor, görülüyor da. Her iki 
oyun da birer şiir kitabı olarak bile okunabi- 
lir. Yazar, yazdıklarını o kadar yaşıyor ki, bir 
yerde iyice kaptırıyor kendini ve ayraçta, kah- 
venin «acı» olduğunu bile söylüyor! 
Sık sık koronun kullanıldığı, yazgının söz ko- 
nusu olduğu, ulakların gidip geldiği bu oyun: 
Devamı 63. Sayfada 


Bir Zamanlar 

Bir Kitap 
Hey 
Kahpe 
Dünya 


İbrahim Yıldırım 


Silindir şapkalı, monok'lu Lupen (yüzü yok- 
tur oysa); 45'liğini soyunan «bebeğe» çevir- 
miş' Mayk (yanılınıyorsam Kanun Benim'in 
kapağı— bir yerlerde bir yarasa olmalı: Çağ- 
layan Yayınları'nın amblemi); kollarını göğ- 
sünde kavuşturmuş, çok uzun tabancalı 
Bond... Bu imgeler belki bu yazıya müdahale 
edecek; belki yazıyı başka bir yöne çekecek. 
Olsun. Şimdilik bir yazı malzemesi olarak gö- 
rüyorum onları... Belki de bu kahramanların 
serüvenlerini ikinci elden Türkçe yazanlar da 
girecek devreye... Bilemiyorum. Bildiğim: bu 
yazının karışık bir yazı olmamasına gayret 
edeceğim. 

Masamın üzerinde iki kitap, bir eski kitap 
ilanı var. Kitaplardan biri, Cingöz Recai di- 
zisinden: Tiyatro Baskını; diğeri ise Server 
Bedi'nin bir cinayet romanı: Hey Kahpe Dün- 
ya. 

Hey Kahpe Dünya yerli bir roman— öykün- 
me değil en azından—: Kişiler yerli, mekan 
yerli (Erenköy, Tavukpazarı, Gedikpaşa). Dil, 
argoyla iyice tatlandırılmış. Zaman, 2. Meşru- 
tiyet dönemi... Buna karşın ben romandan 
«yerli» tatlar alamadım; baştan sona bir ek- 
siklik duydum... Belki olay zorlama geldi de 
ondan. Kitabın gerçekten yerli olan yeri ise 
kapağı... 

Ben yine imgelerime döneyim: Mayk Ham- 
mer'i okumama izin verilmezdi... ama evdeki 
Arsen Lupen'leri okuyabilirdim. Yine de bu- 


lup tutkuyla okurdum Mayk Hammer'leri... O 
zamanlar, Pangaltı Tan sinemasının kapısın- 
da— Teksas Tommiks'in yanı sıra— bu tür 
kitaplar da alınır— satılır, değiş tokuş edilir- 
di... Oradan çok kitap edinip okumuştum 
İşin doğrusu, en çok Arsen Lupen ilgilendiri- 
yordu beni. Onun öykülerini okumaktan bü- 
yük bir keyif alıyordum. 

Peki Cingöz Recai adını ne zaman duydum. 
Anımsamıyorum. Ama daha çocukken Cingöz' 
ün Arsen'e «fark atan» biri olduğunu biliyor- 
dum; her halde büyüklerimden biri söylemiş 
olacak! 

Adını duyan çok, okuyan azdır Cingöz Recai' 
yi. Ben de yenilerde karşılaştım onunla: Ti- 
yatro Baskını, Damla Yayınevi'nin Çocuk Ki- 
tapları Serisinden, 1979 yılında yayınlanmış... 
Yazarı sandığınız gibi Server Bedi değil, Pe- 
yami Safa! Ama iç sayfalardan birinde Ser- 
ver Bedi adına rastlıyoruz: Peyami Safa'nın 
altında, minicik ve parantez içinde... üstelik, 
«ının üzerine bir de şapka kondurulmüuş! Ser- 
ver Bedi'ye yapılan bu haksızlığı yayınevi 
şöyle açıklıyor: «Bu kitap, Milli Eğitim Ba- 
kanlığınca, 31 Mart 1975 tarih ve 1838 sayılı 
Tebliğler Dergisinden ilkokul ikinci devre ile 
orta dereceli okul öğrencilerine tavsiye edil- 
miştir.» Acaba Peyami Safa, yaşarken böyle 
anlamsız tecimsel bir çabaya izin verir miy- 
di? Bilinmez. 
Necatigil Sözlü 


nden: «Sanat endişeleriyle 


Bir Zamanlar 
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değil de, geçimi için çok çabuk yazdığı, değer- 
siz bulduğu romanlarında Server Bedi takma 
adını kullanan, eserlerinin sayısı yüz kırka 
yaklaşan Peyami Sefa»nın durumu Düxren- 
matt'ın şu sözlerine çok uyuyor: «Yazarlık bir 
serbest meslek ise, yazar, yapıtlarını onayla- 
makla yükümlü kılamayacağı toplumu özgür 
bir ticaret arkadaşı olarak görmek zorunda- 
dır. (...) Öte yandan da toplum yazarın bu 
katkısız özgürlüğünü onaylamak zorundadır, 
ama meslek olarak seçilen yazarlığın kazan- 
cını garanti etmekle yükümlü değildir.» 
Şimdi, yazının başlığına ayıp olmaması için 
biraz da Hey Kahpe Dünya'dan sözedelim: Ki- 
tabın kapağı bir cinayeti betimliyor. Yerde ya- 
tan maktulun başında fesli üç adam var. Bun- 
lardan biri az önce elindeki bıçağı tahtasına 
kadar Sultan Hamit Paşasının göğsüne sapla- 
dı. Paşanın ağzı bağlı, göğsünden «ince bir 
kan fıskıyesi» sızıyor. Kapağın sağ alt kö 
sine çok dikkatli bakarsanız Münih Fehim'in 
imzasını görebilirsiniz. Kapakta bir de fessiz— 
şaşkınlığı, pişmanlığı «aman allahım» diye 
ağzına götürdüğü elinden belli— biri var. Bu 
paşanın oğlu Haldun'dur. Külhaniler ona Ha- 
lit derler, çünkü asıl ismini dilleri dönmedi- 
ğinden söyleyemezler! Neyse Haldun, babası- 
nın ölümüne neden olan kişidir. Nasıl mı? İş- 
te: Haldun serseri ruhlu biridir— biraz da köş- 
kün arabacısı İbrahim'den aldığı eğitimle—. 
Öyle ki işi annesine tokat atmaya kadar götü- 
rür. Babasını hiç sevmez, sürekli tartışır, pa- 
ra ister. Ve sille tokat evden kovulur, köprü 
altına düşer. Orada tanıştığı Tırnak, Çivi ad- 
lı serserilerle anlaşır, aralarına arabacı İbra- 
him'i de alarak köşkü soymaya karar verir- 
ler: 

— Baban parasını nerede saklar? Evde mi— 
Yoksa bankaya mı verir? 

— Babam bankaya para vermez; meşrutiyet 
çıktıktan sonra bankadan paralarını aldı. 

— Neden? 

— Con Türkler müstebitlerin bankadaki pa- 
ralarını alacaklar diye bir laf çıktı idi de on- 
dan. 

— Hay gözünü seveyim... demek paralarını 
da evde saklar. 


Plan yapılır, geceyarısı köşke girilir, paralar 
alınır, Haldun'un direnmesine rağmen Paşa 
öldürülür. Kaçılır. Haldun, daha sonra mira- 
sa konmak üzere köşke dönecektir. Rastlantı- 
ya bakın: Cinayet soruşturmasını yürüten 
komser birden Haldun'un komşusu oluvermiş- 
tir!. Yazarımız, Komserin karısı ile Haldun 


arasında bir de aşk yaratır. Tam halvet olu- 
nacakken komserin karısı tabancasını Hal- 
dun'a çeviriverir. Çünkü o da bir polistir. Bü- 
tün düzen cinayete neden olan kişiyi yakala- 
mak üzere kurulmuştur. Roman adına uygun 
bir şekilde biter: «Bu satırları hapishaneden 
yazıyor ve gözlerimi bürüyen yaşlar içinde 
bitiriyorum: Hey kahpe dünya! Hey kahpe 
dünya!» 

Romanın konusu bu. Ancak, şunu da söyle- 
mek isterim: bütün tuhaf rastlantılara kar- 
şın roman ustaca yazılmış. Entrika gerilim 
tam kıvamında. Örneğin, Kasımpaşa'da bu- 
luşma-evindeki kadınlardan mutlaka «kahpe- 
lik» yapmalarını bekliyorsunuz, tedirgin olu- 
yorsunuz... Ama kahpeliği komserin karısı ya- 
pıyor. 

Biz yine yazının başına dönelim ve Tiyatro Bas- 
kını'nın arka kapağında yazılanları okuya- 


,lım: «Bu serinin korkusuz kahramanı Cingöz 


Recai, televizyonda seyrettiğimiz Arsen Lü- 
pen'i gölgede bırakan kurnaz, kibar bir mace- 
ra adamıdır.» Bizde polisiye-cinayet roman tü- 
rünün neden olmadığını— olamadığını bun- 
dan iyi açıklayan başka hangi söz vardır: Öy- 
künme giderek «gölgede bırakmaya», akıncı 
ruhumuzu. paraya çevirmeye yönelmektedir. 
Dün böyleydi, bu gidişle gelecekte de böyle 
olacak. 

İşte bir örnek daha, 1956 yılından bir kitap 
ilan: «CESETLER MERDİVENİ/VURAL SÖ- 
ZER/İddia edebiliriz ki Vural Sözer'in bu ese- 
ri herhangi bir Amerikalı muharrirle rahat- 
lıkla boy ölçüşebilir. Bu sebepten dolayı Sel 
Yayınları “Cesetler Merdiveni'ni iftiharla Türk 
okuyucusuna takdim ediyor.» 

Okurun eğilimi bellidir: Bu tür romanları er- 
babından okumak, onların havasını solumak 
istemektedir: Mayk Hammer'lerin çoğunu 
Micckey Spillane adıyla Kemal Tahir, Afif Ye- 
sari— hatta Orhan Boran——; ikinci el Bond'la- 
rı yine bizden birileri yazmıştır... Acaba 
Bond'a karşı Bulgar Casusu Zakof'u kim ko- 
tardı? 

Ni Pe 

Hey gidi Server Bedi, yazdıklarında değil ama 
soyadında «sanat» var!.. Ve yine Dürrenmatt' 
tan bir söz: «Yazar ne denli özgürse de, öz- 
gürlüğü için hep savaşmak zorundadır. Bu 
savaş ticaret alanında olmakta. Ruhun da bir 
fiyatı vardır. Ruh da arz ve talep kurallarına 
boyun eğer: Ruh için ne korkunç bir kural 


bu.» . 
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Felsefeye 
Başlarken 
“Felsefe Nedir?” 


Sorusu 


Arda Denkel 


F elsefe ile ilk kez karşılaşan birine, bu ala- 
na giriş olarak felsefenin ne olduğunu an- 
latmak ve tanımlamak ne ölçüde geçerlidir? 
İnsan yeni bir alanla karşılaştığı zaman, özel- 
likle o alanda dü sel bir etkinliğe girişme- 
si sözkonusuysa, önce ona ne yapacağının ta- 
nıtılması gerekmez mi? Bunun çoğu kez do- 
ğalmış gibi görünen yanıtı, başka birçok dal- 
da olduğu gibi, felsefeye başlarken de önce 
«Felsefe nedir?» sorusunun yanıtlanması ge- 
rektiğidir. Kanımızca, böyle bir yanıtın geçer- 
lilik sınırlarının iyi saptanması önem taşımak-. 
tadır. Çünkü felsefeye onun ne olduğunu sor- 
gulayarak başlamak, eğer ona doğrudan ve- 
rilebilecek bir tanım, bu soruya doyurucu bir 
yanıt bulunuyorsa ve böyle bir yanıtlama ça- 
bası felsefi düşünceye ilk adım olarak yararlı 
olacaksa geçerlidir. 

Oysa, «Felsefe nedir?» sorusunu ilk adımda 
yanıtlayacak, doğrudan onaylanabilir bir ta- 
nım bulunduğu kuşkuludur. Buna bağlı ola- 
rak da, böyle bir tanım çabasıyla, daha henüz 
giriş aşamasında felsefeyi tanıtmak ve anlat- 
mak açısından yarar yerine zarar verecek bir 
yol tutuluyor olabilir. 

Felsefenin ne olduğunu açıklamaya başlar- 
ken genellikle ilk yapılan, bu disiplini başka- 
larıyla, yani bilim ve güzel sanat disiplinleriy- 
le karşılaştırmaktır. Bu karşılaştırma bağla- 
mında yapılmaya çalışılan da, felsefeye özgü 
özel niteliklerin ortaya çıkarılmasıdır. Felsefe 
dışındaki hemen her bilim veya sanat disipli- 


ninin, öbürlerinden, konusu ya da uygulama 
alanı ile ayırt edilebildiği düşünülürse, felse- 
feye özgü özel niteliklerin betimsel veya ta- 
nımsal olarak dile getirilmesinin önemli bir 
güçlük taşıdığı anlaşılabilir. Felsefe dışındaki 
disiplinler birbirlerinden konuları açısından 
ayrılabilirken, onun yalnızca kendine özgü 
olan konuları pek az yerde sözkonusudur. Ço- 
ğu kez başka disiplinlerle aynı alanlar üzeri- 
ne eğilmek durumundadır. Örneğin sanat da, 
estetik de 'güzellik' üzerine, hukuk da ahlak 
da 'doğru davranış' üzerine, fizik de metafizik 
de “olaylar ve nesnelerin' doğası üzerine eğilir. 
Buna benzer olarak anlık felsefesi ruhbilim 
ile, toplum felsefesi toplumbilim ile, dil felse- 
fesi de dilbilim ile ortak konu ve alanlara sa- 
hiptir. Bilgibilim (epistemoloji), başka disip- 
linlerce ele alınmayan bölümleriyle, felsefe- 
nin yalnız başına işlediği ender konulardan- 
dır. Ancak bilgi kuramı ne ölçüde felsefe ise, 
anlık felsefesi veya ahlak da o ölçüde felsefe 
olduklarından, felsefe ile bilim ya da sanat 
arasında, konuları açısından bir ayrım yap- 
mak ve felsefeyi tanıtmak istediğimiz kişiye 
bu ayrımı inandırıcı bir biçimde sunmak pek 
güç ve belki de kimi durumlarda olanaksız 
bir uğraş olabilir. 


Felsefenin ne olduğunu açıklamak amacıyla 
tutulan başka bir yol, onu bilimden genellik 
ve birleştiricilik ilkeleriyle ayırma çabasıdır. 
Oysa, felsefenin bilime göre daha genelleyici 
veya daha birleştirici olduğu görüşü doğru 
mudur? Örneğin lise felsefe kitaplarına göre, 
«Felsefi düşünüş en genel sorunların araştırıl- 
masıdır: Bu genel sorunlar insan doğa ve ev- 
ren gibileridir.» Şimdi soralım: Bilim de evren 
ve doğaya ilişkin düşünülebilecek en genel 
türde sorular sorup bunlara yanıt aramaz mı? 
Örneğin kuvantum mekaniğine konu olan 
parçacıkların bu bilim dalınca belirlenen te- 
mel nitelikleri ya da Einstein fiziğinde verile- 
cek özdek ve enerji arasındaki bağıntı ölçü- 
sünde, doğa ile evrenin genel özelliklerini 
kavrayan başka hangi açıklama düşünülebi- 
lir ki? Evrenin başlangıcı, yaşamın temelini 
oluşturan olgular, insanın yapısı, kökeni ve 
ruhsal dünyasına ilişkin en genel ilke ve açık- 
maları da yine bilim vermek durumunda de- 
ğil midir? Evet, felsefe geçmişte bu konulara 
eğilmiştir. Ancak bunu, bu konular yalnız fel- 
sefeye özgü bir genellik taşıdıkları için değil, 
felsefenin o zaman için, henüz bugüne göre 
geri olan bilime önderlik etme ve bilimi bir 
tek çatı altında birleştirme görevini, belki de 


Felsefe 


yetkisizce yüklenmiş olduğu için yapmıştır. 
Felsefenin bu görevi bir zamanlar yüklenmiş 
oluşundan kalkarak felsefeyi bu ikincil niteli- 
ği ile belirlemek, ilineksel olanı öze katmak 
yanılgısını içermez mi? Kaldı ki, bu tür işlev- 
lerde felsefe, düşünce tarihi boyunca bilim 
önünde gerilemiş ve büyük ölçüde yanılgılı 
çıkmıştır. Başka bir deyişle, bu anlamdaki fel- 
sefeye artık pek yer yoktur. Artık bilimleri bir 
tek çatı altında toplama ve birleşik bir genel 
bilim oluşturma etkinliğini de yine bilim 
adamları üstlenmektedir. L. von Bertalanffy 
ve benzer eğilimdeki bilim adamlarının geliş- 
tirdikleri Genel Sistem Kuramı gibi yaklaşım- 
lar bu alandaki belirgin örnekler arasındadır. 
Bunların ne ölçüde bilim sayılacakları bir ya- 
na, felsefe olmadıkları kesindir. 

Bilimin en az felsefe ölçüsünde genel sorunlar 
üzerine de eğiliyor olduğu gerçeği bir yana, 
felsefenin genel konulardan başkalarına eğil- 
ınediği savının yanlışlığı da, somut örneklerle 
gösterilebilir. Bugünün felsefe araştırmaları 
içinde, anlam, bilgi, bellek, kişilik, eylem ve 
ahlak gibi genellik sıralamasında pek üst dü- 
zeylere yerleştirilemeyecek kavramlar, odak 


noktaları oluşturmaktadır. Aynı örnek, «bili-. 


min evrendeki olayları bölerek açıkladığı ve 
felsefenin buna karşılık en geniş ölçüde birleş- 
tirilmiş bir düşünce verdiği» savını da çürüt- 
mektedir. Günümüz felsefesinde yoğun ürün 
verilen ve en ileri bir araştırma düzeyinin tut- 
turulduğu alan, 'Analitik Yaklaşım' adıyla 
anılan felsefi etkinlik çevresidir. Analitik yak- 
laşım, bilinen hemen her klasik felsefe soru- 
nuna el atarken, yöntemi gereği, bireşim yap- 
mak ve görüşleri birleştirmek yerine, sorunla- 
rı ve konuları ayrıntılara böler, ince eleyip sık 
dokuyarak sıkı bir eleştiri süzgecinden geçi- 
rir. 


Felsefeyi bilimden ayırt etmek amacıyla ileri 
sürülen bir başka görüş ise, bilimin olguları 
betimleyip genel betimsel yasalar geliştirme- 
sine karşılık felsefenin olguları açıklama et- 
kinliği içinde bulunduğu; yani bilim 'Nasıl? 
sorusunu yanıtlarken felsefenin “Neden?” soru- 
sunu yanıtladığıdır. Buna koşut olarak bilimin 
deneysel oluşuna karşılık felsefenin deneysel 
olmadığı da belirtilir. Deneysel gözlemin bili- 
min temelini oluşturduğu ve bilimsel etkinli- 
ğin çok önemli bir bölümünün, olguları özel 
ve genel olgularda betimlemek olduğu doğru- 
dur. Ancak aynı ölçüde doğru olan başka bir 
nokta da, bilimin gerçek gücünün ve etkili ol- 
ma niteliğinin, verebildiği bilimsel açıklama- 
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lardan geldiğidir. Bu açıklama biçimi özel 
olaylara yöneldiği gibi yasaların kendilerine 
de yönelir: Kimi yasa dizilerini açıklayan bi- 
limsel kuramlar (ki aynı yasaları açıklayışta 
yarışma durumunda olan birden çek kuram 
bulunduğu da olur) gözlemlenenin betimleni- 
şi anlamında deneysel değildir. Ancak, öncül- 
leri gözlemin betimilediği genel veya özel öner- 
melerden oluşan, açıklama-uslamlamalarının 
sonucu olarak ortaya çıktıklarından, deneysel 
bir temel taşırlar. Kuramsal bilim dallarının 
(Örneğin kuramsal fizik, kuramsal biyoloji) 
büyük bir çoğunluğu ancak bu son anlamda 
deneysel açıklamalar üretir. Oysa felsefenin 
geliştirdiği açıklamalar da bu sonuncuya çok 
yakın bir anlamda deneyseldir ve böyle olma- 
lıdır. Evet, felsefe gözlemin betimlemesini 
yapmaz, ama ürettiği uslamlamaların öncül- 
leri deneysel olarak temellendirilebilir olma- 
lıdır. Yoksa felsefeyi bu kez de kurgudan 
ayırt etmek önemli bir biçimde güçleşecektir. 
Görüldüğü gibi, bilimi felsefe ile karşılaştırır- 
Xen açıklayıcılık veya deneysellik nitelikleri 
de doyum veren bir ayrım sağlamamaktadır. 
«Felsefe nedir?» gibi bir sorunun yanıt olarak 
çağırdığı, konu, genellik ve amaç gibi dura- 
ğan nitelikler aracılığıyla yapılmaya çalışılan 
ayrımlar, değil konuyla ilk karşılaşan kişiler, 
konuyu meslek edinmiş olanlar yönünden bi- 
le, açık seçik ve inandırıcı olmaktan uzaktır. 
Bu yolu tutan felsefe eğitiminde daha ilk 
adımda öğrencinin ilgisi yitirilebilecek ve ko- 
nunun sevdirilmesi bir yana, belki de felsefe- 
cinin kendisinden başkasını ilgilendirmeyen 
kimi ayrıntıları, felsefeyi sıkıcı bir etkinlik 
görünümünde tanıtabilecektir. Oysa, felsefi 
etkinlik hiç sıkıcı olmadığı gibi, felsefeyi eği- 
tim açısından yararlı ve olumlu bir biçimde 
tanıtabilmenin de en iyi bir yoludur. 


Eğer felsefeyi öbür disiplinlerden ayıran 
nitelikler varsa bunları yukarıda ele aldığımız 
durağan özelliklerde değil, felsefenin sorunla- 
rın, koyuş biçiminde ve bunları çözmeye ça- 
lışırken kullandığı yöntemlerde aramalıdır. 
Bunlar ise dinamik nitelikler olarak, en iyi bi- 
çimde, felsefi etkinliğin içinde, bu etkinliği ya- 
şayarak ve yaşatarak gösterilebilirler. Öyle 
ise, felsefeye başlarken felsefeyi ayırt ederek 
tanıtmak yerine, felsefeyi bir etkinlik olarak 
sunma yolu ile tanıtmak, sonra da sonuç ola- 
rak kimi ayrıştırıcı noktalara değinmek, hem 
eğitim hem de genel tanıtım amacı açısından, 
çok daha yararlı olabilir. 


Devamı 63. Sayfada 
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Gözde 


Oyuncak 
Sibernetik 


Şahin Beygu 


Kendi alanlarında yalnız 
kalmış görünümü veren 'tek 
tüfek' yazarlara saygı duy- 
mak olağandır. Bunlardan bir 
kesimi kendi yayın adalarında 
tek başına yaşar. Bir bakıma 
koşulları oldukça zordur: Bir 
yandan görüşlerini .açmaya 
çalışırken, konularına bir 
platform yaratmak gibi çeli- 
şik bir yükü de üstlenmişler- 
dir. Gene de, böyle tek tüfek- 
le korunan ada krallıklarına 
ister istemez kuşkuyla yakla- 
şıyorum. Birincisi, bu durum- 
da kalanların, kendi alanları- 
na katkıda bulunmayı zaman- 
la ikincil duruma itip, gecik- 
miş bir ansiklopediste dönüş- 
me tehlikesi çok büyük. İkin- 
cisi, uzun süre yalnız kalan- 
ların adadan kurtulma niyet- 
leri de sorgulanır hale geliyor. 
En önemlisi, eserlerinin tartış- 
maya sokulacağı bir platfor- 
mun yokluğu, kimi zaman çok 
ciddi hataları bile gözlerden 
saklıyor. 

Toygar Akman ve uzun sü- 
redir konu edindiği sibernetik, 
yukarıdakilerin bir örneği 
olarak yazımızın nesnesini 
oluşturuyor. Önce yazarın 
«Bilimler Bilimi Sibernetik» 
(Milliyet Yayınları, 2. baskı 
1977) kitabını ele almak, son- 
ra da buna bağlı olarak, bu 
hayli popüler konuya yakla- 
şımının eleştirisi temelinde, 
farklı bir perspektif sunmak 
niyetindeyiz. 

Kitap, daha doğrusu derle- 
me, yazarın uzun süredir Bi- 
lim ve Teknik dergisinde ya- 
yımlanan yazılarıyla, daha 


önceki kitaplarından! seçtiği 
yazıları düzenlemesiyle oluş- 
muş. Bu düzenlemenin sağlık- 
sızlığı, beş ana bölümde top- 
lanan yazıların bir kitap bü- 
tünlüğü oluşturmalarını en- 
gelliyor. 'Spot' yazıların kendi 
içinde sivrilen temaları birbi- 
rini çok zor yakaladığından, 
bu bölüm başlıkları bile yer 
yer anlamsız kalıyor. Dolayı- 
sıyla kitap, sistematikten yok- 
sun bir olaylar ve bilgiler yı- 
ğını havası taşıyor. 


Toygar Akman'ın 'meta- 
Türkçe'si de kitabın bir baş- 
ka özelliği. Bilgisayar sözcü- 
ğünü komputer ya da compu- 
ter şeklinde kullanmakta bo- 
calayan yazar, organisma (or- 
ganizma), decimal (ondalık), 
binary (ikili), feedback (geri 
bildirim), pozitiv (pozitif) gibi 
birçok terimi de ısrarla yanlış 
yazıyor, kullanıyor. Konunun 
Türkçe literatürünün henüz 
oturmamış olduğu ve yazarın 
da bu terminolojiyi bir ölçüde 
hem kullanmak hem de oluş- 
turmak durumunda kalan 
“öncü'lerden olduğu öne sü- 
rülse de, dildeki özensizlik 
her türlü mazereti geçersiz 
kılacak düzeyde. Bütün bun- 
lara çok sayıda yazım hata- 
sını da ekleyince, önsözde ko- 
nuyu «basit bir dil ile ve ko- 
nuşur biçimde sunmaya» ça- 
lıştığını öne süren yazarın, 
anlaşılırlıkla özensizliği bir- 
birine karıştırdığını anlıyo- 
ruz. Kitabı, sayılamayacak ka- 
dar çok dizgi yanlışıyla ba- 
san yayınevi ise, bu yanlışları 
ikinci basımda bile koruyarak 
duruma katkıda bulunmuş. 


Sibernetiği konu eden en- 
der Türkçe yayınlardan biri- 
nin' böylesine sakatlanmış ol- 
ması en azından şanssızlık. 
Ama kitabın, sibernetiği açık- 
lama ve çağdaş gelişmelerle 
ilişkilerini kurma biçimi biz- 
ce daha önemli eksiklikler ta- 


“şekilde 


şıyor. Toygar Akman'ın bü- 
yük ölçüde beslendiği ve epey- 
ce emek verdiği popüler bi- 
lim-teknik yazını sibernet 
bilimsel gelişmenin kendi için- 
de ulaştığı bir sentez olarak 
sunar. Sibernetiğin sosyo-eko- 
nomik süreçlerle ilişkisi ise, 
robot ve bilgisayar gibi tekno- 
lojik yenilikler yoluyla bu sü- 
reçlere yaptığı tek yönlü etki- 
lerden ibarettir. Bu etkilerin 
ilginçlik temelinde ve biraz 
da fantazi karıştırılarak işlen- 
mesi, çok sayıda yazarın ek- 
mek kapısı durumundadır. 


Babası gözüyle bakılan Wi- 
ener'in tanımıyla ise siberne- 
tik, «canlı varlık ve makina- 
larda karşılıklı bilgi alış-ve- 
rişi, kontrol, denge kurma ve 
yönetim bilimi»dir. Eksilikle- 
rine karşın, bizce en açık söz- 
lü ve varolan duruma en ya- 
kın tanım da bu. Gerçekten 
de sibernetik, klasik yaklaşı- 
ma bir tepki olarak güçlen- 
miş bütünlükçü ve dinamik 
yaklaşımın bir ifadesidir. 
Descartes-Hobbes-Newton üze- 
rinden miras kalan mekanik 
yaklaşımın, yüzyıl başların- 
daki endüstriyel - toplumsal 
- ekonomik sorunlar karşısın- 
da iflasın eşiğine geldiği bili- 
nir. Yaklaşık eşzamanlı bir 
tüm disiplinlerde 
klasik görüşe bir karşı çıkış 
olarak beliren disiplinlerarası 
bütünlük arayışları da, sis- 
tem yaklaşımcıları, özellikle 
de Bertalanffy'nin ikinci sa- 
vaş öncesi çalışmalarıyla yay- 
gınlık kazanır. Bu temelde 
her türlü organizma ve me- 
kanizma 

1. Kendi içinde ve çevreyle 
sürekli etkileşen parçalardan, 
alt bütünlüklerden oluşan bir 
bütünlüktür;? 

2. Bütünü oluşturan parça- 
lar statik ve mutlak unsurlar 
olmayıp, dinamik ve belirsiz- 
lik taşıyan fonksiyonlar, sü- 


Bilim-Teknik 


41 


reçlerdir. 


Buraya gelinmesinde anah- 
tar rol oynayan etkenler, Wi- 
ener'in tanımında o geçen 
«kontrol» ve <«yönetim»dir. 
Dev boyutlara ulaşan nere- 
deyse zaptedilmez endüstriler, 
karmaşıklaşan toplumsal ve 
endüstriyel organizasyonlar, 
çeşitli bilimsel disiplinlerin 
eşgüdüm zorunluluğunu ' geti- 
ren büyük ölçekli bilimsel- 
teknolojik üretim gibi süreç- 
ler yaşanmaktayken, artık 
böylesi büyük sistemleri her 
düzeyde çözümlemek, ilişki 
ve öncelikleri belirsizlik orta- 
mında değerlendirmek, yeni 
bilişim sistemleri tasarlamak, 
yepyeni karar-denetim teknik- 
leri geliştirmek zorunludur. 
Öte yandan matematik, ista- 
tistik, deney ve ölçme tekrik- 
leri gibi temel araçlardaki ge- 
lişme de gerekli olanakları 
sağlayacak düzeydedir. Eği- 
limler savaş öncesi dönemde 
ve hatta yüzyılımız başların- 
da belirginleşmiştir ama, bek- 
lenen patlama 11. Dünya Sa- 
vaşı'nda gerçekleşir. Örneğin 
bir «yönetim bilimi» olarak 
tanınan yöneylem araştırması 
(operational research: Hare- 
kat araştırması) askeri bir te- 
rim olup, İngiliz hava savun- 
masında radarların .etkin kul- 
lanımını sağlamak amaciyla 
çeşitli disiplinlerden oluşturu- 
lan uzmanlar grubunun ra- 
darları, savunmanın diğer un- 
surları, en azından iletişim 
mekanizmalarıyla birlikte ele 
almaları temelinde ortaya çık- 
mıştır. ABD Hava Kuvvetleri 
ve üniversitelerinde kendisi- 
ne uygun zemin bularak hızla 
gelişen yeni teknikler bugün 
kilit bir «meslek» oluşturmak- 
tadır. 


Orduların ve çarpışmaların 
yönetiminde kullanılan yön- 
temler savaş sonları ve sonra- 
sında inanılmaz bir hızla tüm 


disiplinlere ve endüstrilere 
sıçrayacaktır. Korkunç ölçü- 
de dinamik, belirsiz ve etkile- 
şimli savaş dekorunun yerini, 
aynı özelliklere sahip sosyo- 
ekonomik ve endüstriyel sis- 
temler almıştır. Yeni yakla- 
şım, çağın harika çocuğu bil- 
gisayarları doğurur. Artık il- 
kel sibernetik tasarımlardan, 
ileri bilgisayar ve iletişim tek- 
nolojisinin oluşturduğu bir 
«kontrol endüstrisine geçil 
miştir 

Yazımın, tıpkı konusu siber- 
netik gibi «disiplinlerarası» 
bir konuma sahip olması, zo- 
runlu olarak, hakkını vereme- 
diğimiz bir çok başlığı teğet 
geçmemize yol açtı. Bunların 
açıklanmasını başka tartış- 
malara bırakarak, vurgula- 
mak istediğimiz noktaya dö- 
nelim: Sibernetiğin «herşeye 
kadir» kendi içinde bir hik- 
met olarak sunumu, siberne- 
tiğin değerlendirilmesini ola- 
naksız kıldığı gibi, II. Dünya 
Savaşı sonrası bir dizi eko- 
nomik - toplumsal - düşünsel 
dönüşümün kavranmasına gö- 
türen yolu da tıkıyor. Bilimin 
mistifikasyonu ve teknolojik 
gelişmelerin ilginçlik bazında 
sunumuna dayanan popüler 
bilim-teknik yazını işte bu 
noktada, kitleye bilim ve tek- 
nolojiden sözettiği ölçüde on- 
ları toplumdan uzaklaştıran 
ve anlaşılmaz kılan bir işlev 
görüyor. 

Kendi başına bir meslek 
durumuna gelmesi tartışılan 
sistem yaklaşımı ise, özellikle 
son yirmi yıl içinde temel yön- 
temlerini tüm disiplinlere ta- 
şımış olmasına karşın, aka- 
demik çevrelerimizde bile 
üzerinde yeterince tartışılma- 
mış bir konu. 

Bertalanffy'nin temel kita- 
bı «General System Theory» 
(George Braziller, New York, 
1968) ve İngiltere'de Açık Üni- 


versite'nin aynı adlı yaygın 
eğitim kitapçığı gibi eserlerin, 
dilimize çevrildiğinde meslek- 
ten olmayan okuru da ilgilen- 
direceği görüşündeyiz. Gene 
sibernetiğin kurucularından 
W. Ross Ashby'nin «Design 
for a Brain» (Bir Beyin İçin 
Tasarım) kitabı da bir siber- 
netik klasiği olduğu kadar il- 
ginç bir belge değeri de taşı- 
yor. Konunun çok geniş lite- 
ratürü içinde ilk ağızda öne- 
rilenlef bir yana, yaşadığı- 
mız uluslararası süreçteki dö- 
nüşümlerin çok yönlü kav- 
ranması, konu üzerine daha 
fazla ilgi ve tartışmayı gerek- 
tirmektedir. Yarına sahip çık- 
mayı arzulayanların bu tür- 
den dönüşümlerle Atari ma- 
kinaları başında karşılaşma- 
ları yeterli olmasa gerek. m 


1. «Sibernetik, (Bilimde (o Devrim; 
Elektronik Beyin, Hukukta Re- 
form», 1972; «Otomasyon Siste- 
mi ve Bilgi Bankaları», 1975. Ki- 
tapların ikisi de AÜ. Banka ve 
Ticaret Hukuku Arş. Enst. yayı- 
mı olarak basıldı. 

2. Türkçe'deki çok az sayıda Ssi- 
bernetik kitabından biri olan «Si- 
bernetik (Norbert Wiener, çev: 
İbrahim Keskin, Say Kitap Pa- 
zarlama, 2. basım 1982) bu bü- 
tünlüğün zorunlu olarak yol aç- 
tığı teleolojik (erekbilimsel) tar- 
tışmalara ilişkin ipuçları da ta- 
Şıyor. Teknik bir formasyonu ge- 
rektiren bölümlerine karşın, si- 
bernetiğin klasiklerinden o sayı- 
lan, okumak için önerilmesi ge- 
reken bir kitap. 

3. «Kontrol sanayii» (ve «hegemo- 
nik sanayii») kavramı ve gele- 
neksel demir-çelik endüstrisinin 
değerden düşmesini inceleyen 
Nora Şeni'nin kitabı bu konu- 
daki en önemli Türkçe eserdir: 
«Emperyalist Sistemde “Kontrol 
Sanayii” ve Ereğli Demir-Çelik», 
Birikim Yayınları, 1978. Kitabın, 
sanayileşme ve bağımsızlık gibi 
bazı temel :kavramları yeniden 
tanımlamaya yol açacak tezleri, 
önemli tartışmalar açıyor. 
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Çağdaş düşün yaşamında 
psiko-analiz (doğrudan Fre- 
ud'un görüşleri olsun, ondan 
ayrılan Jung, Adler ve daha 
sonra Neo-Freudian adıyla 
anılan çevrelerin görüşleri 
olsun) yaygın bir ilgi kazan- 
mıştır. Üstelik yalnızca bi- 
limsel bir kuram kimliğiyle 
değil, sanat ve edebiyatı da 
etkileyen genel bir dünya gö- 
rüşü olarak. Bir psikoloji ku- 
ramı ve terapi olma kalıbına 
sığamayıp, bir tür toplumsal 
kuram, oradan da bir dünya 
görüşü, örtük bir ahlak hali- 
ne gelen psiko-analiz bu ko- 
numu neye borçlu? Ülkemiz- 
de psiko-analiz yayınlarının 
70'li yıllarda birlikte gördüğü 
ilgiye bakıp, her ne kadar il- 
gilerin bir ölçüde piyasa kok- 
layan ticari beklentilerin dü 
tüklemesiyle ivmelendiğini 


düşünsek de bu soruyu tar- 
tışmaktan kaçınmak müm- 
kün değil. 

Her şeyden önce gündelik 


yaşam pratiği, insanın biyolo- 
jik bencil doğasına, engellen- 
miş ve bastırılmış arzuların, 
eğilimlerin her fırsatta bir Çı- 
kış yolu buluşuna ilişkin çe- 
şitli görüngüler sunmaktadır. 
Cinselliğin insan ilişkilerinde 
belirleyici rol oynadığı dü- 
şüncesini uyandıran birçok 
olay ya doğrudan ya dolaylı 
olarak (iletişim araçları) iz- 
lenmektedir. Psiko-analiz irde- 
lenmemiş, genel boyutları 
kavranmamış, ya hiç el atıl- 
mamış ya düz bir mantıkla 
ele alınmış gündelik insan 
yaşamında doğrulanışını bul- 
maktadır. Bu durum kapita- 
lizmin gelişmesiyle birlikte 
nevrotik bir karakter kazan- 
mış olan insan ve insan iliş- 
kilerinin kaçınılmaz bir sonu- 
cudur. Birey. iç gerçekliğiyle 
dış gerçeklik arasında sürekli 
derinleşen bir uçurum yaşar. 

Psiko-analitik kuram tam 


Psiko-Analiz'in 
Sahte 
Sosyolojisi 


Semih Sökmen 
Necdet Barış 


da ergenlik ve yetişkinliğe ge- 
çiş dönemlerinde etkilidir. Bu 
ilk bakışta cinselliğin önemi- 
ni vurgulamış olmasıyla açık- 
lanabilir. Ancak yeterli değil- 
dir bu neden. Psiko-analiz 
toplumsal değişmenin hızlan- 
dığı, değerlerin birbiri ardına 
gelip karışıklaştığı bir ortam- 
da teatral dili ile «insan do- 
ğası»na atfedilmiş değişmez 
öğeleri bilimsel bir havada su- 
narak anlam kazanır. Gerek 
fizyolojik gerekse toplumsal 
nedenlerden ötürü statüsün- 
deki muğlaklık, genç erişkin 
dönemde yeniden oluşan ego- 
nun çelişen normlarla, tutar- 
sız beklentiler ve davranışlar- 
la karşılaşması ve toplumsal 
rolüne ilişkin tavırlara hazır- 
lanışı, bireyin ilgisini psiko- 
analize çeken nedenlerdir. 
Fakat asıl neden psiko-ana- 
lizin salt bir psikolojik görüş 
olmayıp toplumsal bir kuram 
gibi belirmesinde yatar. Bunu 
anlamak için kuramın bazı 
özelliklerini irdeleyelim. Psi- 
ko-analitik kuram değişme- 
yen bir insan genotipi ve bu- 
na sıkı sıkıya bağlı bir psiko- 
loji varsayar. İnsanlığın tüm 
kültürel etkinliği ve toplum- 
sal örgütlenmesi her zaman 
aynı biçimde beliren içgüdü- 


sel gereksinmenin engelleni- 
şiyle çeşitlenen, zenginleşen, 
biriken bir olaydır. Psiko-ana- 
liz değişen ve zenginleşen fe- 
notip yerine değişmeyen geno- 
tip temelinde insanoğlunun 
toplumsallığı boyunca gelişen 
kurumları, din, aile, uygarlık, 
politika, eğitim, kriminoloji 
ve insan ilişkilerini evrensel 
bir tarzda açıklar. Başka bir 
deyişle insanın toplumsal var- 
lığını tanımaksızın bu varlı- 
ğın ürünlerini biyoloji teme- 
linde açıklamaya girişir. Bu 
noktadan hareketle en son ya- 
pıtlardan biri olan Psikanaliz 
Üzerine (Say Yayınları)'de 
Freud'un «sosyolojinin, top- 
lum içinde insan davranışla- 
rıyla ilgilenen uygulamalı psi- 
kolojiden başka bir şey olma- 
dığını» belirtmesine şaşma- 
mak lâzım. Bu Freud'un indir- 
gemeciliğinin, kaba pozitiviz- 
minin doğal bir sonucudur. 
(Freud'daki biyolojik temel de 
kuşku uyandırıcıdır. Bu biyo- 
lojik temel, gençlik yıllarında- 
ki kendi nörolojik çalışmala- 
rından ve 19, yüzyılın deney- 
sel çalışmalarından kaynakla- 
nır. «A Project for Scientific 
Psychology» adlı çalışmasın- 
da nörolojik terimler ile ruh- 
sal süreçleri açıklamaya ça- 
lışmış, başarılı olamamıştır. 
Kuramının gelecekteki nöro- 
lojik gelişmelerle doğrulana- 
cağını varsaymıştır. (Örneğin 
çocuk cinselliğinden söz eder- 
ken duyarlı bölgelerin geli- 
şiminin yeterli olmadığının 
bilimsel olarak saptanmış ol- 
masına karşı kayıtsızdır.) 
Ruhsal süreçlerin belli yasa- 
lara uyduğu, insanın ruh dün- 
yasında birbirine karşıt kuv- 
vetlerin bir arada olabileceği, 
ruhsal dinamiğin bu karşıtlar 
temelinde geliştiği, çevrenin 
birey üzerindeki dinamik et- 
kisi ilk olarak sistemli bir bi- 
çimde Freud tarafından ele 
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alınmıştır. Buna karşın Fre- 
ud, her şeyi kendi içinde mi- 
tolojik bir tutarlılığa yerleş- 
tirir. Bilinç dışında geçen 
olayların zorunlu bir biçimde 
bağlanışı, Freud'un katı de- 
terminizmi gibi belirse de 
yazgıcılıktan başka bir şey 
değildir. Ruhsal süreçler bir- 
birine zorunlu olarak bağlan- 
mıştır, ancak bu zorunluluk 
içgüdüsel iradeden başka bir 
şey değildir. Ruhsal gerçeklik 
amaçların, isteklerin ve yansı- 
tılmış duygu tonlarının tiyat- 
To alanı olarak belirir. Freud, 
bilinç dışından etkiyen kuv- 
vetlerin varlığına değinerek 
insanın kendi zihni içinde bile 
o denli özgür olmadığını söy- 
ler. Tekniğinin sağıtıcı özelli- 
ği de bu dürtüleri, devindi- 
ricileri (o bilinçli kılmaktır. 
farketmektir. Ancak Freud 
bir adım daha atamaz. Çün- 
kü nedensel ilişkiyi kuramı- 
nın bir parçasında doğru kav- 
rasa da kuramın kendisi bir 
bütün olarak nedensel bir iliş- 
kiden yoksundur. Sağıtımın 
pratik anlamını kavrayamaz. 
İnsan psikolojisinin kökleri- 
nin toplumsal bir varlık olu- 
şunda yattığını -bilimsel bir 
psikolojinin ancak daha genel 
yasalarıyla tutarlı ve bilimsel 
bir sosyolojiden hareketle ge- 
lişeceğini- göremez, dolayısıy- 
la bireyin sanki yalnız kendi- 
sine aitmiş gibi beliren istek 
ve amaçlarının tam kavranı- 
şının onların pratik insan et- 
kinliği aracılığıyla toplumsal 
bir biçim alarak (ürün) ola- 
naklı olduğunu yadsır. Yazgı- 
cı, pozitivist ve nedensel iliş- 
kiden yoksun Freud'çuluk 
sahte bir sosyoloji (yani s0s- 
yoloji ve diğer tüm toplum 
bilimlerin içerildiği bir psiko- 
loji)dir. Bu özellikleri ile ilgi- 
yi çekmesi küçük burjuva ide- 
olojisiyle buluşmasında ara- 
nabilir. 


Küçük burjuva ideolojisin- 
de yaşam ile kuram arasında, 
küçük burjuvanın yalpalama- 
sından kaynaklanan ve ona 
süz, çözümsüz gelen kök- 
lü bir çelişki vardır. Bu, bit- 
mek tükenmek bilmeyen acı- 
larının kaynağı olduğu gibi 
bunlardan vaz geçmek de iste- 
mez. Bunun yerine çelişkiyi 
yüceltir, çünkü kendi varlığı- 
nın temeli çelişkidir. Pratik- 
te içinde bulunduğu durumu 
teorik olarak da savunur, çok 
geçmeden kendi çelişkilerini 
kullanmayı öğrenir ve içinde 
bulunduğu koşullara göre 
bunları bazen rezilane bazen 
de parlak paradokslar biçi- 
minde geliştirir. Psiko-analiz 
içgüdü ile çevre arasında, ki- 
şiliğin bölümleri arasında, 
Eros ile Thanatos arasında 
ölümsüz, çözümsüz (senteze 
ulaşmayan) çelişkiler ovar- 
sayarak entellektüel küçük 
burjuva yaşam ideolojisiyle 
çabucak buluşur. Küçük bur- 
juva, temelindeki çelişkiyi ko- 
numunu bozmadan, tehlikeye 
atmadan kendisinin güncel 
başarısı haline gelecek tarz- 
da kullanacağı bir araca sa- 
hiptir: Psiko-analize. 

Bu aynı zamanda psiko-ana- 
lzin, bireydeki uyumsuzluk 
ve çatışmayla buluşarak iliş- 
kiye girdiği macerasının da 
sonudur. İnsanın kendine ve 
ilişkilerine bakışında elverişli 
bir araç olarak beliren psiko- 
analitik yöntem ve kuram bir 
politik tavır alternatifi olarak 
doğası gereği genel bir uyum 
kuramı haline gelir. Bireyde 
toplumsallaşma yolunda be- 
lirgin bir tavır değişikliğine 
yol açacak bir araç olmak- 
tan çıkarak, çok eski ve kök- 
lü bir yanılsamayı, gerçeği 
değiştirmenin gerçeği açıkla- 
mak olduğu yanılsamasını ko- 
TUT. . 
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Hürriyet Vakfı 
Yayınları Üzerine 
Orhan Birgit”le 
Söyleşi 


Şenay İşözen 


Hürriyet Vakfı Yayınları, 
1984 yılı sonunda dört kita- 
bıyla yayın dünyasına katıl- 
dı. Yayımlanan kitapların ge- 
rek türüne, gerekse alışılma- 
dık biçimde basımına gösteri- 
len özen ilgimizi çekti. Özel- 
likle, yayıncılık alanında pek 
çok sorunun gün geçtikçe a- 
ğırlaşmasına karşın, Hürriyet 
Vakfı Yayınları'nın bu girişi- 
mi belli ki özverili bir çabayı 
gerektiriyordu. Yayınların ge- 
nel müdürü Orhan Birgit'le 
hem yayınlanan kitaplar 
hem de yayıncılık üzerine kısa 
bir söyleşi yapalım istedik. 

Sayın Birgit, Hürriyet Vak- 
fı Yayınları'nın kuruluş ama- 
cını, yayın politikasını açıklar 
musunuz? 

Hürriyet Vakfı Yayın Kuru- 
lu, 4 Ağustos 1982'de yaptığı 
toplantıda vakfın yayın yap- 
ması kararını aldı ve genel 
çizgileriyle şu yönetmeliği ka- 
bul etti: Değişik kültür biçim- 
lerimizi etkin bir şekilde kit- 
leye ulaştırmak, bu ürünlerin 
genel olarak toplumsal ve 
kültürel biçimde yorumlanıp 
değerlenmesini sağlamak, 


toplumsal ve kültürel gelişi- 
mimize katkıda bulunmak. 
Ayrıca, vakfın yayınlayacağı 
kitapların öz ve biçim açısın- 
dan resmi ve özel kuruluşla- 
rın gerçekleştiremeyecekleri 
kitaplar olması, diziler biçi- 
minde sürdürülmesi ve her 
dizinin kendi içinde bir tutar- 
llık taşıması öngörüldü. 
Sözünü ettiğiniz yayın ku- 
rulu kimlerden oluşuyor; ka- 
rar ve uygulamada bütünüyle 
bağımsız mı davranıyorlar? 
Vakıf, yayın işlerini kendi 
içinde özerkliğe kavuşturdu; 
ne vakıf sahibine, ne de vak- 
fın başka yöneticilerine karşı 
hiçbir bağımlılığı olmayacağı 
belirtildi. Yani, yayın kurulu- 
nun görüşlerine, aldıkları ka- 
rarlara müdahele edilmeye- 
cekti; ayda bir toplanan ku- 
rulda vakıf müdürü olarak 
ben de oy sahibi değilim. Za- 
ten doğrusu da budur, çünkü 
konusunda uzman kişilerden 
oluşan bir yayın kuruluna ka- 
rışmak yarar sağlamaz inan- 
cındayım. Önce, Tahsin Yü- 
cel, Ferit Edgü ve Arslan Kay- 
nardağ'dan oluşan yayın ku- 


rulu, daha sonra yine bu kişi- 
lerce seçilen Prof. Dr. Şerif 
Mardin ve Doç. Dr. Ayda 
Arel'le beş kişiye yükseldi. 
Raportör Doğan Hızlan, ba- 
sım sorumlusu Adnan Özyal- 
çıner ve ben, yayın kurulu- 
nun aldığı kararları uygula- 
maya çalışıyoruz. Kurulda be- 
lirlenen yazarların, çevirmen- 
lerin kendileriyle görüşülüp 
yapıtlarının en iyi biçimde, 
özenle basılması işlemleri 
vakfın uğraşları oluyor. 

Yayın kurulunun bir rapor: 
la amaçlarını, çalışmalarını 
saptadığını söylediniz, hangi 
alanlarda kitaplar yayınla- 
mayı kararlaştırdığını açık- 
lar mısınız? 

Yayın kurulu, Hürriyet 
Vakfı Yayınları'nın uğraş a- 
lanı olarak şu tür kitapları çı- 
karmayı kararlaştırdı: «Türk 
İslam Klasikleri», «Dünya 
Klasikleri», «Sanat ve Dil Üze- 
rine İncelemeler», «Sanat Ki- 
tapları», «Yeni Kuşak Sanat- 
çılarının - Bilimadamlarının 
Yapıtları». 

Şimdi dilerseniz, 1984 yılı 
sonunda okura sunulan üç ki- 
taptan söz edelim. Sözgelimi 
Levi-Strauss'un Yaban Dü- 
şünce'sini ele alalım; Batı'dan 
öncelikle bu kitabın seçilme- 
sinin amacı nedir? 

Prof. Tahsin Yücel'in dili- 
mize kazandırdığı, ünlü Fran- 
sız sosyal antropolog Claude 
Levi-Strauss'un Yaban Dü- 
şünce «Las pensöe Sauvage» 
(1962) adlı yapıtı artık klasik- 
leşmiş olduğu ve yazarı yapı- 
salcılık akımının en ünlü 
temsilcisi olduğundan seçildi. 
Artık orta büyüklükte bir ki- 
tabın bile bin liraya yakın bir 
fiyatla satıldığını düşünürse- 
niz, böyle bir kitabın başka 
kuruluşlarca ya da yayınev- 
lerince yayımlanmasının pa- 
rasal yönden büyük gücü ge- 
rektirdiğini görürsünüz. İşte 
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her yapıtı bütün Batı dünya- 
sında büyük yankılar uyandı- 
ran bilimadamı, yazar Stra- 
uss'un Yaban Düşünce'si, hem 
bu nedenle hem de konuyla 
ilgilenenlere, alanında araş- 
tırma yapanlara seslenen bir 
yapıt olması nedeniyle yayım- 
landı. Bir zamanlar, Milli Eği- 
tim Bakanlığı'nın (Hasan Ali 
Yücel'in bakanlığı dönemin- 
de) yayınladığı kitaplar gibi, 
Hürriyet Vakfı Yayınları'nın 
kitapları da kâr amacı düşü- 
nülmeden yayımlanan kitap- 
lar oluyor. 

Yine aynı amaçla yayımla- 
dığınız bir başka yapıt da Si- 
yer-i Nebi. Islam Tasvir Sana- 
tında Hazreti Muhammed'in 
Hayatı'nı anlatan Siyer-i Ne- 
bi, oldukça özenli hazırlanmış 
bir minyatür albümü... 


Yakında İngilizce olarak da 
basımı gerçekleştirilecek Si- 
yer-i Nebi, gün yüzü görme- 
miş önemli yapıtlardan. İs- 
lam resim sanatında insan 
öğesinin kullanımına ilişkin 
birtakım yanlış inançları da 
yıkmış oluyor bu yapıt. Çün- 
kü birçok nüshası yazılan ya- 
pıtın resimli nüshası, Sultan 
3. Murad'ın isteği üzerine ha- 
zırlanmaya başlanmış ve oğlu 
3. Sultan Mehmed zamanın- 
da tamamlanmış (1595). Tas 
virli altı ciltlik yapıtın birin- 
ci, ikinci ve altıncı ciltleri İs- 
tanbul Topkapı Sarayı Müze- 
si Kütüphanesi'nde, ü 
sü New York Spencer Kolek- 
siyonu'nda, dördüncüsü Dub- 
lin Chester Beatty Kütüpha- 
nesi'ndedir. Beşinci cildi ise 
bulunamamış. 

Bu ve buna benzer yayım- 
lanacak yapıtlara, Sayın Erol 
Simavi'nin Türk kültürüne 
armağan ettiği kitaplar ola- 
rak bakmak gerekiyor. Ger 
çekten de, devlet kuruluşları- 
nın bile girişmmediği alanlar- 
da yarınlara bırakılacak bir 


miras anlayışıyla hazırlanıyor 
bunlar... 


Evet, bir de otuz iki yıl son- 
ra yeniden yayınlanan siya- 
set bilimci Tarık Zafer Tuna- 
ya'nın Türkiye'de o Siyasal 
Partiler adlı beş ciltlik çalış- 
ması var. Bu yapıtın uzun bir 
aradan sonra yine yayınlan- 
ması ve tabi ikinci basımında 
yeni ciltlerin eklenmesiyle, in- 
celeme, önemli bir başvuru ki- 
tabı niteliğini taşıyor değil 
mi? 

Gerçekten de tümü beş cilt- 
te tamamlanacak Türkiye'de 
Siyasal Partiler (İkinci Meş- 
rutiyet Dönemi, Mütareke ve 


Gil 


İKİNCİ MEŞRUTİYET 
DÖNEMİ 


en uğ yamak 


Müdafa-i Hukuk Dönemleri, 
İttihat ve Terakki, Cumhuri- 
yet Rejimi 1. 1923-1960, Cum- 
huriyet Rejimi 2. 1960-1980), 
başlangıcından bugüne siya- 
sal partilerimizin bu tarih 
içindeki yerlerini ayrıntıyla 
belirliyor. Türk siyasal haya- 
tını en ince ayrıntılarıyla ö; 
renmek. isteyenler için konu” 
sunda tek kitap. İkinci cilt 
baskıda, üçüncü cilt ise yaza- 
rın elinde, çalışıyor, yine oda 
yakında basılacak. 
Vakfı 


Hürriyet Yayınları 


bundan sonra hangi kitapları 
yayınlayacak? 


1985 yılının genelde bir 
«Mimar Sinan Yılı» olarak 
kabul edilmesi onedeniyle 
Prof. Dr. Abdullah Kuranın 
«Mimar Sinan'ın Özyaşamöy- 
küsü ve Eserleri» adlı bir in- 
celemesi vakfımızca yayınlı- 
nacak. Bundan başka, Dar- 
win'den, Weber'den, Ziya Gök- 
alp'ten (Ziya Gökalp'in Maka- 
leleri) .bazı kitaplar var sıra- 
da. Ayrıca, Topkapı Müzesi' 
nin, Türk-İslam Eserleri Mü- 
zesi'nin çeşitli bölümlerini ay- 
rıntılı olarak tanıtan incelem2 
kitapları da çıkarılacak. 


Sayın Birgit, ülkemiz ya- 
yınevlerinin içinde bulunduk- 
ları güçlükleri biliyoruz; huş- 
kusuz aynı sorunlarla değilse 
de Hürriyet Vakfı Yayınları 
olarak sizin de yayıncılıkla il- 
gili bazı güçlüklerle karşılaş- 
tığınızı sanıyoruz? 


Elbette diğer yayınevleri- 
nin haklı olarak yakındıkları 
pek çok sorunları var. Bunla- 
rın başında da, oldukça mas- 
raflı bir iş haline gelen kitap 
basımıyla henüz yeterince 
çözülemeyen dağıtım sorunu 
geliyor. Örneğin vakıfda, Hür- 
riyet Holding'in bir yan kuru- 
luşu olan Hür Dağıtım'a ya- 
yınlarını vermeden, bunları 
yalnızca üç kentimizde İstan- 
bul, Ankara ve İzmir'de satı- 
şa sunabiliyor. İşte, bir de 
kitap kulüpleri aracılığıyla 
Anadolu'nun her yerine ulaş- 
ma olanağına kavuşacağız. 
Ancak, yine de bazı aksak- 
lıklarına karşın yayıncılığın 
daha gelişmiş, daha yerine 
oturmuş bir alan olduğunu 
kabul etmek gerekiyor. Özel- 
likle, sizlere, kitap kulüpleri- 
ne bu konuda çok iş düşüyor. 
Zamanla, istenen kitap-okur 
ilişkisinin de ancak bu yolla 
sağlanacağına inanıyorum. B 
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Ümit Şimşek: “Önemli Olan 
Sokaktaki Vatandaşı 


Kitap Dünyasıyla, 


Tanıştırmaktır...? 


Kuruluş 

Yeni Asya Yayınlarının 
kuruluş maksadı ve politika- 
sı, «Gayemiz vatan sathını bir 
mektep yapmaktır» şeklinde- 
ki sloganımızda özetlenmiştir. 
Bu gaye, yayınlarımızda öğ- 
retici ve eğitici özelliklerin bi- 
rinci plânda yer almasını ge- 
rektirmektedir. 
Yayın politikası 

Muhatabımız ise hemen he- 
men her kültür seviyesinden 
okuyuculardır. Genellikle, her- 
kes tarafından rahatlıkla an- 
laşılabilecek bir üslübu takib 
eder, en ağır konuları dahi 
uzman olmayan kişilerce ko- 
lay anlaşılabilecek bir şekilde 
ele almaya dikkat gösteririz. 
Ayrıca, incelediğimiz konula” 
rın gerek fert, gerekse toplum 
hayatında pratik bir değer ifa- 
de etmesi de aradığımız şart- 
lar arasındadır. Meselâ astro- 
nomi ile ilgili bir konuyu tek 
başına ele alarak açıklamak 
yerine, bu konunun ışığında 
okuyucunun hayatına derin- 
lik ve mânâ kazandıracak bir 
bakış açısını, bir alternatif 
olarak sunarız. Bu bakış açı- 
sında, toplum olarak şahsiye- 
timizi bulma ve bizi birbi 
mizden ayıran değil birbi 
mize kenetleyen değerleri kuv- 
vetlendirıne gayreti vardır. 

Yeni bir hizmet olarak, ge- 
çen sene Tele-Kitap Servisini 
kurduk. İlk olarak üç büyük 
ilimizde başlattığımız bu hiz- 
met şimdiden 12 ilimize ya- 


yılmış durumda. Hedefimiz, 
bütün yurt sathında vatanda- 
şın istediği kitabı ayağına gö- 
türecek bir organizasyonu ta- 
mamlamak. 
En çok satan kitaplar 

En çok satan kitaplarımız, 
İlim ve Teknik Serisinde. Bu 
serideki kitaplar ortalama on 
beş baskı yapıyor. Meselâ Yıl- 
dızların Esrarı, şu anda 19' 
uncu baskısında. Romanları 
mız da bilhassa gençler ara 
sında çok tutuluyor. Bunlar 
da ilk çıkışından kısa bir sü- 
re sonra yeni baskıya giriyor. 
Meselâ Buhara Yanıyor 9'un- 
cu baskısını satıyor. İlâhiyat 
Serisi, Biyografiler, Tarihin 
Şeref Levhaları da çok satılan 
kitaplarımızı teşkil eden di- 
ğer seriler. Bu arada, çocuk- 
lara yönelik yayınlarımızda 
bu serilerin paralelleri olan 
Can Kardeş İlim ve Teknik Se- 
risi, aynı paralelde ilgi görü- 
yor. 
Kitap fuarları 

Kitap fuarları, son yıllarda 
ilgi çekici bir olay olarak Tür- 
kiye'nin gündemine geldi. Bu- 
nun temel esprisini unutma- 
mak lâzım. Türkiye'de kitap 
okuyucusunun çoğunluğu. 
geliri kısıtlı kimselerdir. Ki 
tap fuarlarının çeşitli avan- 
tajları yanında, bütün yayın- 
larda birden belli bir indirimi 
sağlaması, buralara halkın 
akın etmesindeki başlıca fak- 
törlerden biri, belki de birin- 
cisidir. Eğer bu faktörü göz 


önünde tutmaz da, halkın fu- 
arlara gösterdiği ilgiyi bir ka- 
zanç fırsatı olarak değerlen- 
dirip okuyucuya fuara her gi- 
rişinde bilet kesmeye kalkar- 
sak, bu ilgiyi kendi elimizle 
baltalamış oluruz. Bazı fuar 
ilgililerinin . gösterdiği «Yük 
sek giriş ücretleriyle kuru ka- 
labalığı önledik; geriye temiz 
müşteriler kaldı» kabilinden 
gerekçelere katılmıyoruz. Ö- 
nemli olan, sokaktaki vatan- 
daşı kitap dünyasıyla tanış- 
tırmaktır. Ne var ne yok dü- 
şüncesiyle fuardan içeri gi- 
rip, kendisini o ana kadar ha- 
yalinden geçirmediği zengin- 
likte konular karşısında bulan 
ve kitap alma kararını orada 
veren kimseler, küçümsene- 
meyecek bir yekün tutmakta- 
dır. Eğer izdiham varsa yeter- 
li hizmet zeminleri araştırıl- 
malıdır. Yoksa kitaba ilgi du- 
yan kalabalıkları azaltmaya 
çalışmak kültür açısından ol- 
duğu kadar ticari açıdan da 
haklılık arz eden bir davranış 
değildir. 
Kitap kulüpleri 

Kitap kulüpleri. de, Türki- 
ye'de henüz yerleşmeye baş- 
layan ve bir boşluğu doldur 
duğu şimdiden anlaşılan bir 
vakıadır. Bunlar arasında cid- 
di ve inandırıcı hizmet veren 
ve buna okuyucuyu inandıra- 
bilen kulüpler için istikbal her 
zaman açıktır. Bunun da baş- 
luca şartı, herhangi bir fikir 
yahut ideoloji lehinde ayırım 
yapmaksızın, gerçek bir ta- 
rafsızlık içinde hizmet ortaya 
koymaktır. 


Sorunlar - Çözümler 

Kitap okumayı hızlandıra- 
cak sebepleri en başta yayı- 
nevlerinin kendisinde aramak, 
bizce, uygulama kabiliyeti o- 
lan başlıca çaredir. Diğer kit- 
le haberleşme araçlarının ki- 
tap lehinde hizmet verdiğini 
söylemek zordur. Meselâ TRT' 


Yeni Asya 


nin şu andaki başlıca fonksi" 
yonu vakit tüketmekten iba- 
rettir; okuma gibi zihni faali- 
yetleri kullanmaya teşvik yö- 
nünde ciddi bir gayretine şim- 
diye kadar şahit olunamamış- 
tır. Gazetelerimiz de bu konu- 
da TRT ile rekabet halindedir. 
Gittikçe azalan yazıların ye- 
rini büyüyen başlıklar ve 
renklenen fotoğraflar almak- 
tadır. Oysa bundan yirmi se- 
ne öncesinin gazeteleri çok 
daha dolgun muhtevâlıydı. Di. 
ğer yandan, eğitim sistemimi- 
zin işleyişi de öğrenciyi araş- 
tırmaya, yeni bilgi ufuklarına 
merak duymaya, yeni şeyler 
öğrenmeye teşvik edici bir 
yönde değildir. 

Bütün bunlar, kitap okuma 
alışkanlığını geliştirme konu- 
sunda sorumluluğu büyük 
çüde yayınevlerinin kendisine 
terk etmektedir. Okuyucunun 
nabzını elinde tutmak, onun 
ihtiyaçlarını gerçekçi bir yak- 
laşımla tesbit etmek, onun ya- 
pısını tanımak, onun değerle- 
rine âşinâlık kazanmak, onun 
okumak istediklerini okumak 
istediği bir biçimde ona sun 
mak, başarının başta gelen 
şartıdır. 

Bu arada, okuyucu kitlesi- 
nin dinamik bir yapıya sahip 
olduğunu da dikkatten uzak 
tutmamak gerekir. Eğer bir 
yayınevi kitaplarıyla gerçek- 
ten bir kültür hizmeti yerine 
getirebiliyorsa, Okuyucunun 
seviyesinde, zaman içinde bir 
değişme beklenmelidir. Bu de- 
ğişme, yayınevinin politikasın- 
da da ana çizgiden taşmayan 
ayarlamaları gerektirir. Bu- 
gün takip ettiğiniz seviyede 
bir yayın, bakarsınız, beş se- 
ne sonra aynı okuyucuyu tat- 
min etmeyebilir. Bu bir tekâ- 
mül belirtisidir. Yayınevine 
düşen ise, okuyucudaki bu te 
kâmülün gerisine düşmemeye 
çalışmaktır. . 


BİLGE YAYINCILIK 


BİLGE ÇOCUK DİZİSİ 


Bilge Çocuk Dizisi, 7-12 yaş grubu çocukları içın 
özenle hazırlanmış öykü, masal ve roman kitapların- 
dan oluşuyor. Tümü de usta çizerlerce resimlendirilmiş 
ünlü Türk ve yabancı yazarların yapıtları... 


Sulhi Dölek / Kestane Şekeri 

Gökhan Karaşahin / Atılgan Ali 

Ursula Wölfel / Öteki Çocuklar 

Harri Yguslau / Hayal Kuşları 

Burhan Günel / Sevinç Dolu Bir Akşam 

Ömer Seyfettin / A. Rasim / H. R. Gürpınar Falaka 

Aydın Hatipoğlu / Kuşçu 

Abbas Cılga / Masa Üstündeki Kavga 

M. Zeki Taşkın / Uzaylı Çocuk 

Anton Çehov / Kaştanka 

Der. Sevim Özkut / Afrika'dan Masallar 

Umur Bugay / Kirpi Çocuk 

Müzeyyen E. Erim / Kedinin Büyüttüğü Çocuk 

Der. Ahmet Günlük / Dünya Yazarlarından Öyküler 

Rıza Zelyut / Geçmişe Yolculuk 

Comtesse De Segur / Akıllı Eşek 

Cervantes / Don Ouijote 

Dostoyevski / Nelli'nin Öyküsü 

Herman Melville / Beyaz Balina 

Peter Haertling / Oma 

Özdemir Nutku / Zeynep'in 'Tiyatro Kitabı 

H.G. Wells / Zaman Makinası 

Muzaffer İzgü / Ekmek Parası 

Rudyard Kipling / Ormanların Çocuğu 

Dinçer Sümer / Aklımda Kalan Masallar 

Erdoğan Tokmakçıoğlu / Kurbağa Gelin 

Mübeccel İzmirli / Ay Kız ile Gün Oğlan 

Ahmet Günlük / Ege Kıyılarında Eski Zaman 
Masalları 

Der. Cem Çetin / Dünya Masalları 

Süleyman Bulut / Akbulut ile Bulutçuk Bulut 
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KİTAP 
KİTAP 
KITAP 


Çağdaş 
Piyano 
Eğitimi 


Hayati Asılyazıcı 


Piyano sanaiçısı, müzikolog 
ve yazar Leyla Pamir'in Çağ- 
daş Piyano Eğitimi adlı çok 
önemli bir yapıtı yayımlandı. 
Yazarın tanımlamasıyla 'pi- 
yanistik-pedagojik' o nitelikli, 
uzun yılların deneyim ve biri- 
kimiyle kaleme alınan yapıt, 
özellikle ülkemizde konserva- 
tuvar eğitiminde kullanılacak 
anahtar kitap özelliğini taşı- 
yor. Kuramsal yapıtların azlı- 
ğı, konservatuvar eğitiminde 
büyük boşluklar yaratıyordu. 
Çağdaş Piyano Eğitimi, son de- 
rece işlevsel bir rol oynayacak 
biçimde ve içerikte yazılmış. 

Yabancı ülkelerde müzik öğ” 
renimi yapan sanatçıların ya- 


rarlandıkları yöntemlerin ço- 
ğunu bu yapıtta bulmak ola- 
sı. Yuva çocuğu, ilkokul öğ- 
rencisi, orta lise sona dek kon- 
servatuvar eğitimini tamam- 
layacak öğrenciler için klasik 
piyano öğretisini yıkıp, çağdaş 
eğitim yöntemlerini kurallar- 
la ve örneklerle belirlemekte- 
dir. Giderek müzik dünyası 
nın kendine özgü çizgileri içe- 
risinde çözümlemeye çalışıyor. 
Bu güç işi yaparken piyano- 
nun, hiç kuşkusuz onun koşu- 
tunda piyano yapıtlarını pi- 
yano edebiyatından seçiyor. 
Kitabı biçimleyen ve belirle- 
yen nesnel koşulları, zorluk 
derecesine göre basamaklan- 
dırıyor. Giderek çağcıl geliş- 
menin yarattığı piyano sana- 
tının evrimi değişimleriyle 
birlikte izlenebiliyor. Bu, mü- 
zik sanatının izdüşümünde pi- 
yanonun temel görevlerinden 
biridir. 

Kitabın ikinci bölümünde 
«Polifoni» konusu, bu konu- 
daki bilgiler, birinci bölümde 
değerlendirilen «Fraze ve Ar- 
tikülasyon», «Artikülasyon 
Türleri», yine ikinci bölümde- 
ki «Polifonide Renk», «Çok 
Katlı Romantik Müzikte Renk- 
ler», «Parmakların Özelliği» ve 
«Pedaller» işleniyor ve son de- 
rece ilginç açıklamalar getiri- 
liyor. Bu arada piyano sanatı- 
nın, salt uygulama alanına 
ilişkin bir çok sorunlar da çö- 
zümleniyor. Üzerinde durma- 
ya çalıştığım olgunun bilin- 
mesi açısından her bölüm eşit 
önemdedir. Leyla Pamir, ken- 
di deyimlerinden, yurtdışında 
gördüğü eğitim ve öğrenim- 
den edindiklerini bilimsel açı- 
lardan değerlendiriyor. İkin- 
ci anlamda kendine özgü yo- 
rumları, müzik dünyası içe- 
risinde nesnel gerçeklikle yan- 
sıtıyor. Bu yansıtma, müziğin 
özellikle piyano edebiyatının 
içeriğini oluşturan, zorunlu 


olarak küçük boyutlara daha 
doğrusu seslendiği sınıfların 
düzeyine indirgemeye çalıştı- 
ğı kesitler bölümlerle değer- 
lendiriliyor. Böylece piyano 
eğitimcisi tek başına ele &idı- 
ğı konuları açıklamalı yönle- 
ri ile bulabilecek, öğrencinin 
düzeyine göre bu bilgileri ak- 
tarabilecek. Kitabın birlikteli- 
ği, daha yüksek bir düzeye, 
öğrencilerin sınıf durumları- 
nı belirleyen düzeye vardırı- 
yor. 

«Çağdaş Piyano Eğitimi», 
bir emek ürünü olarak mü- 
zikle bağdaşık ortam kurmak- 
tadır. Müzik bütününü oluş- 
turan kuramsal ve açıklama- 
lı yönleriyle uygulamayı be: 
raberinde getirirken, müzik 
eğitiminde estetik ilkenin kav- 
ranmasında yardımcı oluyor. 
Bütün bunların yanında diz- 
gesel birliktelik de kitabın bir 
başka özelliğini veriyor. 

Her piyano öğretmeninin, 
küçük yaşta eğitilecek öğren- 
ciler için, konservatuvar üst 
sınıflara göre yapacakları ça- 
lışmalarda yararlanacakları 
önemli bir yapıt «Çağdaş Pi- 
yano Eğitimi». Müzikle ilgile- 
nenler için de Türkçede ilginç 
bir çalışma.. 


«Çağdaş Piyano Eğitimi» ad- 
lı yapıtını, yazarı Leyla Pa- 
mir şöyle tanımlıyor: «Kita- 
bımı bilinçli piyano 
ni yetiştirmek için yazdım. Bir 
öğretmen bir öğrenciye küçü- 


Kitap... Kitap... Kitap... 
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cük bir cümleyi (öğretirken; 
anahtar, nota, tonalite, armo- 
ni, ritm, ölçü, cümle içinde- 
ki motiflerin iniş ve çıkış- 


ları var. Büyük cümlenin 
soluk alıp vermesi var. Bu 
cümlenin içinde apoziatür, 


sencoplar var. Eşlik var, eş- 
liğin cinsi var. Bunun dışın- 
da gerçek bir polifoni yer alı- 
yor. Bir ezgiye karşı ikinci bir 
ezgi olabilir. Bir cümlede üç 
ezgi olabilir. Bunlar müzikal 
öğeler. Ayrıca bunların dışın- 
da teknik olarak, beşli aralı- 
ğın içinde beş parmağa âit bir 
teknik, çift sesli üçlüler ve al- 
tılar olabilir. Ya da bir piya- 
noda alan değiştirme ya da 
gam veya akorların çevirmesi 
olabilir. Bütün bu öğeleri, biz 
öğrencilere, hangi sistemle, 
hangi öğeyle vakit yitirmeden 
öğreteceğiz? Virtüoz bir pi- 
yanist bunları vaktiyle nasıl 
öğrendiğini unutmuştur, en 
azından bilinç altına itmiştir. 
Biz bu öğeleri öğretirken bir 
sisteme yerleştireceğiz. Aslın- 
da yavaş yavaş, kolay biçimde 
vereceğiz. Bunların nasıl ya- 
pılacağını öğretmek gerekiyor. 
Teze, antitez ve senteze vara- 
cağız tekniği verirken. Bunla- 
rı yaparken, en küçük bir ez- 
giyi öğretirken çocuğun gör- 
sel, işitsel ve devinimsel öğe- 
leri bir arada işlemesi gereki- 
yor piyano çalarken. Bu da 
çocuğun zekâ karakterine, al- 
gılamasına bağlı oluyor. Bun- 
ları öğretmek, bundan ötürü, 
çocuğun durumuna göre €s- 
nek olmayı zorunlu kılıyor. 
Bu öğeler de, öğretmenin tam 
bilinçli olmasını öngörüyoruz. 
Çağdaş piyano eğitiminde, öğ- 
retimde bunları gözetmenin 
kaçınılmazlığını düşünüyo- 
Tum», 

O halde bir sınıf ya da ama- 
tör çocuklarla bu denli ayrın- 
tılı biçimde niçin çalışmak 


isteriz. Bu denli yoğun çalış- 
ma gerekli midir? 

Amacımız önce iyi amatör 
yetiştirmektir. Bir seviyenin 
üstüne almakla, ayrıntı gör- 
meyi, iyi çalışmayı, kendine 
yapıta karşı dürüst olmayı öğ- 
reniyor, öğretiyoruz. Kendi 
uygularken ucuza kaçılmaya- 
cağını anlıyor bu iyi amatör 
yetiştirmeyi sağlarken. Yete- 
neğinin üstüne itmemeye dik- 
kat ediyoruz ama belli düze- 
yi de yitirmiyoruz. Başarıya 
ulaştıkça yaptığı işten zevk 
duyuyor. Çoğunlukla piyano 
ve müziğe karşı tutkuya dö- 
nüşebiliyor. Belki de ilerde 
kendisi çalışkanlıkla belli bir 
düzeye varabilir. Virtüoz ol- 
mazsa, korepetitör, eşlikçi ola- 
bilir. Hiç bir şey olamazsa 
müziği yaşama aracı olarak 
kullanır. Güç kazanır. 

Yine iş dönüp dolaşıyor, öğ- 
retmenin bilinçli olmasına. Bu 
ikilemi nasıl dengelemek ge- 
rek.. 

Yanlış anlaşılmasın. Benim 
söylemek istediğim şu: Bir vir- 
tüoz, bir iyi konser piyanisti 
kuşkusuz iyi, çok iyi öğret- 
men olabilir. Ama başlangıç 
öğrencileri için değil. Ortadan 
sonra ve yüksek düzeye var- 
mış öğrencilere gerçekten de 
etkili ve yararlı olacağı kesin- 
dir. Prof. Neuheus, Gilels, 
Richter, Oborin ve Boşkirov' 
un hocalığını yaptı. Bütün bu 
sanatçılar üstün düzeyde bu 
ünlü profesörle çalışmışlardır. 
Prof. Neuheus, pedagoji ile uğ- 
raşmış, kitaplar yazmış, eğiti- 
cilik ve öğreticilik yapmış. 
Ama üst düzeye gelen öğren- 
cilere yararlı olmuştur. . 


Çağdaş Piyano Eğitimi, Leyla Pa- 
mir, Türkiye Turing ve Otomobil 
Kurumu Beyaz Köşk (Müzik Sara- 
Yı) Yayınları, büyük boy, 223 say- 
fa, 1984. 


Kasabamız 
yada 
Yaşamdır 
Büyük Serüven 


Muzaffer Buyrukçu 


«Sherwood Anderson arala- 
rında benim de olduğum A- 
merikan yazarlar kuşağının 
babası sayılır: o bizden son- 
rakilerin sürdüreceği bir gele- 
neğin gerçek değeri hiçbir za- 
man bilinmeyen en önemli 
temsilcilerinden biridir» diyen 
büyük usta Faulkner'in bu 
tavrı soylu, görkemli bir ta- 
vırdır; gölgede bırakılan bir 
değeri övdüğü, onu yüceltti- 
Ği, hakkını yiyenleri eleştire- 
rek yerli yerine oturttuğu için. 

Saydam Özel'in çevirip A- 
dam Yayıncılık'ın bastığı Ka- 
sabamız'ın yazarı Anderson" 
un mezar taşındaki «Ölüm de- 
ğil yaşamdır büyük serüven» 
yazısı, onun yaşamı nasıl an- 
ladığını, nasıl yorumladığını, 
sanatını besleyen damarların 
nerelerden geçtiğini gösterme- 
si bakımından önemlidir. 
lüm bir son, bir devinimsizli- 
ğe gömülme, ordaki sonsuz 
hiçliğe katılma olduğuna gö- 
re ölüme serüvenin bünyesin” 
de yer ayıramayız. Yaşamdır 
her şey, o varsa her şey var, 
yoksa yoktur. Bu gerçeği bü- 
tünüyle kavramadan iyi bir 
yapıt yaratmak olanaksızdır. 

Yaşam, yeryüzünde, yeryü- 
zünün . elverişli koşullarında 
başlangıcı bilinmeyen bir Za- 
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mandan zamanımıza ve gele- 
cek zamanlara akan kesinti- 
siz bir serüvendir. Bu serü- 
ven, çeşitli insan toplulukla- 
rınca çeşitli ülkelerde yaşan- 
dığından sürekli canlıdır, sü- 
rekli gündemdedir ve edebi 
yat yapıtlarına dökülünce de 
bu serüven evrensel bir nite- 
lik kazanır. 

«Amerikalıların farkına var- 
madıkları bir baskı altında ol- 
dukları»nı anlatmayı ilke edi- 
nen Anderson, sayısız olaylar- 
la dolu yaşamındaki «edebi- 
yatlık malzeme»yi seçerek, O 
malzemeye yeniden can ve- 
rerek, bu canın işlevini son- 
suz kılmaya uğraşarak, dün- 
ya edebiyatına taze bir kan 
getirmek istiyordu. Özyaşamı 
nı hareket noktası yapmakta 
haklıydı, çünkü insan bütün 
değerleri, bütün anlamları an- 
cak yaşayıp özümledikten son- 
ra tanıyabilir, bu deneyler 
rikiminden yararlanarak kişi- 
leri ve toplumları yozlaşmak- 
tan kurtarmayı ve ileriye gö- 
türecek çareleri aramayı dü- 
şünebilirdi. Anderson'un bir 
başka gözlemi de şuydu: Ya- 
şam, belirli bir örgüden yok> 
sundur ve birçok gevşek, bağ- 
lantısız öğeden oluşmaktadır. 
Çağdaşlarının bazıları gibi 
edebiyat biçiminin yaşamın 
gerçek biçimini yansıtabilece- 
ği, yansıtırken de yaşamın an- 
lamını arttırabileceği kanısın- 
dadır. Ayrıca yaşam, son de- 
rece güçlü, dramatik ve an- 
lamlı bir takım anların topla- 
mıdır. 

Kasabamız adlı yapıtında, 
yukarıdaki düşünceleri ger- 
çekleştirmeye karar verir An- 
derson. 

Yirmi iki ayrı başlıkla ve 
sık dokulu bir örgü içinde ge- 
liştirdiği yapıtında, bir Ame- 
rikan kasabasının yaşamını, 
o kasabayı kasaba yapan, 
renklendiren ya da rengini bo- 


zan durumları, olguları, hikâ- 
yeleri, tipleri, karakterleri ser- 
gileyerek koskocaman bir tab- 
loyu seyretmeye iter bizi. Bir 
yandan da kasabayla ilgili bir 
albümü çeviriyor gibi oluruz. 
O albümdeki resimlerin çoğu 
çarpıcıdır, akıl durdurucudur, 
sâkindir, niteliksizdir, anlam- 
lıdır, anlamsızdır, bellekleri, 
ruhları allak bullak edicidir 

Anderson'un yaşananla ya- 
kından ve ciddi bir tavır takı 
narak ilgilenmesi, yaşananıı 
mantığını, o en zor kavram- 
lardan biri olan inandırıcılık- 
la birleştirerek kullanması, şa- 
şırtır okuru. 


Her bölümde hikâye başlar 
başlamaz ortalıkta görülen ve 
yaşama eylemini bütün çeliş- 
kileriyle sürdüren kişiler, çev- 
relerinde (o bulunanların ve 
dostlarının tanıdığı gibi betim- 
lenirken, yaşadıkları ortam, 
ekonomik ve sosyal koşulları; 
durumlarını zedeleyen ya da 
onurlandıran tutumlar, alçal- 
tıp yükselten edimler de açık 
seçik bir biçimde yansıtılır. 
Bu arada hikâyelerini izlerken 
etkilendiğimiz, duygulandığı 
mız tiplerden bazılarının bağ- 
nazlıklar, değer yargılarını 


Kitap... Kitap. 
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özellikle ters kullanmalar ne- 
deniyle hırpalandıklarını, aşa- 
ğılayıcı sıfatlarla damgalana- 
rak toplum dışına atıldıkları- 
nı, buna vahşice zorlandıkla- 
rını, kopkoyu acıları çekmeye 
mahküm edildiklerini anlıyor 
okur. 


Anderson'un saygı uyandı- 
ran gözlemciliği, saptamacılı- 
ğı ve ayrıntılardan nasıl, ne- 
relerde ve hangi amaçla ya- 
rarlanılabileceği konusunu iyi 
bilmesi, sevecen yaklaşımı ile 
kişiler ete kana bürünüyor, 
insan diye görünüyor. Onlar- 
la birlikte yürüyor, onlarla 
birlikte bir olaya giriyor, on- 
larla birlikte varoluşun bin 
cepheli sarsıntılarını iliklerin- 
de hissediyor okur. Bu sahici- 
lik, bu gerçeklik, bu sayfaları 
dolduran harflerin birden, 
binlerce insanın yaşadığı bir 
kasabaya dönüşmesi, o binler- 
ce insanı canlandırması, ruh- 
larında ve bedenlerinde bir 
bayrak gibi taşıdıkları erdem- 
lerle erdemsizlikleri sergile- 
mesi, başdöndürücüdür. 

Anderson'un Kasabamız'da- 
ki anlatımını zenginleştiren 
mizahı sırıtmaz, gizli kapaklı- 
dır, yapının derinliklerinde 
bir yeraltı suyu gibi akar ve 
ancak sezgilerle, o yolla var- 
lığı hissedilir. Ama mizahı 
açıkça ortaya koyduğu yerler 
de vardır. Yalnız gülümse- 
ten, hüzünlendiren, yürek 
burkan bir mizahtır bu. İn- 
sanlarla alay etmez Anderson, 
küçümsemez hiç birini, suçla- 
maz, yargiamaz, yaşamdaki 
konumlarını koruyarak ede- 
biyata aktarmayı, edebiyatta- 
ki konumlarını vermeye çalı- 
şır. Kendi yaşamlarının iniş 
çıkışları, dalgalanmaları için- 
de dramlarını kurcalar. Hoş- 
görülüdür. İnsancıldır. 

Anderson, bir fotoğrafçı, bir 
sinemacı, ama nesnelerin Sa- 
dece dışlarını değil içlerini de 


Kitap... Kitap... Kitap... 


gören, iç-dış dengesini koru- 
yarak çalışan yaratıcı bir fo- 
toğrafçı ve sinemacıdır; anlat- 
tığı hikâyeleri sessiz fotoğraf- 
larla, sinemasal öğelerle bes- 
lemektedir. Harflerden nasıl 
yararlanılacağını, nerelerde 
büyük, nerelerde küçük yapı- 
lar yapılacağını çok iyi bil- 
mekte ve harflerin sonsuz do- 
ğurganlığını, gözlere yolladı- 
ğıgörünümler, görünüşler, gö- 
rüntülerle (kanıtlamaktadır. 
Ve bunların bellekçe hemen 
kapılmasını, kapılma işlemi 
tamamlanırken kendine özgü 
bir içerik oluşturmasını, ora- 
da, bellekte bir galerinin mey- 


dana gelmesini sağlamakta- 
dır. 
Görünümler, görünüşler, 


görüntüler, durumlar, aşama- 
lar, atılımlar yaşanan mekân- 
daki, yaşanan zamandaki gibi 
hakikidir ve anlamdan anla- 
ma sıçrama, sıçradıkları yer- 
lerde çoğalma, değişme coşku- 
suna sahiptir. 

Birbirini izleyen anlarda 
olayların sessiz ve gürültülü 
kimliklere bürünmesi, ruhla- 
rın derinliklerindeki karına- 
şayla depremleri harekete ge- 
çirir ve derinliklerin o gizem- 
li, o büyülü, o korkunç güzel- 
liğini yaşatır okura. 

Kasabamız'ın bugüne ka- 
dar ayakta kalmasına, dipdi- 
ri durmasına şaşmamak gere- 
kir. Çünkü o, içeriğindeki yo- 
ğun evrensellikle, her ırktan 
insana iletebileceği evrensel 
bir gerçek, evrensel bir dille, 
bu uzun yaşama şansını ka- 
zanmıştır. 

Kasabamız'daki gibi kasaba- 
lar, o kasabaları insanlık ta- 
rihine yazdıran yaşamlar bü- 
tün dünyada vardır. 

Anderson, bu ölümsüz ger- 
çeği yakaladığı için büyük, 
Kasabamız, böyle bir yazar 
tarafından yazıldığı için üs- 
tün bir yapıttır. . 


Ali Yüce'nin 
“Şiir Sıcağı” 


Muzaffer Uyguner 


Ali Yüce'nin son şiir kitabı 
Şiir Sıcağı 386 şiiri içermekte- 
dir. Kitap, adını, «Bizim sıca- 
ğımız/Şiir sıcağı canım/Yu- 
nus Emre sıcağı/Pişirir Ke- 
rTem'i yakmaz/Toprağımız 
halk toprağı/Kimseyi sevda- 
sız bırakmaz» dizelerinin de 
yer aldığı «Şiir Sıcağı» adlı 
şiirden almıştır. Yüce, bu şiir 
sıcağıyla bizi de ısıtmakta, 
halk toprağında ürettiği şiir- 
leriyle ekmek veremese de in- 
sancıl bir sevgi vermektedir. 

Yüce, bu sevgiyi aşılarken 
yavaş bir sesle konuşan, se- 
vecen bir kişi kimliğindedir. 
Sözcükleri seçerken hem ses 
uyumuna dikkat etmekte, 
hem de bu bildiriyi verebile- 
cekleri arayıp bulmağa özen 
göstermektedir. Sözcüklerin 
ses uyumunda uyaklardan da 
yararlanır; ama, bu yararlan- 
ma bir düşkünlük, uyak düş- 
künlüğü aşamasına varmaz, 
illâ da uyak bulacağım diye 
zorlamaz kendini. Çeşitli yi- 
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nelemelerle de ses uyumunu 
sağlar. 


Sözcüklerin yanyana getiril- 
mesinde, ikinci yeni denilen 
anlayıştan gelen bir «mozayik 
dize yapısı», «dizede mozayik 
yöntem» anlayışı bu kitaptaki 
pek az şiirinde görülmektedir. 
Fiil kullanmadan, sözcükleri 
yanyana getirerek kurduğu 
bu dizelerle, Yüce, sözcükle- 
rin çağrışım gücünden yarar- 
lanmaktadır. Sözcüklerin tek 
başlarına ya da yanyana ge- 
lişlerinde bu çağrışım yara- 
tılmaktadır onun şiirinde. Bu 
mozayik dizelerden oluşan şi- 
irleri arasında, bu kitapta 
«Ustam Bana Güleç Bir Dün- 
ya Yap», «Beton Kent», «Sis 
Kent» ve «Yorgun Dünya» anı- 
labilir. Bu son şiirde, mozayik 
dizelerden oluşan birimlerle 
olağan kuruluştaki dize bi- 
rimleri görülür. Sözgelişi, 1,3, 
5, 8, 11 inci birimler olağan 
dizelerden öbür yedi birim 
mozayik dizelerden oluşmuş- 
tur. «Gemi uçak füze uydu 
uzay/Telsiz telefon ışık ra- 
dar/Sömürü savaş dövüş kav- 
ga/Tak tuk top tüfek kin öf- 
ke/Ordu robot bip bip rap 
rap/Kanlı selâm irinli merha- 
ba» dizeleriyle çağrışımlara 
dayanan” bir tablo çizmekte- 
dir. Resim sanatında bu yön- 
teme yeni-izlenimcilik (nokta- 
cılık) denilmektedir. 


Ali Yüce, bu şiirde bazı elek- 
tronik cihazların seslerini de 
kullanmış ve onların tekdüze 
ses yinelemelerinden yarar- 
lanmıştır: «Bep bep/bip bip/ 
böp-Fef fef/fif fif/föp-Geg 
ESE/8İE gİE/göp - Mem mem/ 
mim mim/möp - Vev vev/viv 
viv/vöp - sayıklıyorum». Böy- 
lece yeni bir çağrışım yönte- 
mine başvurmaktadır, ayrıca. 
Yüce'nin şiirinde yinelenen 
bazı sözcükler, dizeler de gö- 
rülür. Bu, aşırı bir yineleme 
değildir. Sözgelimi, «Soruştur- 
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ma» adlı şiirde «Bilir misiniz 
kızlar» dizesi iki kez görülür; 
sonra, bu dize «bilir misiniz 
kadınlar», «bilir misiniz kuş- 
lar», «bilir misiniz komşular» 
ve en sonra da «bilir misiniz 
padişahım» olarak yinelenir. 
«Kız Yontusu»nda da böyle 
bir düzenleme görülür. 


Ali Yüce'nin şiirinde, bazı 
şiirlerinde belli belirsiz, bazı- 
larında daha belirgin bir alay, 
bir hivic görülür. Toplumsal 
olayları, toplum yaşamımızda- 
ki dengesizlikleri gözlemler ve 
bunları hicvin saydamlığıyla 
eleştirir. Dünyamızın içinde 
bulunduğu sömürü düzenini, 
uzayın insanları öldürmeye 
dönük kullanımını, uygarlığın 
çarpık durumunu, savaşı, in- 
sanlar arasındaki sevgisizliği, 
kent yaşamındaki ilgisizliği 
şiirine madde yapar ve bu 
maddeyi sözcüklerle yoğurup 
şiirleştirir. Bu kitaptaki şii 
lerinden bazılarında (belki bü- 
yük bir çoğunluğunda) şiirin 
toplumsal özle ilişkisine, in- 
sancıl özle içli dışlı olmasına 
değinir. Bunu yaparken bir 
şiir kuramcısı soğukluğuyla 
değil, bir ozan sevenciliği, şii- 
rin sıcaklığını duyan bir in- 
san duyarlığıyla yola çıkar. 
Şiirini «halk toprağında ge- 
liştirmeğe adamıştır kendini. 
«Bizim sıcağımız/Akdeniz sı- 
cağı canım/Yunus Emre sıca- 
ğı/Pişirir ekmeğimizi yakmaz 
/Toprağımız halk toprağı/ 
Kimseyi ekmeksiz bırakmaz» 
der. «Kazı şiirinde Hattili oza- 
na «Gülerek çıktı ağzımdan/ 
Dilimdeki söz ışığı» dedirtir. 
Şiirsizliğin durumunu «Şiir 
Evine ;Dön»de şiirleştirirken, 
«İki Kez Sevdalandım»da «Ben 
acıkır acıkmaz/Toprağıma 
kim yağmış/Alıç koymuş kıl 
heybeme/Sevgi koymuş/Kim 
dil etmiş dilimi/Bozkırımdan 
kim şiir sağmış/Yunus biri» 
diyerek, Yunus'u usta belledi- 


ğini bir kez daha belirtir. İçin- 
de sevgiler var dediği şiirini 
kurarken «Bir küçük dize için 
/Demir döver gibi dövdüm/ 
Günleri ayları yılları/Düşü 
gerçeğe katık ettim» diye ça- 
basını gösterir ve «İnsan der- 
ler/Bir güzele vuruldum/Işık 
çaldım gözlerinden/Ağzından 
ses çaldım/Sözcük çaldım şii- 
rime» der. «Sözleşme» adlı 
şiirinde ise şu dizeleri söyler: 
«Ben ozanım/Özgürlük süre- 
rim. ekmeğime/Yurdumu üc- 
retsiz severim/Kirli bir rahat- 
lik için/Kalemime boynuz ta- 
kamam/Sonra nasıl bakarım/ 
Şiirlerimin yüzüne». 

Ali Yüce, insanın özgür, sev- 
gi dolu, eşit bir dünyada ya" 
şamasını ister. Toplum içinde- 
ki dengesizlikler, uygarlık adı 
altında yapılan insan düşman. 
lığı, savaşlar, sömürüler, kent 
içindeki yalnızlık onu tedirgin 
eder. «Soruşturma» adlı şiir- 
de, mutlu ya da işi tıkırında 
ya da gözleri toplumu görme- 
yen kişilerin bilmesi gereken 
bazı toplumsal gerçeklere de- 
Binir de «şu karşıki küçük ev- 
de/Ne yenir ne içilir» diye so- 
ruverir. İnsanın insanı sömü- 
rüsü «Binek insanı dururken/ 


Başka taşıta binmez/Hiçbir 
padişah» dizeleriyle somutlaş- 
tırır. 

Savaşlar, uzayın savaşlara 
dönük bir eğilim içinde ele 
geçirilmesi de şiirinde acı di- 
zelere yol açar. Şiiri, kendi 
toplumu dışına, bütün bir in- 
sanlığı kapsayacak bir kimli- 
ğe yönelir. «Acılı bir çağda- 
yım/İnsanım uygarım deli- 
yim» dizeleri tüm insanlık, 
tüm uluslar ve dünya için söy- 
lenmiştir. 

Ahmak ıslatan diye bir yağ- 
muru bilirsiniz. İncecikten ya- 
ğar da toprağı ıslatır, toprağın 
içlerine kadar iığıl ığıl girer. 
Ali Yüce'nin şiiri, bu kitap- 
taki şiirleri de şiirin sıcaklı- 
ğını duyurarak insanın içine 
öyle işler işte. İlk okuyuşta, 
yüzeysel bir okuyuşta hiçbir 
söz söylemez onun şiiri. Yedi- 
ğimiz ekmeğin de nasıl ve 
hangi topraklarda üretilen 
buğdaydan üretildiğini, nasıl 
un ve hamur yapıldığını, na- 
sıl pişirildiğini düşünmeyiz. 
Düşünmeyince de yer geçeriz. 
Yüce'nin şiiri de öyledir işte. 
Ama, onun şiirinin, halk top- 
rağında üretildiğini, insan 
sevgisiyle, insanlık sevgisiyle 
özveriyle, özgürlük özlemiyl 
dolu olduğunu di 
müzde ya da sezdiğimizde şiir 
olduğunu anlarız. Yunus gi- 
bi, ekmeğine özgürlük sür- 
müş, yüreğinde sevginin ve 
sevdanın ne olduğunu duyum- 
samış, içinde yaşadığı toplu- 
mun ve çağın durumunu göz- 
lemlemiş ve sonra herşeyi bir 
imbikten süzmüş bir ozanın 
şiiri olduğunu sezinleriz. O 
zaman o anlamsız sözcükler, 
o sesler içimizde yankılanır. 
Yüce'nin şiiri içimizden yan- 
sıyan yankılar ve görüntüler- 
dir diyebiliriz. 

Şiir Sıcağı'nda, toplumsal 
ve insancıl şiir anlayışının gü- 
zel örneklerini buluyoruz. m 
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Günlerden 
Bir Gün 


Vecihi Timuroğlu 


Yanılmıyorsam, Muzaffer 
Buyrukçu, on dördüncü yapı- 
tını verdi. İlk kitabı olan şiir- 
lerini de sayarsak, on beşinci 
ürünü oluyor “Günlerden Bir 
Gün”. 

Friedrich Theodor Vischer, 
«Güzel olan, sadece bilinç için 
vardır; gözleyicinin bulundu- 
ğu yerde, güzel olan da Z70- 
runlu olarak vardır» der. 
Buyrukçu'nun öykülerini o- 
kurken, bu söz gelir belleği- 
me. Eşsiz bir gözlemci olan 
Muzaffer Buyrukçu, konuşur- 
ken gösterdiği coşkuyu, yazar- 
ken bilgeliğe ve ince bir mi- 
zaha dönüştürür. Kaynağın- 
da, güzel olan, sanat için, ya- 
ratılmak istenendir. Bu açı- 
dan bakınca, 'güzel', sanatçı- 
nın nesnesidir. Ama, bizim 
için nesne olduğu değin, bi- 
zim bir durumumuzdur da. 
Muzaffer, işte bu durumu ya- 
kalamasını çok iyi bilir. Öy- 
le yaşar aslında. İnsanın bir 
durumundaki güzelliği yaka- 
lamak, onun yaşama biçimi- 
dir. Öykü bulur baktığı her 
şeyde. 

Sanat, sürekli değişikliği is- 
ter. Bu yüzden, yaşamdan ka- 
çan, yaşamın bir gerçeğini 
yansıtamayan yapıtlar çabuk 
yitirirler değerlerini. Gerçek- 
te, yaşamın hiçbir anı, yaşa- 
yanlarca yinelenemez. Yaşa- 
mın özündeki değişim, yaşa- 


mı yansıtma işlevini taşıyan 
sanatta da aynıdır. Yani, sa- 
natsal kültürün hiçbir aşama- 
sı, Marx'ın dediği gibi, hiç 
şaşmadan yinelenemez. Ge- 
çenlerde, Öner Ünalan'la, Dar- 
win üzerine konuşuyorduk. 
Öner, soyaçekim (üzerine, 
Mendel'in çalışmalarının öne- 
mine değindi. Bu arada, çok 
garip bir olguyu anlattı. Men- 
del, 1865'te, soyaçekim üzeri- 
ne deneylerini tamamlayıp el 
de ettiği sonuçları, bir derne- 
ğin çıkardığı dergide yayım- 
lanmak üzere göndermiş. Ya- 
zı çıkmış. Ancak, o yıllarda, 
yazının önemi anlaşılamamış. 
1900'de, birbirlerinden haber- 


GÜNLERDEN 
BİR GÜN 


MUZAFFER BUYRUKÇU 


Hikâye 


siz olarak, üç bilgin de Men- 
del'in bulgularına varmışlar. 
İş, literatür karıştırmaya ge- 
lince, Mendel'in bu konuyu 
tam otuz beş yıl önce araştır- 
dığı ve çok köklü bulgular el- 
de ettiği anlaşılmış. Mendel'in 
bulgularından, Darwin gibi 
büyük bir bilginin de haberi 
olmadığı anlaşılıyor. Demek, 
bilgi birikimi, insanın aynı 


bulgulara varmasına yardım” 
cı olabiliyor. Ne ki, kültürel 
birikim, sanatta aynı yaratı- 
nın yapılmasına yolaçamıyor. 
Bu olanaksız. Birtakım evren- 
sel durumların anlatımında, 
özdeş duyuşlara, deyişlere 
rastlarız. Örneğin, yalnızlık 
duygusunun yansıtılmasında, 
“iç ateşi'nin arkadaşlığı imge- 
lemi, tarihin ayrı dönemlerin- 
de, ayrı toplumlarında yaşa- 
mış büyük sanatçılarca, aşa- 
ğı yukarı eşanlamlı sözcükler- 
le anlatılmıştır. Ama, bunla- 
rın hiçbirisi özdeş değildir. Sa- 
natsal duyuru, birbirlerinden 
çok ayrı niteliktedir. Kısası, 
sanatta bilinç değişir. 


Marx, sorunu çok sağlıklı 
saptamıştır. Zorluğun “sana- 
tın belli bir toplumsal gelişime 
bağlı oluşunu! kavramakta 
değil, neden bize haz verdiği- 
nin anlaşılmasında olduğunu 
söyler. Sanatsal haz, kalıcı 
olanda, kendini, değişene bağ- 
lı olarak yenileyendedir. Kay- 
nağında, gelişme, kalıcı olan- 
la kendini yenileyenin, za- 
manla geçenin ve de, 
rayanın karşıtlar birliğini sü- 
rekli olarak kendi içinde ta: 
şımaz mı? “Günlerden Bir 
Gün'deki öyküleri okuduğu- 
nuzda, bu gerçeği göreceksi- 
niz. Muzaffer, kendi öyküsü 
içinde kalıcı olanı ve yenile- 
neni buluyor. İnsanın kişili- 
ğini koruyan öğeleri, Muzaf- 
fer değin yakalayan yazar az- 
dır. İnsanın birçok davranışı 
vardır ki, o davranış, bize, bu- 
gün çok yabancı kaldığı hal- 
de, insanın kişiliğini koruyan 
bir öz taşıdığından, evrensel- 
liğini yitirmez. Başka biçim- 
de, yine sanatsalın konusu- 
dur. Diyelim, Kerem'in sevda- 
sı ve yaşamı. Kerem'in Aslı 
için, Âşık Garip'in Senem için 
katlandıkları, bugün, bize ay- 
kırı gelebilir, ama ikisinde de 
var olan, insanın kişiliğini ko- 
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Muzaffer'in 'Gönlü Yaralı Bir 
rumak için çekilen acılardır. 
Kızın Acıklı Serüveni'ndeki 
Gülsüm'ünün çekti acılar 
da, insanın kişiliğini korumak 
uğrunadır. Öykünün adı, bi- 
zim eski halk öykülerinin ad- 
larına benziyor. Emin Nihat' 
ın Müsameretnamesi'ndeki 
bütün öykü adları böyledir. 
Cervantes de aynı biçimde ad- 
landırmıyor mu serüvenlerini. 
Ama, insanlığın bir durumu” 
nu saptamakta, tümü de ka- 
lıcı olanı yakalıyorlar. Buy- 
rukçu, bu öyküsünde, kendi- 
si için yeni bir anlatımı da 
yeğliyor. Biçimsel bir öğe ta- 
şıdığı, öykünün çatısını ilgi- 
lendirdiği değin, anlatımı da 
doğrudan ilgilendiriyor bu. 
Örneğin, kişisel ilişkileri sap- 
tarken, çok basit görünen ve 
yaşamın her aşamasında, top 
lumsal davranışlarımızı etki- 
leyen, yaşantımızı tedirgin kı 
lan bir gerçeği, bir deyim, bir 
özdeyiş biçiminde alıyor, son- 
ra onu, olaya katıyor, anlat- 
tığı olayın kişilerinin davra- 
nış biçimi durumuna getiri- 
yor. Böylece, evrensel bir ol- 
guyu, bu olgunun insan yaşa- 
mında yarattığı acıları yan- 
sıtıyor. Örneğin, —Dedikodu- 
suz hayat, tuzsuz yemeğe ben 
zer.— diyor ve bu deyişten ön- 
ceki olayın özünü yansıtıp Ma- 
cuncu Reşit'in çocukları ça- 
ğırırken çaldığı darbukanın 
gürültüsünde, Ertuğrul'la 
Şükran'ın arasındaki ilişkinin 
gazinodaki yansısını saptıyor. 
İnsanın kişiliğini korumakta, 
aşkın yerini saptarken, top- 
lumsal değişime bağlı olarak 
yansımalarını belirtiyor. Ci- 
simleşmiş bir duygunun nasıl 
kalıcı hale getirildiğini gö: 
yorsunuz. 


Resimli Roman Kişileri'nde, 
Buyrukçu'nun cıvıl cıvıl in- 
sanlarını izliyorsunuz yine. 
Tedirginler'deki küçük me 


murları tanıdım. Ancak, baş- 
ka bir konumda, değişen ko- 
şullarda. Birbirlerini çekişti- 
ren, birbirleriyle ilişkilerinde 
çalıştıkları ortamın baskısın- 
dan kurtulamayan, çektikleri 
geçim sıkıntısının bunaltısıyla 
karşı cinse açılmakta türlü sı- 
kıntılara katlanan, küçük me- 
muriyetlerinin korunmasında 
siyasal baskıları göğüsleyen 
ya da dümen suyuna giden 
insanları, değişen toplumsal 
koşullarda tanımak güzel olu- 
yor. Çizgi romanların kahra- 
manlarının yaratıldıkları gi- 
bi kaldıklarını, zamana ve or- 
tama karşın değişmedikleri- 
ni, tüm zamanların ve toplum- 
ların tarihsel kadroları içinde 
yer alabildiklerini biliriz. Re- 
simli Roman Kişileri, bende, 
ilkin böyle bir izlenim bırak- 
tı. Sanki, Tedirginler'deki kü- 
çük memurlarla yeniden ko 
nuşuyordum. Oysa, öyküyü 
derinliğine kavrayınca, gör- 
düm ki, Resimli Roman Kişi- 
leri, değişen toplumsal koşul- 
larda, toplumsal değişime 
bağlı olarak zamanla geçenin 
ve değişime uğrayanın karşıt- 
lıklarının birliğini yansıtıyor. 
Bu kahramanların yeni du- 
rumlarını okumak ve anla- 
mak, beni, toplumumuzun bü: 
yük bir gerçeğiyle, bir sanat 
ürününde karşılaştırdı. 


“Günlerden Bir Gün'deki 
tüm öyküleri sevdim. Ama, 
bazı öyküler, yaşamın içeri- 
ğini, öylesine toplumsal bi- 
linçle yansıtıyor ki, iki üç kez 
okunuyor. 'Bir Gizli Sevdanın 
Çığlıklar! ve 'Beyazı Karar- 
tan Acılar, böylesi öyküler. 
Neriman'ın ve Zeynel'in top- 
lumsal varlıkları, bireyde ge- 
çici olan duygularla, kalıcı 
olan acıların diyalektiğini 
yansıtan ebedi aşkın gösterge” 
leri gibi. Karanfilin ağızda bı- 
raktığı vazgeçilmez kokuyla 
yaydığı acı tat gibi, kavrayan 


aşkla, yüreğe süzülen acısının 
karşıt bağlantısı, bu öyküler- 
de, insanı sarıp sarmalıyor. 
Muzaffer Buyrukçu, kalıcı 
olanı yakalarken kendi sana- 
tında kendini yenilemenin ola- 
nağını da gösteriyor. Bu öy- 
külerde, öz olarak bir yeni de 
var. Beşeri olan, toplumsal 
olanla yansıyor bireye. Bir açı: 
dan, beşeri olanın toplumsal 
gerçeklikle, bireyi nasıl etki- 
lediğini, bireyde toplumsal 
gerçeğin yarattığı olguların 
neler olduğu, bu öykülerde, 
yüzeysellikten kaçınılarak iş- 
lenmiş. . 


Abdülhak 
Hamit'i 
Tanıyor muyuz? 


Tahir Özçelik 


İtiraf edeyim ki lisedeyken 
bir türlü ısınamadığım edebi- 
yatçıların başında, «Şair-i 
azâm» diye bellenen ve belle- 
tilen Abdülhak Hamit gelirdi. 
Zaten, eğitim sistemimizde ol- 
dum olasıya öğrencilerin ya- 
zarlara ısınıp ısınamaması, 
onları anlayıp anlamaması 
önem taşımaz; doğum-ölüm 
tarihleri, yapıtlarından birka- 
çının adı, nasılsa bellekte kal- 
mış biraz bilgi kırıntısıyla sı- 
navları geçiştirmektir önemli 
olan. Yaşayan ünlü edebiyat- 
çılarımızdan çoğunun da «El- 
hân-ı Şitâ»larla, «Makber»ler- 
le, «Mukaddime-i Celâlblerle, 
«Besa»larla, «Yâdigâr-ı Şe- 
bab»larla okuldayken içli-dış- 
lı olabildiklerini hiç sanmıyo- 
rum ya, o ayrı konu. 


Kitap... Kitap... Kitap. 
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Kendi hesabıma, Abdülhak 
Hamit'i de uzun yıllar ara- 
mızda aşılmaz dağlar bulu- 
nan, üstelik kendisinden bü- 
yük sıfatına karşın göz boya- 
yıcı, taklitçi, sığ, konformist 
bir yazar ve şair olarak gör- 
müşümdür. Çok sonraları, 
Ahmet Hamdi Tanpınar'ın 
«Ondokuzuncu Asır Türk E- 
debiyatı Tarihi» ya da Asım 
Bezirci'nin «Abdülhak Hamit" 
in Tarık yahut Endülüs Fet- 
hi» gibi yapıtlarını okuyunca, 
o güne dek onu az, eksik, gi- 
derek yanlış bellemiş olduğu- 
mu anladım. 


Bunun nedeni aslında ba- 
sit: dilinin zorlayıcı ve yorucu 
olmasının yanısıra, başka bir 
koşullanmayı da göz önüne 
alınamazlık edemeyiz. Abdül- 
hak Hamit'in sözgelişi bir 
Namık Kemal gibi, bir Tev- 
fik Fikret gibi, bir Ali Suavi 
gibi yönetimle çatışan, ulusu 
için «çalışan», bu uğurda sür- 
günlere, zındanlara göğüs ge- 
ren biri olmadığı düşüncesi, 
onu daha yakından tanımak, 
hiç değilse yargılamak ya da 
yadsımak için gereken mal- 
zemeyi toparlayıp süzgeçten 
geçirmemizi, böylece yaşadı- 
ğı çağ içindeki ve günümüz- 
deki yerini, anlamını, önemi- 
ni daha nesnel ölçülere göre 
saptayıp değerlendirmeyi de- 
nememizi engellemiştir. 

Açıkçası, önyargılı, kolaycı 
ve üşengeç olmayı maskele- 
meye yarayan birtakım baha 
nelerdir bunlar. Ama Asım 
Bezirci, en güvenilir gözüyle 
bakılan kaynakları, en sağ- 
lam sanılan malzemeyi bile 
tam anlamıyla bilimsel bir 
süzgeçten geçirip öyle getirir 
önümüze. Kısacası, kestirme- 
den giden, kendisinden önce- 
kilerin söyledikleriyle yeti- 
nen yazarlardan değildir Be- 
zirci. 

Öte yandan, Türkiye'de, mo- 


nografi yazarlığının da bugü- 
ne dek-çoğunlukla orta öğre- 
nim kurumlarına yardımcı 
ders kitabı üretme çabalarını 
aştığını söyleyemeyiz. Daha 
da ilginci, monografi türün- 
deki yapıtlara, bunlar akade- 
mik çalışma düzeyinde bile 
olsalar, çoğu yayınevlerinin 
bu gözle bakma alışkanlığını 
sürdürür olmaları. Örnekse, 
Asım Bezirci'nin monografik 
çalışmaları Gözlem yayın- 
evince «Eğitime yardımcı ki- 
taplar» dizisi adı altında ba- 
sılmıştır. 


Nitekim, 
olan ve bir yıl içinde ikinci 


dizinin 4. kitabı 


baskısı yapılan «Abdülhak 
Hamit» de, öbürleri gibi, bil- 
diklerimizi ve yargılarımızı 
gözden geçirmemizi, giderek 
yazarı yeni baştan tanımamı- 
zı ve yorumlamamızı, böyle- 
ce yapıtlarını daha değişik, 
daha nesnel ölçülerle değer- 
lendirmemizi sağlayacak ka- 
pıyı aralıyor. «Birkaç Söz» 
başlıklı giriş bölümünde söy- 
lediklerini sonuna dek uygu- 
luyor Bezirci: «...elbette baş- 
kalarının daha önce yaptıkla- 
rından da yararlandım. Ama 
öncelikle kendi araştırma ve 


” bulgularıma yaslanmayı a- 


maçladım ve kalıplaşmış yo- 


rumları bir yana bırakarak 
metinlerin çözümlenmesin- 
den çıkan sonuçlara önem 
verdim. Vardığım sonuçları 
da elden geldiğince örnek ve 
belgelerle doğrulamak, pekiş- 
tirmek istedim.» 


Bilindiği üzre, A.H. Tarhan' 
ın yapıtları şiir ve oyun tü- 
ründedir. Belki biraz da «Şa- 
ir-i azâm»lık sıfatı nedeniyle 
onu Şair yanıyla tanıyanla- 
rın, oyun yazarı yanıyla tanı- 
yanlardan daha çok olduğu- 
nu düşünebiliriz. (Bununla 
birlikte, bu durum aslında 
onun dramatik yapıtlarından 
pek azının yeni harflerle ba- 
sılmış ve ayrıca sahneleri- 
mizde çok seyrek oynanmış 
olmalarından kaynaklanır. 
Örnekse, «Eşber» ilk kez 1939 
yılında Sadi Tek Topluluğu 
tarafından oynanmış, Kanaat 
Kitabevi'nce 1945'te yayınlan- 
mıştır. «Finten» ilk 1956'da, 
sonra 1969'da oynanmış, 1959' 
da MEB. Devlet Tiyatrosu 
yayınları arasında çıkmıştır. 
«Hakan» 1935'te basılmıştır. 
Konuşulan Türkçeyle «Tarık» 
ın ilk basılışı 1960, ilk sahne- 
lenişi 1962 yılında İstanbul 
Şehir Tiyatrosu'ndadır. 1928 
yılında yine Şehir Tiyatrosu” 
nda oynanan «Tezer yahut 
Melik Abdurrahmanüs-Salis» 
in yeni harflerle ilk baskısı 
1945 yılında yapılmıştır. 


Görülüyor ki, 1937 yılında 
dünyamızdan göçen «Şair-i 
azâm» daha hayattayken, üs- 
telik Cumhuriyet devletinin 
milletvekili sıfatını taşıması- 
na karşın, «Tezer»den başka 
yapıtına tiyatrolarımızda yer 
verilmemiştir. Ancak, kendi- 
sinin «Dahi-i azâm» diye anıl- 
dığı dönemlerde de oyunları- 
na ilgi duyulmamıştır. Oysa, 
Ahmet Hamdi Tanpınar'ın da 
belirttiği gibi, «Bütün bu pi- 
yesler yazıldıkları devirde ce- 
miyetimiz için gündelik olan 
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meselelerin etrafında durur- 
lar. Hemen hepsinde kahra- 
manlık, vatan sevgisi, islam 
birliği, kadın hakları ve ka- 
dın terbiyesi, fikir hürriyet 
gibi büyük davalar azçok ma- 
haretle ve biraz da ölçüsüz 
bir telakatle anlatılırlar.»» Ne 
var ki, Abdülhak Hamit'in 
«tiyatrolarını besleyecek bir 
sanat dehası bulunmadığı gi- 
bi, herhangi bir disiplini de 

iği»ni açıklayan 
da yine kendisidir. 

Üniversitedeyken hazırladı- 
ğı bir tezden yola çıkarak A. 
Hamit'i yeniden gündeme ge- 
tiren Bezirci, onun dört gru- 
ba (Konusunu yerli hayatı- 
mızdan alan ve yaşadığı çağ- 
la ilgili olanları-Konusunu 
yabancı ülkelerden alanlar- 
Konusunu eski çağlardan a- 
lan tarihsel niteliktekiler-Di- 
yaloglar halinde yazılmış o- 
lanlar) ayırdığı tiyatro yapıt- 
larını içerik, düşünce, kurgu 
kişiler, deyiş, etkileşim v.b. 
yönünden ayrı ayrı inceler- 
ken çağına göre özgün ve ye- 
ni olan yanlarını da göster- 
meyi deniyor. 

Yazımın başında da belirt- 
tiğim gibi, kitaplığımız mo- 
nografi yönünden oldukça 
yoksul durumdadır. Yazarla- 
rımız, özellikle de Şinasi'den 
bu yana sahnelerimize ürün 
vermiş, giderek yabancı dil 
lere çevrilmiş, yapıtları ya- 
bancı ülkelerde ilgi görmüş 
günümüz yazarlarından pek 
çoğu -sözgelişi Güngör Dil- 
men, Orhan Asena, Adalet 
Ağaoğlu, Vedat Nedim Tör- 
henüz bütünüyle eleştirel 
yargı ve değerlendirme plat- 
formuna çıkarılmış değiller- 
dir. 

Bu bakımdan, Asım Bezir- 
ci'nin Sabahattin Ali, Orhan 
Veli ve Ahmet Haşim'le bir- 
likte Abdülhak Hamit üzerine 
kaleme aldığı bu çalışması 


edebiyat tarihimiz için ka- 
zançtır. Ama özellikle 125 yıl- 
lık geçmişe sahip oyun yazar- 
lığımızın kilometre taşların- 
dan biri olan Abdülhak Ha- 
mitin yapıtlarını güncelleş- 
tirmeyi ve sahneye çıkarmayı 
denemek isteyen yönetmenle- 
rin bu kitabı okumalarını sa- 
lık veririm. . 


Som Altın 

Bir Kitap 
Shakespeare ve 
Hamlet 


Jak Deleon 


Tiyatro üstüne kuramsal ki- 
tapların (bırakın tiyatroyu, 
genelde bilimsel kitapların) 
yayımlanmadığı, yayımlanır- 
sa satılmadığı, satılırsa da 
doğru dürüst okunmadığı (ki 
anılan kimi kitaplar «Okuma 
beni!» dercesine çetrefil) kül- 
tür/sanat/düşün ortamımız- 
da Shakespeare'le Hamlet'i 
derinlemesine irdeleyen Oy- 
lumlu bir çalışmanın yayım- 
lanması, satması ve hele 
«çağlayandan duru sular 
içerce» okunması (kendini 
okutması) yazar, yayımcı ve 
okur için son kertede gönen- 
dirici olsa gerek. Türkiye'de 
Shakespeare genel kültür 
kapsamına alınalı beri (Ha 
san Ali Yücel çağından söz 


ediyorum) özellikle tragedya- 
larının nitelikli çevirileri çık- 
tı günışığına; «çağların ölüm- 
süz ozanı» üstüne yurdumuz- 
da yayımlanan (özgün) çalış- 
malarsa neredeyse «yok hük- 
münde». Gerçekte bu yargıya 
ulaşmadan önce tüm .üniver- 
site arşivlerini inceleyip ko- 
nuyla ilintili kimi tezleri orta- 
ya çıkarmak daha «hakça» 
olurdu. Ama neye yarar? Hiç 
bir zaman yayımlanmayacak- 
larına göre... 

«Shakespeare konusunda 
düşündüklerini söylemek her 
edebiyat okutmanının görevi- 
dir; bundan kaçınmaksa gö 
rev ahlâkına (not: ahlâktan 
kasıt burada her loncanın te- 
melindeki aktöre kuralları ol- 
sa gerek-J.D.) aykırıdır. Ama 
bu görevi yerine getiren de 
kendi değersizliğini açığa vur- 
muş olur.» Prof. Dr. Mina Ur- 
gan, H.B. Charlton'ın bu savı 
na tüm alçakgönüllülüğüyle 
şöyle karşılık veriyor: «De- 
ğersizliğimizi açığa vurma 
tehlikesini göze alarak tam 


kırk yıldır üzerinde çalıştığı- 
mız Shakespeare konusunda 
bir kitap daha yazarak göre- 
vimizi yerine getirme yolunu 
seçtik.» (s. 7.) Mina Urgan de- 
ğerbilirlik konusunda kuşku- 
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ya düşmesin: usta kuyumcu- 
nun has elması bilmesi benze- 
ri, bilinçli edebiyat bilimcisi, 
öğrencisi, okuru yarım yüzyı- 
la yaklaşan uğraşını görece 
tartıya vurup «kuramcılar» 
kütüğündeki yerini saptamış- 
tır. (ırk karatlık bir ürün 
olan Edebiyatta Ütopya Kav- 
ramı ve Thomas More apayrı 
bir inceleme konusu olmalı.) 

Shakespeare ve Hamlet ger 
çekte iki kitabın birleşimin- 
den oluşan bir çalışma. Yapı- 
tın ilk on bölümü Shakespea- 
re'i çokyönlü olarak irdeliyor: 


Shakespeare'in Yaşam Öykü- 
sü; Shakespeare'in Şiir ve So- 
neleri; Elizabeth Çağında Ti- 
yatrolar ve Sahne; Shakespe- 
are'in Metni, Baskıları ve 
Kaynakları; o Shakespeare'in 
İle Komedyaları; Shakespea- 
rein Olgun Döneminin Ko 
medyaları; Shakespeare'in 
İngiliz Tarihiyle İlgili Oyun- 
ları; Shakespeare'in Traged- 
yaları; Eski Yunanistan ve 
Roma Tarihiyle İlgili Oyun- 
lar; Shakespeare'in Son Oyun- 
ları. Mina Urgan Shakespea- 
re'i salt yazar olarak değer- 
lendirmekle kalmıyor, ozanın 
(ki şiir değil midir oyunları- 
nın ölümsüz harcı?) düşün 
adamı yönüne de ağırlık veri" 
yor, oradan da evrensele varı- 
dan öte insan olmanın erde- 
mini her şeyden önce onursal 
bağlamda ölçmemizi sağlaya- 


rak bir dizi ruhbilimsel çö- 
zümlemeye ulaşmamızı sağlı- 
yor Shakespeare; bireyi be- 
timlerken toplumsala değini- 
yor, oradan da evrensele varı" 
yor. Shakespeare'in «her ça- 
ğın ve her insanın yazarı» sa- 
yılmasının nedeni bu kuşku- 
suz (içeriği estetik kaygıdan 
uzak tutmadığını da gözardı 
etmemek koşuluyla doğal ola- 
rak). İncelemeci Jan Kott'un 
ünlü çalışmasının başlığı bu 
bağlamda kimseyi yadırgat- 
mamalı: Shakespeare Notre 
Contemporain (Çağdaşımız 
Shakespeare, Paris, Julliard 
Yayınevi, 1962). 


Kitabın Hamlet bölümü sa- 
nırım Türkiye'de günümüze 
değin günışığına çıkan en oy- 
lumlu çalışma; 180 sayfalık bu 
bölüm oyunun beş perdesini 
ayrı ayrı (ve ayrıntılıca) in 
celiyor olmaktan öte, sayısız 
göndermeyle bilimsel veriye 
dayanan (Giriş ve Sonuç baş- 
lıkları altında) iki kısa araş- 
tırma içeriyor. Hamlet'in ko- 
nusu Shakespeare'den beş 
yüzyıl eskidir: onbirinci yüz- 
yılın sonuyla onikinci yüzyı- 
lın başlarında yaşayan Dani- 
markalı tarihçi Saxo Gram- 
maticus öyküyü Historia Da 
niae (Danimarka Tarihi) baş- 
lıklı Latince incelemesinde iş- 
ledi, ardından Fransız yazar 
Belleforest konuyu Histoire 
Tragigues (Trajik Öyküler) 
adlı derlemesinde ele aldı. Mi- 
na Urgan'a göre Shakespeare' 
in oyununun ana hatları Bel- 
leforest'in 1567'de İngilizce'ye 
çevrilen çalışmasından kay- 
naklanır (s. 359). Oyunun ilk 
sahneleniş tarihi 1603; bugüne 
dek kaç kez sergilendiğini sa- 
yısal döküme vurmaksa hiç- 
bir «babayiğitin» harcı değil! 
Hamlet'le özdeşleşmemizi sağ” 
layan üçüncü boyutudur; be- 
densel ve anlıksal (physical 
and intellectual) boyutlardan 


öte ustaca işlenmiş bir ruh- 
sallık (spirituality) taşır Ham- 
let. Oyun kişisinin bu boyutu 
üstüne şu tür değinilere rast- 
larız: «Hamlet'e bakınca bir 
aynaya bakarcasına kendimi- 
zi seyrederiz» (Jan Kott); 
«Hamlet benzeri, yaşamı erte- 
leye erteleye yaşadım» (Beh- 
çet Necatigil). Mina Urgan' 
ın çalışmasında bilinçli okur 
yukarıdaki sözlerin neden söy- 
lendiğine yanıt bulmakla kal- 
mıyor, özbenliğinde aynı tür 
kıpranmalar duyumsayabili- 
yor... 


Yalnız uzmanlara değil, ge- 
nel okura da yönelik «som al- 
tın» bir kitap Shakespeare ve 
Hamlet; edebiyat kuramı tari- 
himizdeki yeri öncesiz ve son- 
rasız kalacaktır... . 


1. Jan Kott, Shakespeare Notre 
Contemporain, Paris, Julliard 
Yayınevi, 1962, s. 74. 

2. Behcet Necatigil'in bu deyişi hiç 
bir yerde yayımlanmadı; söyle- 
diğinde yalnızdık. On yıl önce 
içtenlikle söylenmiş bu sözler o 
anlarda çarpıcı gelmişti, payla- 
şılma sırası bugünmüş demek.. 
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«... bu dünyanın anlamı yok- 
Camus tur ve bunu anlayan özgürli-  Sağanağı 


Cem Sofuoğlu 


Alan Yayıncılık bu defa 
Türk okuru tarafından ismi 
iyi bilinen Albert Camus'nün 
yaşam biyografisini yayınlı- 
yor. Ancak 1913 yılında Ceza 
yirde doğan, 1960 yılında 
Fransa'da bir trafik kazasın- 
da «saçma» bir ölümle ara- 
mızdan ayrılan Camus'yü ve 
eserlerini, 140 sayfadan olu- 
şan bu kitapta anlayıp kavra- 
manın pek mümkün olama- 
yacağını sanıyoruz. Ayrıca ki- 
tabın Fransızca aslının Al- 
manca çevirisinden dilimize 
kazandırılması karşısında, bu 
kitabın neden Fransızca as 
lından dilimize çevrilmediği 
sorusunu sormaktan kendimi- 
zi alamıyoruz. Yine de insan 
başkaldırı edebiyatının öncü- 
sünü tanıtan bir kitabı zevk- 
le okuyor. 

Camus, kendisinde en te- 
mel şeyin bir mutluluk tatma 
isteği olduğunu ve yazılarının 
kökünde yok edilemeyen bir 
güneş ışığı olduğunu söyler. 
Gerçekten de güneş, Akdeniz- 
li bu yazarın bir çok eserinde 
yer alır. A. Camus, insan, ya- 
şamı üzerinde umutsuz olma: 
dıkça yaşamını sevemez ilke- 
sinden hareketle yaşamı, ölü- 
mü özellikle de insanın var- 


ğünü kazanır.» Dünya saçma- 
dır ama «yaşam saçmayı ya” 
şatmaktır» yani yaşamak ge- 
rek. «Hiçe sayarak üstesinden 
gelinmeyecek kader yoktur» 
der Camus. Sisyphos, uğraşı- 
nın saçma olduğunun bilincin- 
de olduğu için mutludur. Ca- 
mus, bu saçma kavramını 
Sisyphe Efsanesi'nde inceler. 
Sartre ile çatışmalarına ve 
yollarının ayrılmasına yol a- 
çan Başkaldıran İnsan'da ise, 
insanı merkez alarak, politik 
devrimin insanlıkdışı tarih 
anlayışına karşı olduğunu 
anlatır: «Hiç bir şeye inanma- 
dığımı, her şeyin saçma, her 
şeyin uyumsuz olduğunu hay: 
kırıyorum, ama haykırışım- 
dan şüphe edemem, hiç değil- 
se karşı çıkışıma inanmam ge- 
rekir. Böylece, uyumsuzluk 
deneyinde bana verilen ilk ve 
tek gerçek, başkaldırmadır.» 


Camus, felsefi romanı Ve- 
ba'da ise, Cezayir'de bir kent 
olan Oran'da ortaya çıkan bir 
salgın hastalığa karşı verilen 
mücadeleyi anlatır. Aslında 
Veba hastalığı insanlığın ba- 
şına gelebilecek bir kötülüğü, 
özel olarak da savaşı ve Na- 
zizmi simgelemektedir. Kitap- 
ta bu bağlamda, insanın yer 
yüzündeki metafizik yalnızlı- 
ğı da anlatılmaktadır. Fakat 
bu yalnız insan, gökyüzünden 
bir yardım gelmediği için 
tüm kötülüklere karşı «... şu 
ya da bu biçimde savaşmalı 
ve diz çökmemelidir.» 


Ölümünün 25. yılında andı 
ğımız Albert Camus «Veba» 
da söylediği gibi, yeryüzün- 
deki kötülüklere karşı savaş- 
mış -Fransız direniş hareketi 
içinde Nazilere karşı, Cezayir 
savaşına karşı...- bir yazar, 
bir düşünür değil gerçek bir 
ahlâkçıdır. 


Erhan Tığlı 


İlk şiir kitabı Acıyla Diri 
(1981)'den sonra ozanın bu 
kitabıyla şiirini daha bir ge- 
liştirdiği, büyüttüğü görülü- 
yor. Kitabının ilk bölümüne 
şöyle başlıyor İzgören: «Uya- 
nık tut geceyi». 

Böylece daha ilk bakışta 
ozanın okuyucuyu imge kala- 
balığına boğarak uyutmak, 
toplumdan soyutlamak olma- 
dığı anlaşılıyor. Kitaptaki 
ikinci şiirin adı: «Yine Gözle- 
rine Öncelik Tanıyorum.» 
Gerçekten gözlere öncelik ta- 
nıyor ozanımız. Kitapta 35 kez 
göz sözcüğü geçiyor. İşte göz- 
lü birkaç dize: 

«Gözleri kül eden bakış/.../ 
Gözlerim ağır çekimde şimdi 
(Ağır Çekim) «Gözlerin göz- 
lerime vurunca / Bir öfke si- 
lahlanır içimde» (Günahın 
Boynuma) «Gözlerinde ağıtlar 
/ Konuşamazlar / Gözleriyle 
dilleşir türküleşiriz» (Görüş 
Günü) «Yenilirsem sebebim 
gözlerindir» (Çeşitleme) «Bir 
orman içmiş gözleri» (Çinge- 
ne) «Bende kalacak tek şarkı/ 
Nisan yağmurları ve gözlerin- 
dir» (Özleriz) 

Ozanımızın çok kullandığı 
diğer sözcükler de gece, ak- 
şam, gurbet, umut... 
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İzgören sevda şiirlerinde bi- 
le toplumcu olduğunu belli 
ediyor, bireysel değil toplum- 
sal bir sevdalı izlenimi uyan- 
dırıyor okuyucuda. Her grizu 
patlamasında yanıyor eti, ta- 
ze bir soluk, serin bir imge ol- 
masını istiyor dostlarının, 
kendisini anlamalarını istiyor 
onlardan. «Çoğaltalım umu- 
du», «O her yere yakışan kuş- 
tan/Umuttan söz et» diyerek, 
karamsar tablolar çizmek ye- 
rine gelecek güzel günlere 
inancını aşılıyor okuyucuları- 
na. 

Yalnızlığı da şiirleştirmiş: 

«Tetik düşür yalnızlığa» 
(Sevda Yorgunu), «Nerede 
olursa olsun / İnsan yalnız 
değildir» (O İklim Hasreti- 
dir) «Her gece bir dağ gibi / 
Üstüme yıkılıyor yalnızlık» 
(Umuttan Söz Et) 

Kitabın ikinci bölümü «Ba- 
zalkent Faslı»nda halk türkü- 
lerinden yararlandığını görü- 
yoruz. «Çeşitlemeler»de ise yi- 
ne acı, akşam, gece, sızı, gur- 
bet (Kör bir bıçak olur / Sap- 
lanır göğsüme gurbet), sevda, 
keder, hüzün (Çoktan alıştık 
rengine hüznün), hasret (Yer- 
leşik bir sözcüktür hasret) 
yüklü dizeler boy atıyor sere- 
serpe. 

Kitabın büt nde ozanımı- 
zın karamsar değil geleceğe 
yönelik ve umutlu olduğunu 
görüyoruz. Dostlarına güveni- 
yor, kararlı bir biçimde şöyle 
belirtiyor direncini: 

«Bu hayatın cenderesinde / 
Ya biz eskiteceğiz acıyı / Ya 
da evet eskiteceğiz»/ 

Kitabın son şiiri olan «Ko- 
lay Olmuyor» da şu umut ve- 
ren dizelerle karşılaşıyor ve 
eline sağlık diyoruz İzgören'e: 

«Acılar toplayıp tası tara- 
ğı / Terkeder bu kenti müm- 
künü yok / Hüzün toprağım- 
dan sürülür.»/ 


DİVAN 


Fuzuli 


Cân ü ten oldukça benden derd ü gam eksik değil 
Çıksa cân hâk olsa ten ne cân gerek ne ten bana 


» 


Demen kim adli yok yâ zulmü çok her hâl ile olsa 
Gönül tahtına andan özge sultân olmasın yâ Rab 


» 


Değildim ben sana mâil sen ettin aklımı zâil 
Bana ta'n eyleyen gâfil seni görgeç utanmaz mı 
x 
Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapım bâd-ı sabâdan gayrı 
* 
Kıldı zülfün tek perişan hâlimi hâlin senin 


Bir gün ey bi-derd sormazsın nedir hâlin senin 
* 


Bende Mecnün'dan füzün âşıklık isti'dâdı var 
Aşık-ı sâdık benem Mecnün'un ancak adı var 


» 


Aşk derdiyle hoşem el çek ilâcımdan tabib 
Kılma derman kim helâkim zehri dermânındadır 


» 


Ey Fuzüli bende râhat koymadı şeydâ gönül 
İsterem kim kurtulam andan verem bir dilbere 
* 


Ger derse Fuzüli ki güzellerde vefâ var 
Aldanma ki şâir sözü elbette yalandır 


# 
Fuzüli ayrı düştün yârdan sabr etmeğe yer yok 
Düşüp sahraya efgân edelim sen ayrı ben ayrı 


* 


Değildim ben sana mâil sen ettin aklımı zâil 
Bana ta'n eyleyen gâfil seni görgeç utanmaz mı 


60 


Türkiye'deki Üniversitelerin 
Yayınları Il 


Hatice Aynur 


Ocak-Ekim 1984 tarihleri arasında yayımlanmış üniversite yayın- 
larını içeren «Türkiye'deki Üniversitelerin Yayınları» kaynakçasının 
ilki Kasım 1984'de yayımlanmıştı. Ekim 1984-Ocak 1985 tarihleri arası- 
m içeren bu ikinci kaynakça, ilkinde de belirtildiği gibi yayınlayan 
üniversitenin adı altında alfabetik yazar adına göre düzenlenmiştir. 
Şu ana kadar 1984'ün yayınlarına tam ulaşılamadığından 1985 yılının 
ortalarında 1984'e ek bir kaynakça verilmesi düşünülmektedir. (Bir ön- 
ceki geçen kaynakçada İ.D.G.S.A. yayınlarının baskı tarihleri yerine 


kayda geçtiği Derleme Müdürlüğ 
hepsi 1982'den önceki yıllara aittir.) 


ANADOLU ÜNİVERSİTESİ 

Çınar, Mehmet. Yerleşim düzenlemesinde maliyet ve Ya- 
kınlık düzeyi ölçütlerinin birlikte kullanımına iliş 
kin algoritma, Eskişehir: Anadolu Uni, 1984. 1055. 

Kibici, Yaşar. Sarıcakaya masifinin Jeolojisi petrografisi 
ve petrolojik etüdü. Eskişehir: Anadolu Uni, 1984. 
XVIL, 208, 105. 

Oğuz, Sacit. Galeri tahkimatlarının deformasyonlar Yö- 
nünden incelenmesi, Eskişehir: Anadolu Üni, 1984, 
455. «Anadolu Üniversitesi Yay.. No: 6» 


ANKARA ÜNİVERSİTESİ 

Açıl, A. Fethi, Ekonomi I. 4. bs. Ank.: A.U. Ziraat Fak, 
1984. 3525 «AU, Ziraat Fakültesi Yay., No: 898» 

Akcan, Cevat. Teknik resim 1. Ank: A.U. Ziraat Fak, 
1984. 2075. «AU. Ziraat Fakültesi Yay, No: 891» 

Aksoy, Suat. Tarım hukuku. Ank.: A.U. Ziraat Fak, 1984 
3965. «A... Ziraat Fakültesi Yay., No: 907» 

Atay, Doğan. Bitkisel su ürünleri ve üretim tekniği, Ank.: 
AU. Ziraat Fak, 1984. 2035. «A.U. Ziraat Fakültesi 
Yay. No: 905» 

Balaban, All. Statik. Ank: A.U. Ziraat Fak, 1984 1605. 
“AV. Ziraat Fakültesi Yay. No: 902» 

Dinçer, Hamza.Musa Ayık. Süt teknolojisi makineleri, 
Ank.: A.U. Ziraat Fak, 1984. 2315. «A.U. Ziraat Fakül 
tesi Yay. No: 890» 

Koçar, Burhan. Bitki besleme 2. bs. Ank.: AU. Ziraat 
Fak, 1984. 3175. cA.U. Ziraat Fakültesi Yay., No: 899» 

Koçar, Burhan. Bitki besleme uygulama kılavuzu. Ank.: 
A.U Ziraat Fak,, 1984. 140 5. «A.U. Ziraat Fakültesi 
Yay, No: 900» 

Nato savunma ve eğitim yönleri sempozyumu 5-6 Ocak 
1984. Ank: AU. Eğitim Bilimleri Fak, 1984. 1195. «A 
UV. Eğitim Bilimleri Fakültesi Yay. No: 133» 

Pamir, M Hilmi. Fermantasyon mikrobiyolojisi uygulama 
kılavuzu, Ank.: AU. Ziraat Fak, 1984. 108 5. 

Paykoç, Zafer.Hamdi Aktan. Gastroenterolojiye giriş. 2. 
bs. Ank.: A.U. Tip Fak. 1984. 2088. «A.U. Tıp Fakültesi 
Yay. No: 437» 


tarihleri yazılnuştır. Yayınların 


Rehber, Erkan Tarımsal araz! kıymetlerinin takdiri Üze- 
rine bir araştırma. Ank.: A.U. Ziraat Fak, 1984. 57s. 
<A.U. Ziraat Fakültesi Yay., No: 894» 

Rehber, Erkan. Norweslan agriculture and aericultura 
marketing through cooperative organization. Ank.: A. 
UÜ, Ziraat Fak, 1984. 455 

Sevinç, AfI£. Döllenme ve sun'i tohumlama. 3. bs. An: 
A.U. Veterinerlik Fak, 1984. 2365. «AÜ. .Veteriner. 
lik Fakültesi Yay. No: 397» 

Sliehter, Charles, Katı kal fiziğinden örneklerle magnetik 
rezonansın ilkeleri. çev.: Fevzi Köksal-Hüseyin Yük. 
sel. Ank.: AV. Fen Fak, 1984. 2925. «A.U Fen Fakül. 
tesi Yay. No: 137» 

Şener, Abdülkadir. islâm hukukunda hibe. Ank.: AV. flâ- 
hiyat Fak, 1984. 1245. sAU. İlahiyat Fakültesi Yay. 
No: 1623 

Uluslararası terörizm ve uyuşturucu madde kaçakçılığı 
Ank.: A.U. Rektörlüğü 1934, 3065. Ank.: A.U. Rektir. 
lüğü, Yay. No: 88 

Tathdil, Hasan. Tarımsal yayım çalışmalarında önder Çift. 
çi yaklaşımı üzerine bir araştırma. Ank: AU. Ziraat 
Fak, 1984. 1225. sAU. Ziraat Fakültesi Yay., No: 895» 

Tatlıdil, Hasan. Agricultural cooperatives iri Norway Or- 
ganizational structure and functlons. Ank.: AÜ. Zi. 
raat Fak. 1984. 415. «A.U. Ziraat Fakültesi Yay, No: 
892» 


AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ 

Akıllı, Hasan. Ölçme tekniği ve mühendislik cetvelleri. Is- 
parta: Akdeniz Uni, Mühendislik Fak, 1984 2505. 
«Akdeniz Üniversitesi Isparta Mühendislik Fakültesi 
Yay, No: 18» 

Telli, Z. Kazım. Yakıtlar ve yanma. Isparta: Akdeniz Üni, 
Isparta Mühendislik Fak., 1984. 157. «Akdeniz Uni. 
versitesi Isbarta Mühendislik Fakültesi Yay. No: 12» 


BOĞAZİÇİ ÜNİVERSİTESİ 

Kıbrıs'ın tek meşru devleti Kuzey Kıbrıs Cumhuriyeti, dst 
Boğaziçi Uni, 1984. 776. «Boğaziçi Üniversitesi Yay. 
No: 3723 


Kaynakça 
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Boğaziçi Üniversitesi kataloğu 1983-1984. İst.: Boğaziçi Ün!, 
1984. IK, 2275. «Boğaziçi Üniversitesi Yay. No: 366» 


ERZURUM ATATURK ÜNİVERSİTESİ : 

Kurt, Ahmet. Süt mamülleri muayene ve analiz metod. 
ları rehberi. 3. bs. Erzurum: Atatürk Üni, 1984. 1735. 
«Atatürk Üniversitesi Yay., No: 252/d.» 


GAZİÜNİVERSİTESİ 

Banşta, H. Örcün. Türk işleme sanatı tarihi. Ank: Gazi 
Uni, 1984. 965 «Gazi Üniversitesi Yay. No: 45» 

Chılıngor, G.V-HK. Wolf. Karbonat kayaçlarının diyaje- 
nezl çev.: Şuayip Üşenmez. Ank.: Gazi Üni, 1984 
«Gazi Üniversitesi Yay., No: 43» 

öçal, Tezer. iktisat. Ank.: Gazi UN!, 1984. 6005. «Gazi Un!- 
versitesi Yay. No: 44» 


HACETTEPE ÜNİVERSİTESİ 

Bozer, A. Yüksel. t. tihan Günay, Damar hastalıkları ve 
cerrahisi. Ank.: Hacettepe Üni, Tıp Fak., 1984. 3016. 
«Hacettepe Üniversitesi Yay. No: A, 50» 


İSTANBUL TEKNİK ÜNİVERSİTESE 


Anoğlu, Ergin. Jeoloji mühendisleri için Madencilik Bil. 
gisi: ist: (£T.U. Madencilik Fak, 1984. 2125. e4.T.U. 
Yay., No: 1» 

Aytaç, Mustafa Modern dengeleme; matris hesabı, hata 
hesabı. İst: #£.TU. Kütüphanesi, 1984 XVI, 8165 
«t.T.U. Kütüphanesi Yay. No: 1293» 

Boduroğlu, Turgut. Elektrik makinaları dersleri, 2 c. 3. 
kıs. #st.: İT.U. Kütüphanesi, 1984. 2645. «iTLÜ. Kü- 
tüphanesi Yay. No: 1279» 

Boduroğlu, Turgut. Elektrik makinaları dersleri, Iv. c. 2. 
kis. 2. bs. Kst.: İTÜ. ElektrikElektronik Fak, 3545. 
«.T.U. Kütüphanesi Yay, No: 1278» 

Canıtez, Nezihi. Jeofizikte veri-işlem. Le. ist: İTÜ. Kü. 
tüphanesi, 1984. 3015. «4.T.U. Kütüphanesi Yay. No: 
12903 

Göçer, Orhan. Şehirlerde ticaret alanları. İst: &T.Ü. Kü 
tüphanesi, 1984. 1405. «i.T.U. Kütüphanesi Yay. No: 
1256» 

Güzelbeyoğlu, Nurdan. Elektrik makinaları 1. ist: İTÜ. 
Elektrik-Elektronik Fak, 1984. 605. «tT.U. Kütüpha. 
nesi: 1273» ; 

Hormoni, Emre. Lojik devreleri dersleri. #st.: 1.T.U. Elek- 
trik-Elektronik Fak, 1984. 1085. etT.U. Kütüphanesi 
Yay. No: 1268» 

Henriet, Plerre. Elektrik iletim şebekelerinin işlemesi ve 
korunması. 1. böl. 2. bs. çev.: Nesrin Tarkan. İst, 
İ.T.U. Elektrik.Elektronik Fak, 1984. 2276. «£.TÜ, Kü- 
tüphanesi Yay., No: 1280» 

Leonhard, A. Elektroteknikte otomatik ayar. çev.: Emin Ün. 
alan. 2. bs. #st.: İ'T.U, Elektrik'Elektronik Fak, 1984 
2355, «£'T.U. Kütaüphanesi Yay., No: 1281» 

Özgen, M. Gündoğdu. Mühendis ve mimarlar için topoğ- 
rafya, İst: İT.U. Kütüphanesi, 1984. 8605. 4İ.T.U. Kü. 
tüphanesi Yay, No: 1288» 

Sağıroğlu, Galip. Kristallografi. İst: &T.Ü. Kütüphane. 
si, 1984. 1925. «4'T.U. Kütüphanesi Yay. No: 1285» 
Sarıoğlu, M. Kemal Elektrik makinalarının temelleri 1; 
enerji dönüşümü, makina modelleri. 3. bs. üst.: İ.T.U 
Elektrik-Elektronik Fak. 1984. 120s. «t.T.Ü. Kütüpha- 

nesi Yay, No: 1271» 

Soykut, Nazmiye. Tasarı geometri dersleri IL #st.: İTÜ. 
Kütüphanesi, 1084. 105s. «iT.U. Kütüphanesi Yay, 
No: 1283» 

Stoecker, Wilbert. İklimlendirme esasları. çev.: Osman F. 
Genceli. İst.: 1.T.U. Kütüphanesi, 1984. 3045. e£.T.U. 
Kütüphanesi Yay. No: 1287» 

Temiz, Mustafa, Elektroteknik magnetizma. ist.: İTÜ. Sa. 
karya Müh. Fak, 1984 725. «TU. Sakarya Mühen- 
dislik Fakültesi Ders Notları Yay, No: 49 

Temiz, Mustafa, Elektroteknik. İst: İT.U, Sakarya Müh. 


Fak., 1984. 765. e£T.Ü. Sakarya Mühendislik Fakülte- 
si Ders Notları Yay, No: 48 

Uz, Bektaş. Optik mineroloji. ist.: İ'T.U. Maden Fak, 1984. 
865. «.T.U, Maden Fakültesi Yay. No: 12» 


iSTANBUL ÜNİVERSİTESİ 

Akad, Mehmet. Teori ve uygulama açısından 1961 anaya- 
sasının 10. maddesi, ist.: 4.U. Hukuk Fak, 1984. 2226. 
«iü. Yay. No: 3229» b 

Aksoy, Bülent. Optik ders notları; dalga optiğl. 2. kı. İst: 
SU. Fen Fak, 1984 Bös. 

Akyüz, Feyza. Türkiye temel nirengi ağının dengelenme. 
sinde lambert projeksiyonunun sonuç değerlerine et- 
kileri, #st.: £.U; Orman Fak., 1984. X, 110s. ek. Yay, 
No: 3242; &.U. Orman Fakültesi Yay. No: 360» 

Ardos, Mehmet. Türkiye ovalarının Jeomorfolojisi 1. c. #st.: 
İU. Edebiyat Fak, 1984. 2085. dfÜ. Yay. No: 3268; 
4. Edebiyat Fakültesi Yay., No: 31999 

Arslan, Mahmut. Step Imparatorluğunda sosyal ve siyasi 
yapı, üst.: İU. Edebiyat Fak, 1984. 1265. «kV. Edebi. 
yat Fakültesi Yay, No: 3224 

Beydilli, Kemal 1790 Osmanlı.Prusya ittifakı, ist: tU. 
Edebiyat Fak., 1984. XXII, 1965. dh.U. Yay. No: 3264; 
İ4.U. Edebiyat Fakültesi Yay., No: 3200» 

Breusch, F.L, Genel organik kimya. çev.: Emin Ulusoy. 
İst.: iL.U. Mühendislik Fak,, 1984. 3285. «k.U. Yay, No: 
3216; 4.0. Mühendislik Fakültesi Yay, No: 62» 

Cenab, Şahabeddin. Cenab Şahabeddin'in bütün şiirleri. 
Üst.: 1. Edebiyat Fak. 1984. 589s. «kV. Edebiyat Fa- 
kültesi Yay. No: 3248» 

Dönmez, Yusuf. Umumi klimatoloji' ve iklim çalışmaları, 
ist.: 4U. Coğrafya Ens, 1984. XVI, 431s. «kü. Yay, 
No: 2506; Coğrafya Enstitüsü Yay., No: 102» 

Elvan Çelebi. Menâkıbu'l.kudsiyye fi menâsi bi'-ünsiyye, 
haz.: İsmali Erünsal, A. Yaşar Ocak. İst; iU. Ede- 
biyat Fak, 1984 XVI, 1885. iU. Edebiyat Fak. Yay, 
No: 3223» 

Eren, Erol. Yönetim psikolojisi. 2. bs. İst: £U. işletme 
Fak., 1984. 5345. ek.ü. Yay. No: 3182; İÜ. işletme Fa- 
kültesi Yay. No: 148; İÜ. İşletme "iktisadı Enstitüsü 
Yay., No: 66» 

Erinç, Sirri Ortam ekolojisi ve degradasyanal eko sistem 
değişiklikleri. 'İst.: LU. Edebiyat Fak, 1984 1405. ef 
U. Yay, No: 3213» 

Erkut, Hıraman.Sebat Tüzün Kolold kimya. İst.: £U. Mü- 
hendislik Fak, 1984, 2945. İÜ. Yay, No: 3262; İ.V 
Mühendislik Fakültesi Yay. No: 66 

Giritlioğlu, Necla. Müdahalenin men'i (elatmanın önlen- 
mesi) davası. İst.: İÜ. Hukuk Fak, 1984. 1435. ekü. 
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Gürtan, Kenan. Türkiye'nin ekonomik yapı problemleri, 
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Kobu, Bülent. üretim yönetimi. 5 bs. İst: İ.ü. işletme 
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Köprülü, Bülent. Medeni hukuk 1-2, 2. bs. İst: YÜ. Hu 
kuk Fak. 1984. 7125. etU. Yay. No: 3253» 

Kurtoğlu, Ahmet. Hava kurusu odunda rutubet değişme. 
leri ve Türkiye'de odunun muhtemel denge rutubeti 
miktarlarının dağılımı. İst: LU. Orman Fak, 1984. 
14ls. «iü. Yay, No: 3202» 

Musul, Timuçin Medeni usul hukukunda terdit ilişkileri, 
İst: LU. Hukuk Fak, 1984. 252. «tU. Yay., No: 3230; 
40. Hukuk Fakültesi Yay, No: 684» 

Oğuzman, M. Kemal. Hukuki yönden işçi işveren ilişkileri 
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No: 68» 

Özgüç, Nazmiye. Beşeri Coğrafya'da veri toplama ve de- 
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kimliği Fak., 1984. 925. <.U. Yay. No: 3075; 1V. Diş 
Hekimliği Fakültesi Yay. No: 47» 

Tümertekin, Erol Ekonomik Coğrafya, İst: HU, Edebiynt 
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Karakaçam, İsmail. Kur'anı Kerim'in faziletleri ve oku- 
ma kâldeleri, ist: Marmara Üni, İlahiyat Fak, 1984. 
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No: 7; ilmi Eserler Serisi: 2> 


ORTADOĞU TEKNİK 
ÜNİVERSİTESİ 

Azade-Ayşe Rorlleh. Komünist idaresinde Volga-Ural müs. 
lümanları. çev.: Ahmet Uysal. Ank.: ODTU, 1984. 38s. 
«ODTÜ Asya.Afrika Araştırmaları Grubu Yay, No: 9» 

Braker, Hans. islamiyet sorununun Sovyetler'in Iç ve dış 
politikasında yeri. çev: Yuluğ Tekin Kurat. Ank. 
ODTü, 1984. 155. «ODTÜ Asya.Afrika Grubu Araştır- 
maları Grubu Yay. No: 7» 

Dor, Remy-BM. Kırgız mültecileri hakkında kısa bir bil. 
&i; Hazaristan'ın bugünkü durumu. çev.: Yuluğ Te- 
kin Kurad. Ank.: ODTÜ, 1984. 19. «ODTÜ Asya.Afri. 
ka Araştırmaları Grubu Yay. No: b 

Menze, Mary L. 19. yüzyıl seyyahlarına göre Orta Kafkas- 
lar'da din. çev.: Ahmet E. Uysal, Ank.: ODTÜ, 1984. 
148. «ODTÜ Asya-Afrika Araştırmaları Grubu Yay. 
No: 1» 

Henze, Paul B. Marks'ın Ruslar ve müslümanlar hakkinda 
yazdıklarından seçmeler. çev.: Yuluğ Tekin Kurat. 
Ank.: ODTÜ, 1984. 155. «ODTÜ Asya.Afrika Araştırma. 
lar Grubu Yay, No: 12» 5 

Lemercler, Chhatal-Guel Gueloy. Abdül Kayyum ElNa- 
sır; 19. yüzyılda bir Tatar islahatçısı, çev.: Deniz 
Bozer. Ank: ODTÜ, 1984 265. «ODTU Asya-Afrika 
Araştırmaları Grubu Yay, No: 13» 

Newel, Richards. Muhammed Musa Şefik hükümeti ve Ai- 
gan demokrasisinde son perde. çev.: Yuluğ Tekin Ku- 
rat. Ank.: ODTÜ, 1984. 12. «ODTÜ Asya-Afrika Aras. 
tırmaları Grubu Yay. No: 10» 


ULUDAĞ ÜNİVERSİTESİ 

Bank, Cengiz. 23-bis (hldroksimino) -1, 4, 7, 10. Tetroaza 
(5-6). (11-12) -dibenzo. siklododeka.5, 11 diensentezi! 
ve komplekslerinin incelenmesi, Bursa: Uludağ Üni, 
1984. 385. «Uludağ Üniversitesi Yay. No: 4.017.0110> 


Murathan Mungan'ın 
Oyunları 


larda dikkati çeken bir başka nokta da «du- 
var» ögesi. Her ikisinde de sahneye kalın uzun 
bir duvar ya da surlar egemen. Buralara ya 
Tüfekliler yerleştirilir ya da Çarşaflı Kadın- 
lar, yani törelerin koruyucuları.. Oyunlar iler- 
ledikçe bu duvarlar giderek simgesel bir an- 
lam yüklenirler ve törelerin ta kendisi olur- 
lar; insanların ardlarına sığındıkları ve çat- 
lamasınlar diye nice kurbanlar verdikleri tö- 
reler... 

Murathan Mungan'ın oyunları yönetmenleri 
oldukça zorlayacak türden. Titiz bir drama- 
türji çalışması gerektirdikleri gibi, her alan- 
da kullanılan tiyatrosal tekniklerin dilini çö- 
zebilecek, göstergeleri değerlendirebilecek tu- 
tarlı bir birikim, duyarlılık ister. Böyle bir ça- 
lışma, kuram ve uygulama açısından.son de- 
rece ilginç ve yararlı olabileceği gibi, tiyatro- 
da yeniliklere, genç soluklara, sahne trafiğin. 
den başka bir şey yapan yönetmenlere susa- 
mış seyircimiz için de gerçek bir sanat şöle- 
nini oluşturacaktır. Lİ 


Şiirde Durgunluk 
Var mı? 


Şimdi, şöyle sorulabilir. Hangi şiir bürokra- 
tik bir şiir oldu? 1970-80 dönemindeki bir ör- 
nek, klişe şiir için estetiksel yargısı, şiir be- 
ğenisi doğru olan Belge'nin, aynı yargıyı gü- 
nümüz Şiiri için de yinelemesi nesnel olma- 
yan bir tutum değil midir? Aynı yargıyı yi- 
nelemek, günümüz şiirindeki özgün arayışla- 
rı, senteze ulaşma çabalarını gözardı etmek- 
tir. Evet «eski cüretkâr çıkışlar yok.» Ama, s0- 
mut örneklerle, bunun nedenlerini araştırmak 
gerek. Bence, şairlerin düşünsel dünyası ile 
sanatsal/duygusal dünyası arasındaki çeliş- 
kiden doğuyor bu. Gerçeklik bilgisinin yerleş- 
memişliği de bir başka neden. Gerçeklik bil- 
gisinin yerleşmesi moda deyimle «muhalif» 
şiir üretmenin kaldıracı olacaktır. Cüretkâr 


çıkışlar da ancak o zaman beklenebilir. . 


1. Milliyet, Kültür/Sanat Köşesi 22.11.1984 
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«Felsefe Nedir» 


Felsefeye nasıl başlamalıdır? Kanımızca bu- 
nun yanıtı basittir: Tıpkı bir felsefecinin fel- 
sefi etkinliğe başladığı gibi. Eğitimde öğren- 
ciye, ya da felsefeye ilgi duyan herhangi bi- 
rine bu alanın tanıtılması, bir felsefe sorunu- 
nu ortaya atıp, bu sorunu kendisine aktardık- 
tan ve ona kendi sorunu olarak benimsettik- 
ten sonra, çözüme yönelik bir tartışma açı- 
larak daha etkili bir biçimde gerçekleştirile- 
bilir. Felsefe literatürü ilginç sorunlarla dolu- 
dur. Bunlardan birini, güçlük çekilmeden izle- 
nebilecek ve daha başlangıçta terminoloji al- 
tında ezilmeden, kavranabilecek günlük bir 
dilde ortaya koymak, iyi bir başlangıç için 
yeterlidir. 

Felsefi etkinlik içine girmiş ve bu etkinliği ya- 
şamış kişiye yaptığının ne olduğunu ayrıca ta- 
nımlamaya gerek var mıdır? Eğer böyle bir 
tanıma gerek duyulursa, onu bu etkinlik de- 
neyimi ertesinde vermek ve anlaşılır duruma 
getirmek çok daha kolay olacaktır. Çünkü, 
artık somut olarak tanınan bir etkinliği ta- 
nıma dökmek, o etkinlikle henüz karşılaşma- 
mışken onu soyut bir tanım aracılığıyla kav- 
ramaya çalışmaktan daha kolaydır. 

Felsefe uğraşının her aşamasında olduğu gibi, 
başlangıcında da, tanım ve özel terimleri so- 
na atıp, sorunu anlaşılabilir bir biçimde orta- 
ya koyarak felsefe etkinliği içine girmek, bu 
konunun doğasının kavranılması yönünde ya- 
rarlı ve etkili bir yol olabilir. . 


Cemal Süreya 


Bütün olarak Uçurumda Açan artılar arasın- 
da yeralmaması gereken bir eksiden öteye bir 
anlam taşımaz. 

Cemal Süreya'nın toplu şiirleri Sevda Sözleri 
Türk Şiirinin usta şairlerinden birinin tüm 
şiir serüvenini gözlemlemek açısından önem- 
li bir kitap. Ne olursa olsun şiir tadını arayan- 
lar için de okunınası gereken bir kitap. . 


1. Sevda Sözleri, Cemal SÜREYA, Can Yay. 1984 

2. Bkz. 2. Yeni Olayı s. 8, Asım BEZİRCİ, Tel Yay. 1974 

3. Bir Maddeci Şiir Anlayışı, Çok Kapılı Oda, Asım 
BEZİRCİ, Ataç Kit. 1961 

4. Cemal Süreya'nın Şiiri, Ramis DARA, Çağdaş Eleş- 
tiri, yıl 2 sayı 7. 
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YENİ 
KİTAPLAR 


Bu bölümde her ay 
Bilge Kitap Kulübüne 
ulaştırılan kitaplar 
tanıtılabilmektedir. 


ADAM YAYINCILIK 


A/5 Gün Doğarken Bülbül Susar 350.— 
Elsa Triolet, Roman, 80 s 

Çev. Okay Gönensin 

Nazi işgali ve direniş yıllarının olaylarını konu 
alan romanlarıyla ün kazanmış, savaş Sonrası Yyıl- 
larında da insanın ve toplumun daha genel so- 
runlarını işleyen başarılı romanlar yazmış Triolet'in 
“Gün Doğarken Bülbül Susar” (son romanı) si- 
nema kurgusunu andıran, okıcı, dinamik, çağrı- 
şım ilmekleriyle örülü başarılı bir anlatım romanı. 


A/225 Otopsi 450.— 


Halim Şefik, Şiir, 72 s, 2. Basım 5 
İlk şiirleri 1940'larda Servet-i Fünun-Uyanış der- 
gisinde yayımlanan Halim Şefik Güzelson'un ki- 
tabına ilişkin Melih Cevdet Anday kitabın arka 
kapağında şöyle yazmış: “Ozan Halim Şefik ne- 
den sonra çıkardı kitabını; oysa birlikte başla- 
mıştık şilr yazmaya; gerçi az yazardı, seyrek ya- 
zarda ama yazdıkları obelleğimizde kalırdı hep 
i görünce yıllar öncesini anımsadım bun- 


ALAN YAYINCILIK 


Al1/32 Kayıp 900.— 
«Missing» 

Thomas Hauser, Roman, 312 s 

Çev. Mahmut Tali Öngören 

1982 Cannes En İyi Film Ödi kazanan Ka- 


yıp'ta 12 Eylül 1973 günü Şili Devlet Başkanı Al- 
lende'nin devrilişime ABD'nin doğrudan katıldığını 
belgeleyen kanıtlar elde eden Amerikalı genç bir 
gazetecinin, Charles Horman'ın bu olaydan beş 
gün sonra götürülmesi ve bir daha oilesince can- 
lı olarak görülmemesi öyküleniyor. Horman'ın son 
günlerinin dehşet verici öyküsü; karısının, anne ve 
babasının gerçeği öğrenmek için harcadığı acılı 
çabaları, ABD'nin olaydaki gerçek yüzüyle ser- 
gileniyor... 


ALAZ YAYINCILIK 


Alaz/13 Şafak Türküsü 
Nevzat Çelik, Şiir, 48 
Akademi Kitabevi 1984 şiir birincilik ödülünü ka- 
zanan Şafak Türküsü'nden bir şiir: “SINAMAK. / 
biliyorum sokaklarda / kartopu oynuyor çocuk- 
lar / üşüdüm acıktım demeden / buz üstünde 
#ınıyorlar / miniminnacık gövdelerini / tam za- 
manıdır / sınayın çocuklar / sokaklarda her za- 
man / buz tutmuyor kar/” 


250.— 


Alaz/14 Çiçeklerle 


Şükran Farımaz, Öykü, 112 s 

Akademi Kitabevi 1984 öykü birincilik ödülünü ko- 
zonan yapıtta on bir öykü yer alıyor. Olay örgü- 
sü, ayrıntı zenginliği, betimlemedeki ustalığı, dili 
kullanmadaki yetkinliği, durum ya da konuya en 
uygun anlatıma ulaşmak amacıyla değişik yön- 


350.— 


temleri kullanabilmesiyle Çiçeklerle'ye haklı ola- 
rak birincilik ödülü verilmiş. 
BELGE YAYINLARI 
Bel/33 Uygulamalı Katma 
Değer Ver. 800.— 
” Eİ Kitabı 


Arslan Bâşer Kafaoğlu, Yardımcı Kitap-İnceleme, 
152 s 

İktisatçı, mali danışman Kafaoğlu, 1985 yılının bo- 
şında uygulanmaya başlayan Katma Değer Vergi- 
si'nin ne olduğunu; ekonomik yönüyle, vergi ida- 
resi ve mükellef açısından ne gibi sorumluluk ge- 
tirdiğini açıklıyor. Kitapta, Katma Değer Vergisi'- 
nin tam metni, açıklamaları ve Maliye Bakanlığı'- 
nın tüm tebliğleri yer alıyor. 


Bel/17 Eski Sol Üzerine 
Yeni Bilgiler 350.— 
Doç. Dr. Mete Tunçay, İnceleme, 352 s 


“Özgürlük Kavramı Üstüne Bir Çözümleme”yle 
doktorasını veren, “Türkiye'de Sol Akımlar” adlı 
teziyle doçent olan Tunçay'ın, en son yayınlanan 
“TC'nde Tek Parti Yönetiminin Kurulması (1923- 
1931) adlı kitabı dışında, siyasal düşünce, siya- 
set sosyolojisi ve felsefe alanlarında bir çok çe- 
viri ve derlemesi var. Eski Sol Üstüne Yeni Bil- 
giler ise, Türkiye siyasal tarihinin en karanlık &al- 
mış, yalnızca söylentiler ve efsanelerle bu güne 
kadar ulaşmış konularına yeni belgelerle ışık tu- 
tuyor. 


CAN YAYINLARI 


Can/187 Gemi Adamları 1000.— 
Zeyyat Selimoğlu, Toplu Öyküler, 408 s, 4. Basım 
Konularını çoğunlukla denizden, deniz adamların- 
dan alan Zeyyat Selimoğlu'nun, 'kendi içinde bir 
dizi oluşturan, bir bütünlüğü olan bütün deniz öy- 
küleri Gemi Adamları adı altında sunuluyor. Daha 
önce yayımlanmış dört öykü kitabı ilk kez birara- 
da: “Direğin Tepesinde Bir Adam (1969), Kıçüstün- 
de Toplantı (1971), Koca Denizde İki Nokta (1974) 
ve (Karaya Vurdu Deniz (1975). 
Can/188 Siyasetname 350.— 
Özdemir İnce, Şiir, 112 s 

Siyasetname'nin tanıtım yazısında şöyle yazıyor: 
“Özdemir İnce, Siyasetname ile Şiirimizde yeni bir 
damar arıyor. Ünlü Fransız yazar ve eleştirmeni 
Alain Bosguet, Özdemir İnce'nin şiirini şöyle ta- 
nımlamaktadı Geniş, açık, verimli ve yüksek ni- 
telikli lirizmi insanlar arasındaki anlaşmazlıklar ve 
saçmanın egemenliği karşısında kaygı duymakta- 
dır. Nükleer koşullara bir Yakın-Doğu hümanizma- 
sı ve kendisine özgü bir sesle karşı çıkmakta, 
kesinin geleneksel kaynaklarına başvurmaktadır. 
Coşkun kişiliği, ne benzersiz imgelere ne de bu- 
laşıcı bir içtenliğe engel oluyor.” (Po&sie 1, sayı: 
104-105)” 


Can/189 Clea İskenderiye 
Dörtlüsü: 4 
Lawrence Durrell, Roman, 320 s 

Çev. Ülker İnce 

Clea, ünlü ingiliz romancısı Lawrence Durrell'in, 
dört kitaptan oluşan 'İskenderiye Dörtlüsü'nün dör- 
düncü ve son romanı. İlk üç kitapta anlatılan olay- 


800.— 


lar ve yaratılan kişiler, ancak dördüncü roman 
Ciea ile bir bütünlük kazanıyor. 
Can/190 Tereza Batista 1500.— 


Jorge Amado, Roman, 562 s 

Çev. Müntekim Ökmen-Seçkin Cılızoğlu 

Latin Amerika'nın en büyük romancılarından Bre- 
zilyalı Amado'nun en sevilen, en bü romanla- 
rından biri. Yazarın büyülü anlatımıyla dile getir- 
diği, dünya güzeli bir kadının öyküsü... 


CEM YAYINEVİ 


Cem/1 Kuyucaklı Yusuf 
Bütün Eserleri-1 


Sabahattin Ali, Roman, 304 s (Yeni basım) 

Haz. Atilla Özkırimli 

Toplumcu gerçekçi Türk öykücülüğünün öncüle- 
rinden Sabahattin Ali'nin bütün yapıtlarının yeni 
basımlarını sürdürüyor Cem Yayınevi. 1908 Meş- 
rutiyeti gibi siyasal değişimlerin gerçekleştirildiği 
ve savaşların toplumsal yaşayışı derinden etkile- 
diği bir dönemde geçen Kuyucaklı Yusuf, Türk ro- 
manının gelişim sürecinde önemli bir yer tutuyor. 
Romanda ele alınan kasaba kesitinin toplum ya- 
pısının prototibi olarak karşımıza çıkarıldığı, in- 
sanın bir toplumsal ilişkiler bütünde içinde anlatıl- 
dığı bir yapıt. 


Cem/115 Bir Gün Tek Başına 

Vedat Türkali, Roman, 608 s, 7. Basım 
Milliyet Yayınları'nın 1974 Roman Yarışması'nda 
birincilik ödülünü ve 1976 Orhan Kemal Roman 
Armağanı'nı kazanan Bir Gün Tek Başına'da Tür- 
kali, yakın tarihimizin önemli olaylarını derin bir 
gözlem ve kavrama gücüyle ele alarak yansıtıyor. 


500.— 


1200.— 


DE YAYINEVİ 


De/69 Şiir Boşuna Yazılmış 
Olmayacak 


Pablo Neruda, Yazılar Konuşmalar, 160 s 

Çev. Nesrin Arman 

Ünlü ozan Neruda'nın, edebiyata, şiire ve çeşitli 
ozanlara ilişkin üniversitelerde yaptığı konuşmala- 
rıyla, gazete ve dergilerde yayımlanan yazıları bir 
araya getirilmiş. Kitabın son sekiz sayfası ise oza- 
nın fotoğraflarıyla zenginleştirilmiş. 


500.— 


ESİN YAYINEVİ 


Es/17 Çocuklara Cinsel Konuda 
Ne Söylemeli 
Nasıl Söylameli 


F. Cholette-Pârusse, İnceleme, 176 s 

Kanadalı filozof-psikolog, kitabını çocukların cin- 
sel sağlığından ve eğitiminden sorumlu tuttuğu ana 
babalara küçük ve basit bir rehber olsun diye 
yazmış. Çocuklarının sağlıklı bir cinsel hayat yaşa- 
masını, sağlam, kişilikli ve sosyal hayatta başa- 
rılı olmasını isteyen her anne babanın ezbere bil- 
mesi gereken bu kitabın önemli bir boşluğu dol- 
duracağı söylenebilir. 


Es/18 Küçük Kartal 
Masal, 44 s 

Gökkuşağı Dizisi adlı bu masal dizisinde yer alan 
altı kitabın her biri, renkli resimlendirilmiş altı 


300.— 


360.— 
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güzel masaldan oluşuyor: «Çirkin Ördek», «Kar- 
lar Kraliçesi», «Küçük Kartab, «Altın Kız», «Fatoş 
Piknikte», «Memoş Balık Avında». 


Esin Yayınevi, İngiltere'deki bir yayınevinden getirt- 
tiği masal kitaplarıyla, İngilizceyi yeni öğrenen ço- 
cuklara ve yetişkinlere yardımcı olmayı amaçlıyor. 
Dünyaca ünlü masalların her biri usta ressamlar- 
ca resimlendirilmiş, dili İngilizceyi çok az bilenlerin 
de anlayabileceği şekilde yalınlaştırılmış. Her ço- 
cuğun zevkle okuyacağı masallar bunlar... Tüm 
kitaplar büyük boy, 1. hamur kağıda basılmış. 


Es/19 The Pied Piper 350.— 
«Fareli Köyün Kavalcısı» 

Halk masalı, 32 s 

Es/20 Hansel ve Gretel 350.— 
«Hansel ve. Gretel» 

Grimm Kardeşler, Masal, 32 s 

Es/21 Thumbelina 350.— 
«Thumbelina» 

Andersen, Masal, 32 s 

Es/22 Rapunzel 350.— 
«Rapunzel» 

Grimm Kardeşler, Masal, 32 s 

Es/23 Pınocchio 350.— 


«Pinokyo» 
Collodi, Masal, 32 s 


Es/24 Snow-White and Rose-Red 350.— 


«Kar Beyazı ile Gül Pembesi» 
Grimm Kardeşler, Masal, 32 s 


Es/25 Little Red Riding Hood 
«Kırmızı Başlıklı Kız» 
Perrault, Masal, 32 s 


350.— 


Es/26 Gulliver's Travels. 
«Güliver'in Seyahatleri» 
Swift, Masal, 32 s 


Es/27 The Little Mermaid 
«Küçük Deniz Kızı» 
Andersen, Masal, 32 s 


Es/28 Three Little Pigs 
«Üç Küçük Domuz» 
Halk masalı, 32 s 


350.— 


350.— 


350.— 


Es/29 Snow White and the 
Seven Dwarfs 
«Pamuk Prenses ve 
Yedi Cüceler» 

Grimm Kardeşler, Masal, 32 s 


Es/30 The Little Match Girl 
«Küçük Kibritçi Kız» 
Andersen, Masal, 32 s 


350.— 


350.— 


EVRİM BİLİMSEL EĞİTİM ARAÇLARI 


Evrim, son yıllarda yurdumuzda çocuklar için en 
çok gereksinim duyulan eğitici oyun ve test ala- 
nında Batı örneklerinden en yararlı olanlarını se- 
çerek bir dizi hazırlamış. Eğitim ve psikoloji ala- 
nında tanınmış otoritelerce desteklenen bu oyun 
dizisinin 7-13 yaş grubu için geçerli olduğu sap- 
tanmış. Oyunların bıkılıp bir kenara atılamayacak 
nitelikte olmaları ve Kırılıp bozulmalarını önlemek 
amacıyla son derece basit ve dayanıklı yapılma- 
ları, bunların her anne-baba tarafından rahatça 
çocuklarına verilebilmesini sağlıyor. 

Evrim Bilimsel. Eğitim Araçları'yla çocuğa daha 
dikkatli, becerikli, yaratıcı, mantıklı, geniş görüş- 
lü olmayı öğretmek; çacukta var olan ama çevre 
koşullarıyla sınırlanan zekâsının tümünü kullan- 
masına yardımcı olmak olasıdır diyor uzmanlar... 


Ev/1 Dilmece 

(9-12 yaş) 
Sözcük dağarcığını zenginleştirmeye yönelik 'Dil- 
mece'de harflerin sırrı öğretiliyor. 


Ev/2 Dilsay 

(9-12 yaş) 
Sözcük ve denklem türetme amacına yönelik bir 
oyun. Bir yandan sözcük dağarcığı zenginleştiri- 
lirken bir yandan da sayılarla türetme işlevi ger- 
çekleştiriliyor. 


1350.— 


2050.— 


Ev/3 Denklem Oyunu 1500.— 
(6-12 yaş) 
Hesaplardan, sayılardan nefret eden, matematiği 


sevmeyen çocuklara yönelik denklem oyunuyla, 
matematik sorun bir ders olmaktan çıkacak diyor 
ilgililer. 


Ev/4 Sepetimde On Kiraz 950.— 
(4-7 yaş) 
Sayı kavramını kazandırabilmek için 'hemen her 


çocuğun en sevdiği meyve olan «kiraz»dan ya- 
rarlanılarak hem eğitici hem de eğlendirici bir oyun 
oluşturulmuş. 


Ev/5 Sihirli Küpler 

(5-9 yaş) 
Yapıcı oyunlar grubuna iyi bir örnek olan Sihirli 
Küpler'le yapılabilecek oyunlar, çocuğun hemen 
her dönemde kullanımını değiştirerek yineleyebile- 
ceği oyunlar oluyor. Taklit, renk ayrımı, geometrik 
biçim kavramının oluşmasına oyun aracılığıyla 
destek oluyor Sihirli Küpler. 


1250.— 


Ev/6 Görmece 

(5-12 yaş) 
Dikkati yoğunlaştırma eğitiminin bir aracı olan 
Görmece'de; çocuğun geçmişteki bilgi ve deneyle- 
ri anımsama işlevi, çağrışım yoluyla, gözlem yete- 
neğinin : kullanılıp, çözüm iiçin, örneğin kartların 
tabla üzerinde gereğince sıralanmasıyla sağlanıy'ır. 


1350.— 


Ev/7 Domino Eş-Eş 550.— 


(4-8 yaş) 

Çocukların belleklerini güçlendirme amacıyla ha- 
zırlanan Eş-Eş, dikkat yoğunlaştırma ve anımsama 
alışkanlığı kazandırıyor. Oyunun bir başka ilginç 
özelliği de, oyun kartlarında trafik işaretlerinin 
bulunması. Çocuk, oyun sırasında, bu işaretlerle, 
gelecek için, belleğini koşullandırma olanağını bu- 
luyor. 


Ev/8 Dizmece-Saymaca 1100.— 


(4-6 yaş) 
Dizmece, çocukta çeşitli kavramları, bunların ge- 
tişmesini ve aralarındaki ilişkileri anlamasını sağ- 
lamak amacıyla hazırlanmış. 
Saymaca, 4-5 ve 6 yaş gruplarındaki çocuklara 
düzen ve dizme fikrini veriyor, el ve göz eşgüdü- 
münü sağlıyor, el kaslarını geliştiriyor. 


Ev/9 Bellek Oyunu 
(6-10 yaş) 
Bellek Oyunu, ezberlemeğe kaçmadan; belirli iliş- 


kileri saptayarak, bilinçli bir anımsama olasılığı 
kazandırmaya yönelik bir oyun. 


950.— 


Ev/10 Resimli Tombala 950.— 
(3-8 yaş) 

Kavram gelişimine yönelik, eğlendirici bir oyun 

Resimli Tombala. 

HÜRRİYET VAKFI YAYINLARI 

Hürriyet Vakfı Yayınları, «kültür, sanat, edebiyat 

tarihinin temel taşlarından mahrum bir toplum, 


çağdaşlık düzeyine ulaşmak gücünden de mahrum- 
dur» ilkesiyle, geçmiş yüzyılların kültür birikimini 
bugünkü nesle taşırken çağımızın bilim sanat vs 
kültür verilerini de ihmal etmeden bir yayıncılık 
yapmayı amaçlıyor. Bu nedenle, Hürriyet Vakfı 
Yayınları arasında, Selçuklu ve Osmanlı dönem- 
lerinin önemli yapıtlarının yanısıra ülkemizden ve 


arada sanat imizde önemli yeri 
olan, sanat değeri ve tarihi öneminin ötesinde bir 
yaşam biçimini belirleyen minyatü yapıtlara, 


müzelerimizin tarih ve sanat zenginliklerini ser- 
gileyen kataloglara da bu yayınlar arasında yer 
verilecek. 


Hür/1 Siyer-i Nebi 15.000.— 


İslâm Tasvir Sanatında 
Hz. Muhammed'in Hayatı 


Zeren Tanındı, Minyatür Albümü, Büyük Boy, ciltli, 
şömizli ve kuşe baskılı, 162 s 

14. yüzyıl sonlarında Darir tarafından Arap kay- 
naklarından derlenerek Türkçe yazılan Siyer-i Ne- 
bi, Hz. Muhammed'in soyunu, doğumundan ölü- 
müne kadar yaşamını ayrıntılarıyla anlatıyor. Mı- 
sırda Memluk sultanı Berkuk için, onun isteği 
üzerine yazılan yapıt, yaklaşık 200 yıl sonra Os- 


manlı Sultanı 3. Murad'ın isteğine üzerine hazır- 
lanmış ve bu yapıtın resimli nüshası Saray nak- 
ikaşhanesinde 1595 yılında altı cilt olarak tamam- 
lanmış. Günümüzde beş cildi gelen bu yapıt Hz. 
Muhammed'in yaşamını ayrıntılarıyla onlatır ve 
içinde 700'e yakın tasvir vardır. İslâm sanatında 
tek örnek olan Siyer-i Nebi, yerli ve yabancı araş- 
tırmacıların son derece ilgisini çekmiş, ancak üze- 
rinde ayrıntılı ve toplu bir çalışma ilk kez Dr. Zeren 
Tanındı tarafından yapılmış oluyor. 


Hür/2 Türkiye'de Siyasal Partiler 2500— 


(1. cilt) 
Tarık Zafer Tunaya, İnceleme, 668 s. 1. Hamur, 
Büyük Boy 
«Siyasal partiler tarihi, bir ülkenin iktidarlarının, 


muhalefetlerinin, hürriyetlerinin, kısaca uygarlığı- 
nın tarihidir. Siyasal parti, yapısal bakımdan di- 
ğer kurum ve kuruluşlardan ayrılır. Örgütlenme- 
si, disiplini, üyeleri, seçmenler ve seçtirdiği kişi- 


ler üzerindeki etkisi, gücünü halktan almış olması, * 


siyasal anlaşmazlıklarda, yine halkı en yüksek ha- 
kem olarak benimsemesi bu farklılığın başlıca ne- 
denlerini oluşturur. ...) diyen Prof. Tarık Zafer 
Tunaya, bu geniş kapsamlı incelemenin ilk cildin- 
de, ülkemizin 1900'lerin başlarından itibaren siya- 
sal yapısını ve örgütlenmesini nesnel bir bakış açı- 
sından değerlendirerek ortaya 'koyuyor. Tümü beş 
ciltte tamamlanacak Siyasi Partiler Tarihi, sundu- 
ğu belgelerle 20. yüzyıl Türk Siyasal yaşamını in- 
celemek isteyenlerin vazgeçemiyecekleri bir baş- 
vuru kitabı niteliğini taşıyor. Beş ciltlik inceleme- 
nin diğer kitapları ise şunlar: «Mütareke ve Mü- 


dafa-i Hukuk Dönemleri», «İttihat ve Terakki», 
«Cumhuriyet Rejimi 1, 1923-1960», «Cumhuriyet 
Rejimi 2, 1960-1980». 

Hür/3 Yaban Düşünce 1500.— 


Claude Lövi-Strouss, İnceleme, 328 s, Büyük Boy, 
1. Hamur, Çev. Tahsin Yücel 

Her yapıtı bütün Batı dünyasında büyük yankılar 
uyandıran :bilimadamı, usta yazar Strauss yapı- 
salcılık akımının ünlü temsilcisi. Çeşitli yön- 
leriyle yazarın bi yapıtlarının. kavşak nokta- 
sını oluşturan Yaban Düşünce, çağdaş düşünce- 
nin klasikleri arasında yer alıyor. Yazar, yapıtın- 
da ilkel diye adlandırılan toplumların sınıflandır- 
ma ve adlandırma biçimleri üzerinde yaptığı kap- 
samlı çözümlemeler aracılığıyla bir yandan yapı- 
salcı yöntemin en ilginç örneklerinden birini su- 
narak, bir yandan da ele aldığı kültürlerin zenginlik- 
lerini gözler önüne sererek yıllanmış önyargıları 
sarsmaya, ilkel denilen toplumlarla gelişmiş top- 
lumlar arasındaki derin yakınlığı vurgulamaya ça- 
lışır. 


Hür/4 1. Uluslararası Simavi 500.— 
Karikatür Yarışması 
İstanbul 1983 


Albüm, 352 s, Büyük Boy 
Hürriyet Vakfı'nca 1983'de düzenlenen 1. Uluslar- 
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arasi Simavi Karikatür Yarışması'nda yer alan bü- 
tün yapıtlar bir araya getirilerek bir karikatür al- 
bümü oluşturulmuş. 27 Haziran-27 Temmuz 1983 
tarihlerinde Atatürk Kültür Merkezi Sergi salonun- 
da da bu karikatürler sergilenmişti. 


KADIN ÇEVRESİ YAYINLARI 


Kadınların kendi sorunlarını dillendirmeleri, kendi 
çabaları ve emekleriyle bu sorunlara çözüm ara- 
malarını gerçekleştirmek amacıyla kurulan Kadın 
Çevresi Yayınları, iki ayrı diziyle yayımına başla- 
dı: Kadın sorununa nesnel bir yaklaşımın örnek- 
lerini içeren «Kadın Sözü Di anı, mektup, de- 
neme, söyleşi türünden daha 'nel yaklaşımlarla 
kadınların kendilerini anlattığı «Söz Kadınların Di- 
zisi»... 


KÇ/1 Evlilik Mahkumları 
Söz Kadınların Di. 
Lee Comer, İnceleme, 336 s 
Çev. Sedef Öztürk 
İlk kitap Evlilik Mahkümları toplumun kadınları 
kaçınılmaz bir kadermişçesine evliliğe itişinin 
'küsü... «Ev kadınlığı» mesleği kızların eğitimi 
den analığa sürekli kendini yeniden üreten bir 
döngü. Comer'e göre bu döngü de sistemin 'ken- 
dini yeniden üretmesinin bir aracı. 


700.— 


si-1 


İMGE YAYINLARI 


İm/10 Michael Jackson 


Tayfun Özçelik, İnceleme, 168 s 

Herkesin bildiği çok güncel, magazinel bir olay 
Micheal Jackson'ın bilinmeyen yönleri ele alını- 
yor. Yapıt, Jackson'u bir sorunsal olarak anlatma- 
ya çalışırken görsellik niteliğini oldukça zengin 
bin şekilde çiziyor. Renkli Jackson posteri, hiç- 
bir yerde yayınlanmamış birçok fotoğraflarla 
tap İmge'nin müzik dizisinde yeni bir anlayışla 
sunuluyor. Severek okunacak İngilizce şarkı söz- 
lerinin Türkçelerini de yine Tayfun Özçelik ha- 
zırlamış. 


500.— 


GÖKŞİN YAYINLARI 


Gök/7 Yunus Emre 400.— 
Halil Aktüccar, İnceleme, 372 s 

Çağı, Yapıtları, Özyaşamöyküsü 

KAYNAK YAYINLARI 

Kay/40 Tortu 350.— 


Selçuk Baran, Öykü, 120 s 
Kitapta «Ablam», «Arif Hikmet Bey», «Konak», «Ze- 


kiye» ve «Tortu »adlı öyküler yer alıyor. Çeşitli 
edebiyat ödülleri kazanan Selçuk Baran'ın aynı 
yayınevince «Kış Yolculuğu» adlı bir öykü kitabı 
daha yayımlanmıştı. 


Kay/41 Deniz Kenarında Pazartesi 300.— 


Nazlı Eray, Anı-roman, 96 s 

Edebiyat yaşamına fantastik gerçekçilikle girerek 
bugüne değin tüm yapıtlarında bunu sürdüren 
Nazlı Eray, anı-roman türündeki Deniz Kenarın- 
daki Pazartesi'yle çok alışılmış bir biçimde baş- 
layıp alışılmamış yorumuyla okurlarını yine deği- 
şiık boyutlara götürüyor. 


Kay/42 Parti mi, Marti mi? 500.— 


Turhan Temuçin, Anı-Belge, 180 s 

Halkçı partinin ilk kurucularından olan Temuçin, 
çeşitli gazete ve dergilerde fıkra yazarlığı yap- 
mıştır. 1968 Yusuf Ziya Ortaç güldürü öyküsü ya- 
rışmasında birincilik ödülünü kazanan kanserolog 
Temuçin'in «Hastane mi, Kestane mi» adlı bir de 
tiyatro oyunu vardır. Parti mi, Marti mi, başından 
beri içinde bulunduğu Halkçı Parti'nin kuruluşun- 
dan bu yana yaşadığı olayları anlatıyor. 


KASTAS YAYINLARI 


Kas/12 Hikayeli Resim Yapma ve 600.— 
Boyama Kitabı (4 adet) 


Resim yapma, boyama, her kitap 16 s, renkli, 1. 
hamur 

Kastaş Yayınları, ilkokula yeni başlayan çocukları 
resimlerle eğitmek ve eğlendirerek onu bilgilendir- 
mek amacıyla dört kitaptan oluşan bu dizide il- 
ginç hikayeler sunuyor: «Oyunlarıyla Nasrettin Ho- 
ca», «Gökçe'nin Buketi», «Gökçe ile Gökhan De- 
niz Kenarında», «Boz Kocakulak'ın Çiftliği». 


Kas/13 İkinci Dünya Harbi 450.— 
Belgeseli/ 
Hitler ve İkinci Dünya 


Harbinin Belgeseli 


İbrahim Artuç, Belge-Roman, 328 s 

Kitap, Hitler'in efsaneleşen doğuşunu, yükselişini 
inde 38 milyon insanın yaşamına 
mal olan İkinci Dünya Savaşı'nın ibret dolu öy- 
küsünü belgesel olarak sunmayı amaçlıyor. 


KUZEY YAYINLARI 


Kuz/9 Kartal mı, Güneş mi? 


Octavio Paz, Şiir, 128 s 

Çev. Ali Cengizkan 

Latin Amerika ve Avrupa'nın sayılı ozanlarından 
Meksikalı Octavio Paz, ülkesinin kültürel yaşamın- 
da yankılar yaratan verimli düzyazı ürünleri de 


ortaya koymuştur. Kitabı oluşturan şiirler (Octavio 
Paz, Selected Poems. A Bilingual Edition, ed. by 
Ch. Tomlinson, Penguin Books, 1979.) adlı kitap- 
tan çevrilmiş. Çeviride, İngilizce metne bağlı kal- 
makla birlikte, özellikle ses, cümle yapısı ve ba- 
zen de anlam açısından İspanyolca özgün metni 
de gözönünde bulundurduğunu belirtmiş Ali Cen- 
gizkan. Şiirlerle birlikte yeralan ozanın yaşamöâ 
küsü ve küçük sözlük ise çalışmaya bütünlük ka- 
zandırmış. 


MİLLİYET YAYINLARI 


Mil/68 Fareler ve İnsanlar 


John Steinbeck, Roman - Çocuk, 178 s 

Çev. Yavuz Akçay 

Resimleyen: “Gülşen Saraçoğlu 

Amerikalı oyun ve roman yazarının ünlü romanı 
çocuklar için hazırlanmış. 


Mil/77 Mavili Alaca Baston 


Muallim Naci, Anı, 112 s 

Haz. Refik Durbaş 

Resimleyen: Gülşen Saraçoğlu 

Kitap, Muallim Naci'nin sekiz yaşına kadarki ken- 
di yaşamı, .bir anlamda çocukluk anıları oluyor. 
İlk kez 1899'da yayımlanmış, yüzyıl önceki toplum 
yaşantımızdan ince gözlemlere dayanan kesitler ve- 
ren önemli bir yapıt. 


Mil/78 Pollyanna 


Eleanor H. Porter, Roman-Çocuk, 296 s 

Çev. Ülkü Tamer 

Dünyaca ünlü çocuk romanı Pollyanna, tam ve 
yetkin yeni bir çeviriyle okurlarının karşısına Çı- 
kıyor. Yaşamla bağlantıyı güçlendirmeye yönelik, 
herşeyi iyi görmeye çalışan, insanları ve hayvan- 
ları seven, onl üvenen, yalnız iyilikten yapıl- 
ma bir kızın ö 


Mil/79 Şafak Kızı 


Jack London, Derleme, Öykü-Çocuk, 208 s 

Çev. İrfan Yalçın 

Resimleyen: Ayşe Çetkin 

Fok balığı avcılığından, altın arayıcılığına kadar 
birçok işte çalışan Jack London, gücün, dürüst- 
düğün, ahlaksal değerlerin önemini vurgulamıştır 
romanlarında. Hemen bütün yapıtları dilimize çev- 
rilen bu yazarın öykülerinden seçme yapılarak bir 
demet oluşturulmuş. 


250.— 


200.— 


300.— 


250.— 


ONUR YAYINLARI 


O0n/18 Türlerin Kökeni 


Charles Darwin; İnceleme, 476 s 
Çev. Öner Ünalan 
Ünlü doğabilimci Charles Darwin, beş yıllık dünya 


1100.— 


gezisinde (1831-1836), ilerde geliştireceği evrim 
teorisi için gerekli verileri topladı. Bu teorinin te- 
mel önermelerini Türlerin Kökeni'nde (1859) ortaya 
koydu. Metafizik düşünüşün ve idealist doğa gö- 
rüşünün değerden düşmesini simgeleyen organik 
evrim teorisine göre, canlı türler ayrı ayrı ve bu- 
gün oldukları gibi yaratılmamışlardır; tersine, hep- 
si de ortak bir kökenden ve uzun bir evrim sü 
reciyle türemişlerdir. Yaşayan hiçbir tür, kendi kı- 
lığını, uzak bir geleceğe değişmemiş olarak ile- 
temeyecektir, bugün yaşayan türlerin pek azı, ken- 
di dölünü çok uzak bir geleceğe iletebilecektir. 


ORTAK KİTAP (YAZKO) 


O0rt/10 Aydın 200.— 


Haz. Şahap Balcıoğlu, 80 s 

Balcıoğlu, Türkiye'de aydın sorununun gündeme 
gelişi üstünde uzun uzun düşünmemiz gerektiğini 
söyleyerek, bu konuya aydınlık getirmek amacıyla 
yazarlarımıza sekiz sorudan oluşan soruşturması- 
nı yöneltmiş. Dört ay kadar süren soruşturmanın 
yanıtları birarada sunuluyor ortak kitabın onun- 
cusunda, Soruşturmaya katılan yazarlar ise şunlar: 
Aytunç Altındal, Mehmet Ali Aybar, Emin Çetin 
Girgin, Rasih Nuri İleri, Arslan Başer Kafaoğlu, 
Emre Kongar, Kerim Korcan, Aziz Nesin, Bertan 
Onaran, Emil Galip Sandalcı, Kemal Sülker, Cahit 
Tanyol. 


PAYEL YAYINLARI 


Pay/33 İnsandaki Yıkıcılığın 
Kökenleri-1 


Erich Fromm, İnceleme, 416 s 

Çev. Şükrü Alpagut 

Yüzyılımızın önde gelen sorunlarından yıkıcılık ve 
şiddet olaylarının nedeni irdeleniyor; insanoğlu- 
nun şiddete yatkın bir canlı olduğundan mı, yok- 
sa toplumsal koşulların itelemesiyle mi bunun 
oluştuğuna ilişkin önemli bir inceleme. Erich 
Fromm, bir toplumbilimci, ruhbilimci ve düşünür 
olarak insandaki yıkıcılığın kökenlerini araştırıyor. 
İlk insanlardan günümüze dek gelen geniş bir to- 
rihsel süreci kapsayan araştırmalarıyla günümüzün 
bu önemli sorununu derinlemesine irdeliyor. 


1000.— 


SANAT-KOOP YAYINLARI 


Sa/7 Tutuldu Sevgiye 
Giden Yollar 
Mehmet Yatar, Şiir, 48 s 


ilk şiir kitabıyla Mehmet Yatar, duyarlı ve somut 
bir sesin olgunluğunu Şiirlerinde taşıyor; soludu- 


200.— 
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ğumuz ortamı, olumlu ve olumsuzluklarıyla irdeli- 
yor. 


Sa/8 Güneş Açınca 200.— 


Nahit Ulvi Akgün, 48 s, Şiir 

Yalın bir dille yazdığı şiirlerinde kent insanlarının 
günlük kaygılarını dile getiren ozanın «Evren Tü 
küsü» adlı kitabı Türk Dil Kurumu 1967 Şiir Ödü- 
lünü almıştı. Güneş Açınca'dan bir şiir: «PARİS/ 
Herkesin bir Paris'i vardır/Gece gündüz düşlerine 
giren/Geçilmez yontudan çiçekten/En güzel saat 
mavi akşamlardır(...)». 


SAY KİTAP PAZARLAMA 


Soy/49 İlk Gençlik Yılları 
(Demian) 


Hermann Hesse, Roman, 176 s 

Çev. Kâmuran Şipal 

Hesse'in, ilk kez 1919'da Emil Sinclair takma adıy- 
la yayımladığı bu romanda, Emil Sinclair'in çocuk- 
duğu ve ilk gençlik yılları anlatılır. Kendi kendini 
bulmaya çalışan Sinclair, çoktan geçerliliğini ve 
inanırlığını (o yitirmiş eski değer ölçülerinin ege- 
menliğinden kurtulmaya çalışır. Aile çevresiyle, din 
kurallarıyla sürekli çatışma içinde yaşayan Sinclair 
birgün Demian'a rastlar ve onun sayesinde erin- 
lik döneminin bunalımlarını yenmede, sorunlarını 
çözmede başarılı olur. 

Alman asıllı İsviçreli romancı ve şoir Hesse, ilk 
gençlik yıllarında yapıtlarını vermeye başlamış, 
1946'da Nobel Edebiyat Ödülü sahibi olmuş bir sa- 
natçıdır. 


400.— 


Say/50 Victor Hugo 400.— 
Bir Dehanın Romanı 

Server Tanilli, İnceleme, 192 s 

Server Tanilli, hazırladığı kitaba ilişkin şunları 


yazmış önsözde: (...) Deha diye bir şey var mıdır? 
Varsa, o dehalardandır da Hugo. Bir edebiyat oku- 
lunun anlayında gerçekten devrim yaptı. Nazım ve 
nesir, tiyatro ve roman, tarih ve felsefe, edebi ve 
siyasal tartışma, özetle bu büyük zekanın yak- 
laşmadığı hiçbir edebi tür, damgasını basmadığı 
hemen hiçbir düşünce alanı yoktur. Dehası, gör- 
sel sanatlara kadar taşar; yalnız usta bir kalem 
değil, usta bir ressam, usta bir doğramacıdır da 
Hugo. (...) Biz Türkler için de apayrı bir yeri var- 
dır onun. Edebiyatımızın biçim ve içerik olarak 
yenileşmeye başladığı 19. yüzyılda, Batı'dan ilk 
çevrilen birkaç büyük yazar arasında o da var- 
dır.(...) Kitabımı, ölümünün 100. yıldönümünde, bü- 
tün uygar insanlığın, anısı önünde eğilmeye ha- 
zırlandığı bir yılın, 1985 yılının eşiğinde yayınlı- 
yorum» 


SOKAK YAYINLARI 


Sok/1 Aslan ve Unicorn .300.— 


George Orwell, İnceleme, 86 s 

Çev. Erhan Çam 

«Hayvanlar Çiftliği», «1984» ve «Birmanya Günle- 
ri»nden sonra Türkçeye çevrilen dördüncü kitabı 
Aslan ve Unicorn, Orwell'in en az bilinen kitap- 
larındandır. Önsözde, yazarın bir politik teorisyen 
olmadığı ama, belki de buna en fazla yaklaştığı 
yapıtının Aslan ve Unicorn olduğu belirtiliyor. Po- 
litika konusunda bir deha olduğu söylenemezse 
de değerlendirmelerini çözümleyici bır zeka, açık 
ve edebi bir anlatımla yapması gücünü arttırmak- 
tadır deniliyor. 


SÜREÇ YAYINLARI 


Sür/15 Niçin Masonluk Değil? 200—, 


İlhami Soysal, İnceleme, 72 s 

Dokuzuncu kitap «Niçin Masonluk Değil?» son yüz- 
yıllarda, gerek Batı ülkeleri gerekse ülkemiz Siya- 
setini yönlendirme yolunda yoğun çabalar göste- 
ren yarı gizli masonluk kurumunu yürekli biçimde 
eleştiren bir çalışma. 


TEKİN. YAYINEVİ 


Tek/183 Aydın Üzerine Tezler-2 


Yalçın Küçük, İnceleme 672 s 

Aydın Üzerine Tezler'in ikinci kitabı 1830-1980 yı- 
lını kapsıyor. Yalçın Küçük çalışmasının önsözün- 
de şunları yazmış yapıtına ilişkin (...) Aydın Üze- 
rine Tezler'i dört kitap içinde tutmaya çalışıyorum. 
Tezler'in tümü tamamlandığında Türk düşünce- 
sinde bir dönemeci yaşamış olacağım. Herhangi 
bir yanlış anlaşılmaya imkân vermemek için doğ- 
rudan yazıyorum: Tezler tamamlandığında, Türk 
düşüncesinde şimdiye kadar siyah olan bundan 
böyle beyaz olacak. (...) Aydın'ı yazarken, yaşıyo- 
rum. Yaşamak, büyük ölçüde, merak etmektir; me- 
rak ediyorum. Bu arada aydın'ı, kendisini ve ay- 
nı anlama gelmek üzere bu çalışmayı, okurken me- 
rak ediyorum. Nerede, nasıl tepki gösteriyor; bunu 
bilmenin çok öğretici olabileceğini düşünüyorum. 


1400.— 


Lb 


Tek/184 Bilim ve Edebiyat 1300.— 


Yalçın Küçük, İnceleme, 632 s 

Bilim, edebiyat ve hiç kuşkusuz politika içiçe bir- 
birine içerilmiş olarak yer alıyor Bilim ve Ede- 
biyat'ta. Yapıt üç kitaptan oluşuyor: «Edebiyat ile 
Bilim», «Aydınlar-Aydıncıklar», «Aşılan Üniversite». 
Küçük, bu kitabına ilişkin de şunları söylüyor: «(...) 
1984 Ekim ayında, Bilim ve Edebiyat'ı yeniden oku- 


dum. Moral estetik cerrahı izlenimini aldım; tümü, 
bir yeni insan yaratmayı amaçlıyor. Mevcut ve 
eski insanımızdan, parçalar çıkarıp atmaya Çalışı- 
yorlar. (...)» 


TÜRKÜ YAYINEVİ 


Tür/10 Bin Yıllık Hasret 


Aşık Temeli, Şiir, 120 s 

Asıl adı Seyit Ali (Seydali) Bayrak olan Aşık Te- 
meli'nin kitabına ilişkin Süleyman Yağız ayrıntılı 
bir sunuyla ozanı tanıtmayı amaçlamış: «Aşık Te- 
meli, yaşayan halk ozanlarının içinde toplumcu 
duyarlığı en iyi taşıyanlardan biridir. (...) Temeli” 
nin, Almanya gurbetinde, tezgah başlarından ayrı 
kalabildiği zamanlarda şiir yazdığını anımsayacak 
olursak, bu koşullar içinde onun zorlu bir işi bü- 
yük bir ustalıkla yaptığını rahatlıkla söyleyebilirim » 


Türk/11 Karikatürler 450.— 


Faruk Çağla, Karikatür, 96 s, 1. hamur 

1982 yılından bu yana “İstanbul, Ankara, Alman- 
ya-Hamburg'ta karikatürlerini sergileyen (o Faruk 
Çağla ayrıca çeşitli karikatür ve amblem yarış- 
malarında ödüller kazandı. Tan Oral Çağla'nın 
karikatürleri için şunları yazmış önsözde: «Çağlı 
nın karikatürleri içe sindirilmeyen bir kaderin öy- 
küsünü çizgilediği kadar, o kadere başkaldırma- 
nın ve onu değiştirmenin meşru bir aracını da 
oluşturmuş gibidir. Onun mizahının ilginçliği ve 
özgün niteliği işte bu meşru nedenden kaynakla- 
nıyor olmalı... Burada Çağla'nın önceden grafik 
eğitimi almış olması da onun işini kolaylaştıran 
başka bir etmen. (...b 


300.—- 


ÜÇ ÇİÇEK YAYINEVİ 


Üç/14 Rüzgârla Yaslı 180.— 


Mehmet Ocaktan, Şiir, 56 s 

k bölümü «Yönelişler» dergisinde yayınlanan 
şiirlerden oluşan Rüzgârla Yaslı'dan bir şiir: «Mİ- 
LAT KOVULSUN/Artık bu şehirde/atları ve ırmak- 
ları vurup/ağlamadan geçiliyor meydanlardan/ve 
gitgide çoğalıyor hüzün./» 


YALÇIN YAYINLARI 


Y/51 Kalanlar ve Gidenler 600.— 
Burhan Günel, Roman, 296 s 
1982 Mehmet Ali Yalçın Roman Ödülünü kazanan 


Kalanlar ve Gidenler'de Akdeniz kıyısındaki bir 
kasabanın sınırları içinde 1957 Türkiye'sinden bir 
keşif sunuluyor; yaşama savaşımında direnenler- 
le yenilgiyi kabul edip kaçanlar sergileniyor. «Ka- 
lanlam savaşımı sürdürecekler, «Gidenler» ise ta- 
rihin karanlıklarına gömülecekler :kuşkusuz, diyor 
Günel. 


Y/52 İdamlıklar 

Kerim Korcan, Roman, 304 s, 4. Basım 
Yoksulluk ve bilgisizliğin karanlığa gömdüğü in- 
sanları daha çok sevmenin gerekliliğine inanan 
yazar, kalemiyle bunu yapmaya çalışmış. Gardi- 
yan Ali Faik Efendi kadar roman okuyan herkes 
bir kez daha düşünüyor böylece; 1930'ların 1940'- 
tarın Türkiye'sinden bu yana zaman sürecinin taş- 
larına basa basa yürüyerek... 


650.— 


YAZKO 


Yaz/206 Kan Davasının 

Kuruttuğu Köy Altısöğüt 
Ali 'Haydar Nergis, Röportaj, 160 s 
Kitapta yer alan «Kan Davasının Kuruttuğu Köy: Al- 
tısöğüt röportajı 1981 yılında bir hafta süreyle 
Cumhuriyet Gazetesinde, «Anamla Anayasa Tar- 
tışmasında 1982 yılında Nokta-İnsanlar dergisinde 
yayımlandı. Aynı yıl, Çağdaş Gazeteciler Derneği 
Birincilik ödülünü aldı. Diğerleri, 1982-1984 yıl- 
ları arasında Güneş Gazetesinde yer aldı. 


Ycz/209 Günlerden Bir Gün 500.— 
Muzaffer Buyrukçu, Öykü, 212 s 

Usta öykücü Muzaffer Buyrukçu'nun sekiz uzun 
öyküsü yer alıyor Günlerden Bir Gün'de. Hepsi de 
okurda bütünlük duygusu uyandıran öyküler bun- 
lar: «Gönlü Yaralı Bir Kızın Acıklı Serüveni», «Bir 
Gizli Sevdanın Çığlıkları», «Resimli Roman Kişile- 
ri, «Beyazı Karartan Acılar, «Olayların İçine Doğ- 
ru», «Evlerden Sokaklara Sürükleniyor Her Şeyimi, 
«Fatma Teyzenin Duyguları», «Günlerden Bir Gün». 


550.— 


Yaz/212 Yaseminler Tüter mi Hâlâ 750.— 
Alev Alatlı, Roman, 240 s 

Alatlı, Kıbrıs'ta yaşayan Türkler ve Rumlarla ilgi- 
li, sürükleyici bir roman yazmış. Eski yerleşim gün- 
lerinden, günümüze kadar gelen Alatlı, bu dönem 
içindeki olayları belgesel bir nitelikte aktarıyor 
okura. 


YURT YAYINLARI 


Yurt/11 Fiyat Mekanizması ve 1100.— 
Makroekonomik Dengesizlikler 

Yılmaz Akyüz, İnceleme-Araştırma, 196 s, Büyük 
Boy 

Eğitim Dizisinin ilk kitabında Akyüz, makroiktisa- 
dın mikro temellerini saptama çalışmalarını irde- 
liyor ve Keynesgil düşük-istihdam, enflasyon ve 
stagflasyon durumlarını tek bir genel denge mo- 
deli içinde betimliyor. Çoğunlukla almaşık gibi su- 
nulan «Klasik» ve «Keynesgik istemleri tek bir 
modelde bütünleştiriyor, «klasiklerin makroiktisat 
sisteminnin işsizlik tahlili ile stagflasyon arasın- 
daki yakınlığı sergiliyor. Yazar, politik çıkarsama- 
larma da yer veriyor. 


Bilge Kitap Kulübü 71 
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. BEYAZ MENEKŞE YAYINLARI 


Küçük Eller Güzel Umutlar 200.— 
İbram Erdem, Öykü, 72 s 

Resimleyen: Süleyman Bilgin 

Çocukları ve onların dünyasını konu alan birbirin- 
ürükleyici dokuz öykü yer alıyor Küçük E|- 


üzel Umutlar'da. 


Dahcı Yaşamamışken 
İbram Erdem, Öykü, 64 s 
Resimleyen: Süleyman Bilgin 
Yine çocukların sevinçleri, acılarıyla dolu dokuz öy- 
kü bir arada. 

Dünyanın Yükü Omuzlarındadır 
İbram Erdem, Öykü, 52 $ 

Fotoğraflar: İrfan Demirkol 

Bu kez çalışan küçükleri, yani doyasıya çocuk- 
luğunu yaşamadan yaşam :kavgasına atılan çocuk- 
ların öyküleri... 

Örnekler ve Açıklamalarla 

Türkçe Dersi 250.— 
T. Toper - İ. Erdem, Yardımcı ders kitabı, 150 s 
İlkokul öğrencilerine Türkçe derslerinde yardımcı 
olmak amacıyla hazırlanan kitapta, metinler, dilbil- 
gisi, kompozisyon ve yazım &uralları işleniyor. 
Açıklamalı Örnekli Modern 
Matematiğe Giriş 

M. Eğilmez, Matematik, 40 s 
Eğilmez, kümeler, sayı kavramı ve sayma düze- 
niyle, en sonda «testler» vererek ilkokul öğrenci- 
lerine yardımcı ders kitabı hazırlamış. 


200.— 


200.— 


125.— 


ÇİZGİ YAYINCILIK 


Şiir Sanatı ve Sorunları/1 250.— 
Haz. Mehmet Müfit - Tuğrul Tanyol - Metin Celal 
Ülkemizde son zamanlarda şiire verilen önemin 
giderek azalmasına karşı savaşmak, şiirin amacını 
belirlemek, değerlendirmelerin şiire göre yapılma- 
sını sağlamak, bazı kurumsallaşmış anlayışların 
egemenliğini engellemek, kendi iktidarlarına hizmet 
eden edebiyatçılarca verilen ödüllere karşı cephe 
almak, şiiri yaygınlaştırmak ve onu daha düzey- 
li kılmak amacıyla yola çıkan Çizgi Yayıncılık «Şiir 
Sanatı ve Sorunlarm adlı bir diziyle şiire canlılık 
getiriyor. İlk kitapta. yer alan yazarlar: Mehmet 
Müfit, Adnan Azar, Seyhan Erözçelik, Merih Akoğul, 
Cemal Süreya, Hilmi Yavuz, Tuğrul Tanyol, Metin 
Celal, Dylan Thomas, Paul Verlaine; özel bölümde 
ise Adnan Özer var. 


TURYAĞ YAYINLARI 


Çağdaş Tiyatroda Harold Pinter Geleneği 


Jak Deleon, İnceleme, 52 s, Büyük Boy, 1. Hamur 
Yüzyılımızın önde gelen yazarlarından Harold Pin- 
ter'in oyunlarını en ince ayrıntılarına kadar ince- 
leyen bu çalışma yalnız üniversite ve konservatuar 
öğrencileriyle tiyatro çevreleri için değil, tüm sa- 


natseverler için vazgeçilmez bir kaynak kitap ni- 
teliğini taşıyor... 


ÜÇ ER YAYINCILIK 


Türk Spor Tari 
Doğan Yıldız, İnceleme, 84 s, 2. Basım 

Halen TRT İstanbul Haber şubesinde muhabir, 
spor spikeri ve yapımcı olarak görev yapan Yıl- 
dız'ın daha önce yayınlanan «Hakem Sizsiniz» ve 
«Sporun birde bu yanı» adlı iki kitabı daha var, 
Yazar, Türk Spor Tarihi'nde «Sporun Anlamı», «lik 
İnsanlar ve Spor», «Eski Türklerde Beden Kültürü», 
«Osmanlı İmparatorluğunda Spor», «Modern Spor- 
lara Geçiş» konularını işliyor. 


VELİ YAYINLARI 


Kamyon 

Tahir Kutsi, Roman, 182 s, 2. Basım 
Türk Edebiyatı Vakfı ve Ötüken Yayınevi «Peyami 
Safa Ödülü» 1978 yılı birincisi Kamyon'da Tahir 
Kutsi Makal, umutla evden çıkan insanların yol 
sıkıntısını, dağ köylülerinin bitmeyen çilesini, yok- 
sul insanların yarın özlemini ve yaşama sevincini, 
Türk toplumunun canlı kişilerini, kır renkleri ve 
töreleriyle anlatıyor. 


400.— 


Karmakarışık 500.— 
Erdoğan 'Başol, Karikatür Albümü 

Karikatürist Raşit Yakalı, Karmakarışık'a yazdığı 
önsözde Başol ve karikatürlerine 'ilişkin şunları 
söylüyor: «(...) Karikatürle ilgili konuları onunla 
'konuşmak, tartışmak bambaşka bir tad bırakır 
bende. Sanki karikatür onunla soluklanır, renkle- 
nir. Telefonda karikatür konuşur. Sokakta karika- 
tür dükkanda karikatür. Onun yazışma, çizişme ya- 
pamadığı yerli ve yabancı çizer kalmamış gibi- 
dir. En son yarışma adreslerini çoğumuz hep on- 
dan öğreniriz. Benden arşive dayalı bilgi isteyen 
tüm genç çizer arkadaşlarımı hep onun başına 
sarmışımdır. Onun arşivinden hiç bir olay kaç- 
maz» 


Derleme, Şii 
Haz. Ercan Kalaycı - Cihat Salman 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi ingiliz Di- 
li ve Edebiyatı Bölümünden bir grup öğrenci kah- 
vede vakit öldürmenin dışında birşeyler üretmek 
amacıyla Şiir yazmışlar ve bunları Köşem'84'te 
bir araya getirmişler. “Kapakta da şöyle bir şiire 
yer verilmiş: «bir gün/gencliğimi sorurlarsa eğer/ 
üç şey söyleyeceğim/çay 20/sigara 100» 

Hasan Devrim, Roman, 152 s 


Yazgı 500.— 


'Hasan Devrim, Roman, 152 s 
İstanbul Hukuk Fakültesini bitiren Hasan Devrim, 
avukatlığın yanısıra anı, deneme ve öykülerle ya- 
zarlığını çeşitli dergilerde sürdürdü. Yazgı, yaza- 
rın yayınlanan ilk yapıtı oluyor. 
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BİLGE KİTAP KULÜBÜNE 


ÜYE YAYINEVLERİ 


e 100'ü aşkın yayınevinin tüm kitapları 
e Kapsamlı genel katalog 

e Yetkin aylık yayın bülteni 
e Yo 50 indirimle “GÜNÜMÜZDE KİTAPLAR” 


aboneliği 


e Okur-yazar sohbetleri 
e Sürekli kitap sergileri 
e Değerli kitap armağanları 
eİndirimli ve posta masrafsız sipariş 
efHızlı servis 
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